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Аннотация
Первое в России и за ее пределами собрание поэтических текстов футуриста, Председателя Земного Шара и романиста Тихона Чурилина (1885-1946). Собрание делится на 2 неравные части – изданное при его жизни (меньшая) и неизданное (большая). В приложениях – биографические материалы Чурилина, коллективное воззвание Молодых Окраинных Мозгопашцев, а также цикл эссе Льва Аренса под общим названием "Слово о полку будетлянском" (о В. Хлебникове, Г. Петникове, Т. Чурилине, Божидаре, Н. Асееве, Б. Пастернаке, В. Каменском).
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Март младенец
(1915)

Благослови Весть Весны
Благостью Твоею, Господи!

1 марта


Благодарность

Тебе, молодая, младенец март
Послал посылку – любовь мою.
Венчаюсь весною и вести карт:
– Ты будешь внове – пою, пою.

И я благодарен, в жилище – жив,
Тебя целую сквозь смерть, сквозь темь.
Лучится льдистый мой прежний срыв.
И звёзды утренние – светильник – семь!..



Март младенец

Живая жизнь – ещё зимы снеженье
И не сошло, а кровь кипит ключом.
Младенец март, роскошное роженье, —
Уж солнце в боль, светя, сечёт мечём.

А мёртвый март! – кругом вся жизнь сверкала,
Гремела жизнь: железо, камень, звон.
И рядом рёв – река, струясь, рыкала,
Из льда летя, стремясь на воздух – вон.

Два года гонг, глухой и грознозвучный,
Я слышал въявь, лежа, упавши в дрейф.
Да, тот же я, – и вот, собственноручный,
Я правлю путь в роскошный редкий рейд.

О, милый март, – веселье жаркой жизни
И светлый смех и явь ярчайших уст!
Мерцай мне март, над жизнию повисни,
Как миртов, в мир весной взлетевший, куст.

5 марта


Предапрельский подзеркальник

Мой стол под зеркалом пока ещё в тени
И серебро стекла зеркального – покойно.
Кругом огонь от голубых ланит —
Младенец март миротворящий знойно.

О столик тёмный, радуйся в тени —
Ещё в пергаменте покоятся покойно
Контуры крошечных красивейших ланит —
Младенец март животворящий знойно.

И здравствуй радостно, мертвейшая маца́.
И здравствуй, книга, мёртвой поднесёна.
Лазурь ланит сверкает: – явь лица —
Младенец март, о сын какого Зоона!



Укромный ужин

Пришёл, умылся, светлый свёрток взял,
Достал кусочки, близкие ужасно.
Вложил в уста – и стал апрельски ал,
Взволнован тихо, тёплый ежечасно.

И мёртвый март, я чую, снова жив,
Но жив желанно, рост роскошный возле.
Я плачу светло – я уже не миф,
Впервые в темь огонь апрельский розлив.



Чудо в чайной

В чудесный час я в чайной денной:
Сижу и подруга спит на правом плече.
Златеет у ней нежнотёмный, родной,
Волос низкий нимб – чернь на светлом мече.

О чудо чудес – я не мёртвый, мил!
Скоро стану ей жаркожданный жених.
Долго дерзкий смерть смертью тело знобил.
О младенец март, я и вправду жених.

Золоти, злати злое солнце, добрый.
Простри, протяни нежносветлый меч.
И ярчайшую масть – чёрный волос – добрей
На лиловом лице, чтобы свежесть сберечь.



Предапрельский подзеркальник

Мой стол под зеркалом пока ещё в тени
И серебро стекла зеркального – покойно.
Кругом огонь от голубых ланит —
Младенец март миротворящий знойно.

О столик тёмный, радуйся в тени —
Ещё в пергаменте покоятся покойно
Контуры крошечных красивейших ланит —
Младенец март животворящий знойно.

И здравствуй радостно, мертвейшая маца́.
И здравствуй, книга, мёртвой поднесёна.
Лазурь ланит сверкает: – явь лица —
Младенец март, о сын какого Зоона!



Укромный ужин

Пришёл, умылся, светлый свёрток взял,
Достал кусочки, близкие ужасно.
Вложил в уста – и стал апрельски ал,
Взволнован тихо, тёплый ежечасно.

И мёртвый март, я чую, снова жив,
Но жив желанно, рост роскошный возле.
Я плачу светло – я уже не миф,
Впервые в темь огонь апрельский розлив.



Чудо в чайной

В чудесный час я в чайной денной:
Сижу и подруга спит на правом плече.
Златеет у ней нежнотёмный, родной,
Волос низкий нимб – чернь на светлом мече.

О чудо чудес – я не мёртвый, мил!
Скоро стану ей жаркожданный жених.
Долго дерзкий смерть смертью тело знобил.
О младенец март, я и вправду жених.

Золоти, злати злое солнце, добрый.
Простри, протяни нежносветлый меч.
И ярчайшую масть – чёрный волос – добрей
На лиловом лице, чтобы свежесть сберечь.

12 марта


Брату

Льву Мазаракию

Братец благой – и ты оживи:
Радостно резко ожгёшься о солнце,
Бросишь ты думать что кроешь в крови,
Тронную твердь ты увидишь в оконце.

Светлый стакан будет полон в руке,
Жизнь жаркоогненно вдруг ты поглотишь.
В лёгком лазурном пальто, налегке,
Страхи в ларец ледяной заколотишь.

12 марта


Сестре

Елене Мазаракий

Сестра, сестра! – сверкай, святыня,
И оживай и будь блага.
Пришла, прешла: глядишь – пустыня,
Где в светлом солнце сны – стога,

Стога цветов полузабытых,
О, древних детских, голубых,
Алейшей альфой утр умытых,
И на которых солнце – пых!

Портрет прекрасный, сон старинный, —
Червлю чудесные черты,
Стелю цветы – тебе перины,
Чтоб сладко спать могла и ты.

12 марта


Светлый день

Льву Мазаракию

Насвистываю светлый вальс
Веселоогненновесенне.
Легко последний льдистый смальц
Течёт по камням. Воскресенье!

И верб весёлый вешний лёт
Неторопливым мановеньем,
И яркоцветный спешный слёт
Игрушек-игор – откровеньем

Открытым всем – и старикам
И юношам, детям, и девам.
И сам я, как висант, векам
Лью ало кровь своим напевом.

15 марта
Вербное


Весна

Елене Мазаракий

               Обои чертога
Как зелень июньского сада.
И тень порога
Вся в солнце – веселья засада.
               Веселья пчельник
               Жужжит, золотой.
Весь белый сочельник,
Февраль, в тени святой.
А небо, а небо – отрада:
Как голубь мир голубой!

15 марта


Живая жизнь

Виктору Мозалевскому

Лазурный лёд старинных сенец
И тьма в углах кустами роз.
Алеет: – солнце! – март младенец,
Который здесь роскошно рос.

О, красный дом, ты перестроен,
Окрашен ало в роз цвета.
И скрип железа звучен, строен,
И фуга флюгера – не та.

И арфа ало стала, мило,
Лететь легко: – аооо…эооо!
В саду зовут лёгкой: Людмила…
И шорох – шёпот – зов: Леон.

Пора, пора, – с утра младенец
Пылает, пышет, въявь цветёт.
И месяц, алый заусенец,
В ночи небесный красит грот.



Борьба

Тело, тело, – ты мумия
Грозная – гром в тебе.
Краска гробов – мумия —
Плащ престрашный тебе.

Дух дорогой – ты голубь,
Мир весь весной – ты.
Алая тёплая прорубь
Здесь – погружайся ты.

Ложь! – легковейная башня!
Мумия – тело моё.
– Нет, – пресветлая пашня!..
Голубь, гуртуя, поёт.

Тело, тело, – ты тёплое!
Март младенец и я.
Ноги – вы новые тополи,
Сердце сверкать, лия

Кровь новую, вечную,
Плащ тлеет, тот.
Жизнь, о март, человечную
Вижу, как новый живот.



Первый грех

Первый грех против марта – мертвею.
О, маца́ мертвородная, страшно…
Светлый свет позабывчиво вею
Снова, снова, – на новые брашна.

Миртом март, помертвев, покрываю.
Милый мирт мой – ты лавр жестколистый.
Знает сердце: (скрывает) – срываю
Я последний аканф нелучистый.



Печаль

Печаль, печаль, – что лёд лазурный?
Что флюгер, – фуга – весь финал?
Что скрип заржавленный ажурный
И черночермный мой аннал? —

Нет, алость ты, – ведь кровь струится
Из сердца светло и темно,
Где рой пурпуровый роится,
Где я берёг своё вино.

Ты – март, ты радостью была бы,
От солнца свой начавши путь.
Из каменного сердца бабы
Тебя я вынул – миг сверкнуть.

Великий вечер
Стемнела твердь – и нет трамваев.

Притихла тишь: с земли зовут.
И караваны караваев
Пасхальных, светлых, вдоль плывут.

Вода во льдах лелееносна.
Темнеет, тихая, – жива.
Вот скоро, громко, живоносно
Вселенная взгремит: нова!



Пасха

Виктору Мозалевскому

В монастыре встречаем ночь
Пасхальную. Темнеют толпы;
Чернеют стены; вскачь и вскочь
Резвятся дети – будят ночь.

Вверху, как огненные колбы,
Иллюминованные стены
Церковных башен светят в ночь.
А мы, как изгнанные дети,
Ютимся в мраке. Вот, воочь
И вслух, о, радость перемены.

Не смерть, а жизнь воскликнул хор!
И шёпот жаркий двинул толпы.
И алый, благостный, кагор
Лиёт напев. Прекрасно колбы
Струят свой свет – и разговор
Вселенский, звучный, слышат стены
Под перезвонов хмельный хор.



Благовещенье на Пасхе

Всеволоду и Борису Шманкевичам

Открытое окно – весной.
(Не то зимой, не то весной)
И ладан будто бы росной:
Дымят деревья новый зной
Невидный, нежный, – пред весной
Предвестье – благость – Бог со мной.

Свеча – пурпуровой красой
Окрашена – передо мной.
И холод, в форточку, лесной,
И, всё-таки, тот, вешний, зной
Невидный, нежный, – пред весной
Благовещанье – Бог со мной.
Благовещанье, Пасха, март,
И книга та же: blanc-noire.



Мартовский дождь

Снимаю шляпу – капают впервые
Дождинки дробные, хваля и веселя
Весну весёлую – и голубую выйю
Поднял весь мир, светя, сеня, тепля.

Летят, как голуби, внизу велосипеды…
И голубеет свет сверкающих колёс.
Победы новые, весенние победы,
Несу, как розовый роскошный редкий гросс!



Звон ночью

Н.В. Синезубову

Лазурной льдиною стеснённый
(Плыла, плыла – и приплыла)
Иду открытый, полусонный,
Не вижу: ночь уже бела.

И, вдруг, державною рукою
Колоколов в ночи разлив!!..
Конец тиши, конец покою,
Виденью алому олив.

Не утреня и не вечерня,
И не обедня благовесть.
Вон камни, брошенные зернью.
Вот кончилась мужская месть.

И, се, предутренней порою
Въезжает в град митрополит
Навстречу радостному рою,
Который звоном веселит.

28 марта


Нине – сакс

Нине Мозалевской

Ты фа́рфор – сакс теплонежнейший.
Ты в голубом как голубь алый.
И мать твоя – в одежде гейши.
А ты младенец, агнец малый.

И март младенец – братец родный
Тебе, о Нина – им святится.
Звенишь ты золотом природным
Моим приходам: – Тися, Тися…

Просила куклу ты – другое
Даю тебе в подарок звучный.
Вот песнопенье дорогое
Всё в буквах чёрных – список скучный.

Но я клянусь – у колыбели
Его, младенца марта, – ярко
Горю, пою: – о лель мой, лели!..
Пою всей жизнью светложаркой.



«Цепочку ценнозолотую…»

Цепочку ценнозолотую
Я дал, отдал – и ты взяла,
Реликвию мою святую.
Единственной она была.

И возвратила. Здравствуй, альфа,
Прощай, омега, – ты была,
Единственная моя арфа
Запела в марте – и прошла.

Но ты жива. Жива со мною,
Поёшь везде: в ветрах, в цветах.
Ожив, умру, опять весною,
С твоею песней на устах.

29 марта
День скорби


Неторжественный гимн

Младенец март возрос – ручей ломает лёд,
Апрельски алый день темнеет нежно в небе.
Благослови, Господь, венец весны – Твой год
Идёт и наступил, конец моей амебе.

И вот мечта моя: красивый яркий Крым,
Лазурное пальто, веселье, смех, и девы.
Младенец март возрос – иду, любуюсь им,
Забыл на миг свой гроб, безумие, издевы.

И только ты не там. Мой мирт, мой март, взлетел,
Взлетел весною ввысь – и облачко на небе.
Благослови, Господь, веселье юных тел,
И жизнь и март и мысль о золотистом хлебе.

30 марта
Конец марта


Третья книга стихов (1920–1921)

Тебе, Бронислава,
5 июля 1920
во веки аминь


Посмертье

Голубой липе подобен добитый.
И ты бы упала на малую траву
У врат, и у врат – голубей-ка до битвы.
И ты бы пила оли́пье с утра – для уст.

        Студя, постонала бы час Сочась частицами былей.
И серый смерд встал бы для тебя, подбочась.
И ахнул бы в далях аминь милый.

        Тихо хоти, ходи По травам рая правя,
И в раю сухо-один
Бок о бок с богом Авель.

1918 г. 16/V.
Ночь


Ождань дождя

И травы рта утра
Утерять ни за что не хотят
Русые росы ждут: будет рай.
И на них наглядеться – хоть я.

Я – тихоольховый скрип
Пирски пируем с ветром мы.
И силён её свисторазгуловый скреп
Наш – и ждём мы с ветками мир.

Со светлыми ветками!
Ткём мы скрипя пиры.

И дождя дожидаемся, деева с детками.
Со огнём и горомом пеньтесь пары
               – Оооблака!
               Локоны, локоны седые.
               Садись на темя огнянное яблоко,

Не пали – сады – святые.

1918 г. 14/V
Ночь


«Ирисы, ибисы – и бесы себе…»

Ирисы, ибисы – и бесы себе.
Развалинка розы, завалинка зелени,
И свет какой-то в сонном серпе
И тени торо́пные, еле оне.

О нём и меною обменян
И снег со свистом, мотивом, пью…
На лёгкую лань обменял оленя
О лель, лодь, день, – ффффьюю!

               Кутью мою из риса – рыси
               И сердце – сладостнохилой серне.
               И вниз, вниз, ночь! рысью,
               К лучистольющейся люцерне!

Цедру ценную из трав
В недра наши осторожно вложим
И от ночей и до утра
Вольёмся лельеносно в ложе

Dies vestra orbis est

– ДВОЕ!

Июнь 1918 г.


Рождению Серны

Гром в гряде гробов – телег,
Телесное, но и ленное путешествие.
Рождение твоё, СЕРНА, – в сердце; те, ЛЕВ,
СЕРНЕ, серпом утром шерсть свиет.

И вместо шерсти – шелка,
О как луннорунно средь струн!
Ласкают, ласкают шесть капель
Львинокрови, как старый пестун.

ЛЕВ – старый, но ярый,
Громоподобен боданьем.
И СЕРНА верная – наяра
Освобождённая надгробным рыданьем.

Рождайся
СЕРНА.
Бодайся
ЛЕВ – рычаньем сердца.

И день рождения СЕРНЫ се гром,
Роды – а в гряде телег грядёт гробовой дом.

1918. 5/VII


Излияние любви

Утром кут тусклый в у́зи

Узывает к узам – заутро к зуду.

И ударом мировым по дорогам яровым – узник
Свобождается от ждания, льнёт язык зыбко к зубу.

У! Буран! Баран снеговой
С воем с визгом из зги рога
Оказывает – и сказка – нега – двое
Тянется к низу – (гири – гады!).

Ад

Ал.

Ла, любовь! Ла, сад!

Изливаю в снег, в узь, в згу, в буран пупу́ранный сантал.

1918 г. II/VII


Приморье

При море, о редкостная река! —
Окатит волною водою всю долю.
О любовь, овод золотой, спой яре в висках,
Спой яре! – и в море и маре и в юдоли.

Родолитый родовитый овод,
Золотой приморский редкостный живот,

               Вот и не летишь – в тишь, ишь-шёлковый нёвод
Забросали рыбаки – водяниты – ядовитый невод неживой.

1918 г. 13/IX.
Ялта


«Дых худа, дым дива…»

Дых худа, дым дива,
И доха охальника Дида,
И дар себе, соболей голубых мниво
В простоте со тем течёт и кадит.

Кади – один в дому мук Украдкой в раю крадусь
                              Радость,
               Рядом с тенями мух
               Тенью, худой от нети
               Теку, Дид, леденеть.

Февраль 1919 г.
Бахчисарай


Зима

Застыли тылы и стулья погнулись
И огонь в ульях покрыт крышкой
Пёрышки распределил бог на улице,
На улье утром виднея крылышком.

И я и ты – в тылах – в телах —
В делах раскрошились кромешных
Летели к тебе Аллах.

И своими-сваями забиты
Погребаемся безбайно, всеми позабыты.

Январь 1919 Бахчисарай


«Необрученником, безперстник…»

Необрученником, безперстник.
И перстах хрустит смерть уистити.
Уясните, проснитесь: без перстней песни,
Ояснитесь!

И на досках, оскаливши кости под кожей,
Худой дож ожидает дождя.
И рядом на грядке, ничтожном ложе,
Двойник на войлоке воет: дож-я!
                              А утро
                              Ау – поёт.
Поэты, пэоты – без перстней песни
Ясните, ясните в предлоге болезни.

13 Декабря 1918 г.
Бахчисарай


От Севера

Павлу Новицкому

Угрозен красный воз – детей
От севера с верой везущий —
Всех суше костей ручки, воздеты.
Воз детский, угроза без у́щади.

И взрослые рослые о́ступью
(О, стук колотящихся рёбер!!!)
Идут, утверждая хвост трупов.
И трубы рокочут робкое: бррр —

– Бррредите бросая себя в брод
Народ за народ, барабаньте в гроба:
– Судьба-братьям-для братьев-брать
В бреду бредуще к бездне города.

19/6 Июня 1919 г.
г. Бахчисарай


Предслух

Утром треска северного
Деревянных растений-теней
Плеск всеверный тонее.
То ей в тьму о трон.

Возликованное возлияние.
Воск ликов, воск сияние —
Все – я нет.

19–20/Х 19 г. Симферополь


Рождество в Крыму

Бронке

Зелёная зима
И мать-Лань у стланного ложа.
Закачивай больного дожа
И с мозга серый дождь снимай.

– Каплю за каплей – брр!
Добрый декабрь —
Долбят те капли брызги
Смятую смутой сумку
Сердца мать-Лани,
Мочат думку
И голову дожа и длани.

И зелёный лёд и отселённый леса вздох
В слезоточивой крымской мятели
Взмятут утварь, русский ездок:
Сани и сень тех е́лей

Которые торопливо тропарь провизжали
Когда дож и Лань в Ислам уезжали.

24–26/ XII
1919
Симферополь


«И свежесть вежд ожигает и варит…»

И свежесть вежд ожигает и варит
Тихую кровь и ковёр вен
Невесто! северный твой товарищ
Варит тогда отдар северен.

От дара жара́ рождает
Не рож, не раж а плавучую рожь
И алая малость сил дорожает
И смерко бежит – от чего же?

               Жарую сладость
               С ладой в длани вдлим.
И вдали лань богоматерь слабо
Взмелькнёт в а́длаке тли.

11–12/VI – 920


Моцарт и Пила

У двери четыре руки
Играли Моцарта арс, —
Пылом золотой муки
Грелись лев, лань и барс.

И ласково оскаливая пыл,
Пила оздушную пыль пила.
И лай ласковой стали пел
И музыка стоокрас была.

Бела, как горозный зор
И розовый и жёлтый лик
Колебал бал – и лебедь зари
Отплёскивал перья великие.

И Моцарт оцарённый пилой
Переливался в лязг, в язвы стали —
Пел так впервой
Из зияющей дали.

24–25 июня 1920


Утро вслед

Льву Аренсу

О небо овен невесёлый
Вселясь за облак, ударил.
Уд-Царь – стволом в новосёло,
И в небо и в небыль – звук дарит.

И потекло стекло денное
Вечернюю речь чересчур очурая.
И дево ведёт хозяйство стенное
Дочерь земного чу! края.

Дерева, дерева вередят и поют.
И росы серые от утра
Утеряют огнь ночной, дают
Тогда оусушь мудро.

1920. VII
День, у Льва


Звери в море

Льву Аренсу и Б. Корвин-Каменской

Льву – увело ливень великий
От гол-Голубого охапа —
Седых, худых волн ликов.
И вспрянь в ветрян, о хата,
Охахатывай вед-ветер,
Ведь тёрн вечерний в свете
Моолний мола – левее!!

Илань наливает груди,
О рудяным железом леса!
И барс взрывает груды
Мозга и мзги завесовой

– Лев, лань, барс
В арсенале морского арса.

1920. 28/VI


Поветрие мора

И дош и марш и гром-моровая пора
               Хворь лета телегою гей! по древней округе.
               И кругом жа́ро желтее – пыло: пора!
               А робко теснится толпа о лоб упругий

                              По́лдня – полдня.
               И донял тебя, толпа, потолка колпак голубой,
               Оглохла земля, серый пол дня.
– И мотает моро над всем с середины, седой головой.

1920


Предночь один

никому

Грозовой звук – и зноя знаки ина́че.
В ночи́ и дым медо́вый и русская трусь.
С трубой о бое небо = инок без ризы зряче
Через бор и робь стучит —
                                             отопрусь ли…

С листьями лодь и дол.
Леденится скукой голубой куколь.
И старый деревянный идол
Бредёт среди дерьма кукол.

Руки и тело
Летают в покое.
О койка и стены
По кола́м и канда́лам поколе?!

15./28/ – VII – 920 г.
Ночь


К спаду ада

– Простыни! И бестеньные нити денные,
Канаты жары и раж жировой жирщецов
О цок птиц и тики листьев льдяные
В неть пропадут – и в утварь горы над щекой.

               Щеко́тно и в новой овее
               О вере ревёт ветер подзе́мь.
Ездок доконает цок-цок и совсем к сове
Ей, ночь, подъедет, подседет.

Четырёх мироточных сердец
Очедивших прохладу от схлама
Не печалит вечный серп-жнец.
И целуют листья и лани.

И звери в резвый взрыв-миг,
В холод луны-семьи.

17.30 – VII – 920


Оутро трезвое

Десная сед садится о ствол
И вол левой весёлой скрипит.
Топи, потоп, седой стол.
Лотос и снег – оутра скреп видно.

И золото худое тонет.
И топнет свет ногой о негу.
Меловидная инея синяя стонет.
Пошёл леший пней гуд.

– Оутро
               Трубит тебе
               Зевс или Свет – гутор
Листа и старых ветвей – вей о тепле.

18–31/VII. 1920


Обручения круг мучеников

I

И обруч об руку – указ на казнь.
А зной – на зиму и муку мука.
У каждого жажда простая, – Икар, знай:
Растоп воску! И броско на камни.

               На камение! о меня
               Разбрызгаешься частями.
И стянутся новые сугробы, обменять
               Век на час с костями.

               А двое
Овеют веером зо́рю.
               Ад воет
Из недр деревянного горя.

Август 1918 г.


II. Обручение (бай о небытье)

Раисе Б. Н.

В вечер и речи и речки
И о́здух вошли и липы и ели.
В уме ли дети? Сияние стари́чки.
Без год и мы: в меду лепо летали.

Мёд! дымок самоварий промок в хохоту
И охотно сладило диво в соту.
Отуманивал ладан холода
Только детей – низоту.

                              Яввилась.
Вилась и лилась хоховитая лента.
Лёд и ты. Но яво о всех билось —
Звон золотыыыыых рублей там.

Мати! не ты ли и дева (липа) сладкия длани.
Жжено! О не́жи, нежи неживую остлань!

И оутро в утробе лебедя: лёд.
И свет весенний строится: лёт.
И тело и лето, о лепо: смех!
И тино и те́ни и нете: смерть.

Обручаемся о, рубли золотые,
Идем на гору – на гроба.
О, бай боя, бед – и твои святые
Лежат тяжело в своих коробах.

Ушли. И в уши уж мудрый Вползает золотым оутром.

19–20.23/V А. 4/VIII. Утро у Льва


III. Морское

Еринне

Полундра! А, рдяная глыбо!!!
И бог и губа бытия.
Смирилось – и в серые и русые хлыби
Текут иззвёздные пития.

Быт я. И мужняя дево до вен
Никакого ни вздоха ни хода.
И тихий озев-овен
Исходит из морского находа.

Ручей, одопад, ад освежая
Жадно поит вслух,
И худо и счастья вещая.

А руки украду к веслу
Дымят – и дой земли
Пояй, дево – внемли.

19.20 30/VII – 12/VIII.
Евпатория



Рождению Браата – Спас

Спас! Сапу, а постепной буре
У редкого огоромного моря.
О, рей! Ерошься песок в горе
И гори орностаевым сором.

И растения остепных песков
Скованы нежною дланей.
Долони, доливайте сков
Счастьем быта светлани.

Жив, визжу: брааат родился во Спасе!!!
Лик колива светл, светл!
                              лань и лев в ипостаси.

1920. 1–14 август. Евпатория


Ро́вни – сравни

Брониславе

Диакон конный – на конь!
И белый столб о солнце остроен!
Неороённый крик киркой не о кон
Стучит: текуще ты в мозг встроен.

Вы с Тройкою нашей
Лесные, иснидите звери.
И рёв верёвок над чащей —
Над морем – на судне, как
                                            сверен.

А просто – на минарете монах
Оутром поёт хвалу.
Улови, о видь: она,
Лань, мелькнула в ха —
                                    лупу.

А просто: лев и барс
С работой в когтях и взоре.
Жуют – голубые хлеба
С гор сверкая на море!

5–6–17.12 VIII 920


Мужественница – ницы

мужественницам достойным

Емуж – я, муж и отдар Осподень, —
День и сподобень: облое лебодь!
Ей – ея и древь и ревущую косм тень
И не те ли и сильные ноги: лес бодр.

Но ницы! и цель святая
Как гром по росам – твёрд, твёрд!! рцать.
И ты, мужественница, святая
– Свят, свят! – уходишь сует мирских.

Сильней! сильвана
– Ей, мир, вспоёшь, летя.
Или море, или купель, или смертельная ванна…
Или – из миллиардов веков лепо: Я.

1920. VIII
День Св. Брониславы
Евпатория


«Текие течёт – и тыл застыл…»

Текие течёт – и тыл застыл.
Летая, застыло камение в вере
Севере! и вёсел твоих за стыд —
За борт-гром не выброшу, серых.

Монастырь, – остылый, пустой, святой —
Я тоже в один льдину облажу
Блеское пламя и свет тот,
Который <согреет> барсову ла́пу ж.

А пламя моё поёт в текие
И келии-льдины ино о нём:
Соснём, дух, – а тело текет
Со временем барса и арса конём.

1920. 25/IX
Евпатория


Взбесь еси

сестре Ревекке

Взбешенный шиир и жир
Зелёный от лона налива.
А ведь ведьм не хватало – решить.
И вбей, бесиво, синюю сливу.

В запертое древо девь.
А едят тяжело легион ног
Разломленный хлеб раздетый.
А где ты, погибший Бог?

В моём ли разсевшем сердце,
Я, девонько, огнь семьи…
О!! хворь – ордовод серый
Средо стекших светил семи —

1920. 11/IX
День усекновения Главы
Евпатория


И вновь пыл

Жааадно! А дно одно ж —
От ножа, ожигающих ноче.
О, чурь и ночь и дня янтарные ножки
И по́лдня оло́дье, долинное очень.

И скамьи́, окомейки теней,
Леденят ледовитые годы.
И уго́дяный лес строений-тонее
И вся темень в лунной погоде

               Теменью темя
               Покрыто, орыто.
С ледовитыми ле́тами теми
               Растения дремлят горы.

               Город – о, рысь!
Сырь и асфальта о щёлки о полночь.
Но акции купа о утре взгорись,
Золота волн полная чрезь.

Гооора, о радо
И нутрь и оутра жар
– Рождения сил пряди
Как лес у се́ла лежать

– Лес – Жар
То Богом для мужа сжать.

21–22. IX – 920


Обо́г от вети

Мире

Вете – и ветера трель умолкла у ног
Чёрных и чёрствых уже зе́ми.
И мелее и ле́са ство́лы и мох.
И мог субботний Бог зажечь своё семь.

Дево! волосы, веть и твете —
И ночо отдождье даждь паро Слав.
Со лавой ледя́ной истлейте
Олетье – и трепь и трупы трав.

Говор? ров вороной – бесснежий
И нежное ше́пто расте́нь.
Раз-тень – и месяце облык медвежий
Влакёт – тело на стены.

Девонько – оконвою твоею богат я, обого.
О, горнее него всего, веселие миира рябого!

18–IX – 1–X – 920
Евпатория.
Утро, предввечерь


Пред морем мор

Софии Прегель

Лодь, = дол до льда, = грохот
Ветров – рёв ве́рьвья и вербо бурь.
Рубахи, рубахи коротких холк
Волн – и соолнце мутные жмури.

И холодная моолнья жжёт
Живот вооспухшего пска.
Пе́сче, с чем твоё тело живёт?
– Травы́ огромадные вставы.

               Люююбовь! и бровь воробьиной ночи́
               И гу! чугу́ не накипевшего моря.
               О, рябь и мир в черепках – но чин Вееетров и рва травы – а, выя мора.

23–24 IX. 920
Евпатория
Ночь, утро


«И вечрь чермные темони…»

Брониславе

И вечрь чермные темони
И оутро гулкое гола!
Голые дре́ва – вёдро! но чтём коня
О нас осыпающее мглою.

Сырь – но рыхлые древа на ножках
Ооожг!! – или жёлтый иль чермный сполох.
Илохани охальные дрожи
Жор чёрный взлили а по́ ноги.

Но утрье! – рдей и тепло
Оцвет неба и бае растень.
Растекается сток, о, вётлы,
О, вербо, купы об осени стены.

Стеня дивовечко взгурт
О утре телом поёт
– Поемлем бурно
Арс осенний, поэты!

3 X/16 X – 920


Взем зиму

Хо! Лодь – отлетая от льда летит
Тления тень, синея, о золото!
В золы, в голые логии лета титлы,
В твой голубой и горозный холст-холод.

Дологи, о, гибельные струи
У рта – а, трубы нёба, не бай, – молк.
К дому льда приготовьтесь струги,
Белый, лебедями, лебедями взвейсь полк.

И запоём поёмный луг —
Гу! угрызённое холодом море.
И гром моряной явь новый дух —
Худощавый у́дых лемурий.

28/X. 920


«Со ревом: севере!! и хлынуло о ложь…»

Со ревом: севере!! и хлынуло о ложь
Жоолтые и красные звёзд въезды.
Бесы ли, боги? а гибни от гула моло́жих,
Их жолоб полный журчаль, зачиная невесть где.

И стрельцов во целованный пулями рост
Встречая речами – и меч и мечту,
Мечись и сечи гулом радостный рот
– Народе! чтоб в отдыхе течь тут

И моло́жая жолть и краснь – заздравствуйте дюже,
Чтоб в уши взвилась мозговая окрайная круть!

17.18.XI


«Восхрапом в ночи́…»

Восхрапом в ночи́,
О чьи чересчур ручьевые,
Воолны воды воздуха речи
Огорчат персты ручевые.

Холод до лот да лат лета
Кинул и в кость и в кисть
Рук куриных худо бледо.
И блюдо ближнее тёмное листьев

Вдрожь, как жердь ордяную горива,
Врождь в твердь ольдяну́ю окрыва.

26–VI–1921


Жар-жизнь (1932)


«Апрель, тонкий как свист…»

Апрель, тонкий как свист.
А трель звонкая истова.
И смех детей, ха-ха, и треск ледка, крр-трра
Ледка – ледка – ледка, как жизни молод – негой
Как смерти сражено игра.

Идти в особняк игры,
Не беречь там себе дары,
В пустоте не затменной дыры,
В простоте неизменной поры —

Вселикий, великий, великий
Ведь мигом, в один миг проник он
Воздух весенней поры,
В трель сражённой игры.

И сестра и брат любят тем брать,
Что умеют велико узнать.
И в трель <нрзб.> игры
Проникнут флюиды поры.

– Вселикой, великой, великой!
И дикой, о, дикой! – Ну, дикой.



Новые колыбельные песни

Еврейская

О, баю. Качаю тебя на руках, на руках.
О, спи мой еврей у меня на руках, на руках.
О, новая, новая жизнь по реке, по реке.
О, древней и новой, милой Москве! по Москве!

О, верю и знаю: Ленинский век, век.
О, сильный, железный, стальной человек! человек.

О, тихо, как тихо, без синагог, синагог,
Пал устаревший, страшный наш бог! бог.
О, баю еврея, еврейская мать, мать.
О, новую эру счастливая знать! узнать.

О! хедер и ребе ребяток ломать, ломать,
Не будут, не будут – можешь ты спать, спать;

О, спи мой еврей у меня на руке, на руке.
О! Баю, качаю на сильной руке! на руке.

О, новое слово в Ленинский век, век.
Услышишь, узнаешь – спи, человек! человек.



Еврейская колыбельная
Новая песня

Спи, спи, спи!
Баю – бай!
Тихо носиком сопи
– Вот комбайн!

Мил нам новой жизни свет.
Мил нам шумный наш Озет.
Спи, Еврей мой новый, Май,
Бай!

Славно в поле ездить нам,
На Фордзоне, на Комбайне.
Васильковым по цветам.
– Май где?

Ах, колясочку твою
Тащит чёрный катерпиллар!!
Бай – баю,
По земле влечёт без пыли!
– Вот мой Май,
Баю – бай!!

Подрастай! пошлёт Озет
Виноград тебя возделать.
И на каждой на лозе

– Чёрной,
Красной,
Синей,
Белой,
Виноградарь и поэт,
Будешь петь про наш Озет.
И про новый жизни свет.
Баю-бай!!

Спи! поехал наш Комбайн.
Спит в коляске мальчик Май!!

В кулачки сжимает руки,
Не боится он дабуки.
Все дабуки, баю-бай,
Удирают, ай!

Всех дабуков цадик старый
Очень выдумал некстати —
И не верит мой Май
Ни во что, баю-бай!!

Цадик сам – у! бука,
Был такой у нас дабука.
Бай, бай, бай, бай:
Солнце пей, мой Май!

31. XII.
1931


Туркменская

Эй-ю! спи-ка, дехканка, поспи, поспи!
Эй-ю! утра в ауле всё нет, всё нет.
Эй-ю! Ночь. Аму-Дарья в песке кипит.
Эй-ю! Ночь. Куня-Дарья бежит на свет.

Эй. Эй. Эй. Эй.

Сладкую-сладкую дыньку-чарджуйку
Съем, чтоб тебе молоко, молоко!!
Сладкую гроздь винограда пожуй-ка.
Я и жую – в молоко, в молоко!!

Эй. Эй. Эй. Эй.
Спи-ка, дехканка, поспи, поспи.
Утра в ауле всё нет, всё нет.
Утром в колхозе работа вскипит.
Днём наши тракторы выйдут на свет.

Эй-ю! хлопок уборкой, уборкой спешит.
Эй-ю! тракторы дисками землю под зябь.
Эй-ю! Спи-ка, дехканка, шшии-и, шши.
Эй-ю! Спи-ка, девчонка, кричать нельзя.

Эй. Эй. Эй. Эй!
Спи. Спи. Спи. Спи!

2.1. 1931


Башкирская колыбельная
Новая песня

        Ио! Ио! Ио! Ио!
Ай, Асой, спи, пора!
Я играю на курае за твой сон.
Я играю на курае ио! ио! ио!
Спи! привет Саня вот нам
Спи! споёт тебе знай то ж!
        Ай! Ай! Ай! Ай!
               Ио!
И придёт – бать бая
Бар, бояр, ай, айя!
               Вновь он!
        Ио! Ио! Ио! Ио!

Ай, Асан, ботырь, мир
Ай, Асан бай пир! пир.
Ио! Ио!
Спи, спи, встанешь Башстрой
Платьем как живой, ио, ио!



Турецкая

Ой. Спи, полумесяц в небе зелёный, зелёный.
Ой. Спи и ты детство моё – моё – моё!
Ой. Ем в Рамазан я, в пост, давно, солёное.
Ой. Пью в Рамазан я но здоровье моё, моё, моё.
Ой. Спи же ты старая, ветхая, драная Турция.
Ой. Спи и ты рабство моё – моё – моё!
Ой. Здравствуй, костюм – теллер, одежда новая куцая.
Ой. Без паранджи чёрной, без чадры лицо моё!
Ой. В моря я бросила чадры! всё приданье странное.
Ой. Майка физкультурная, красная, флагом на мне.
Ой. Спи, Шариат ислама ветхий, но рьяный.
Ой. Здравствуй, восстанья знамя, тайно при мне, при мне!!

12/13
1931


Китайская

Колокольчик из храма
Дзинг-дзинг-дзинг-дзинг
Для тебя я украла.
Усыпить тебя чем?
О, спи, Лилэй-Чен.
Дзинг-дзинг-дзинг-дзинг.
О, спи Янце – Кианч!!
Золотых[1] нет лилий:
– Целы ноги твои
Дзинг-длянг! спи, милая,
Не бинтую я их
Дзинг-длянг, Лилэй-Чен.
Хороша будешь чем?
Дзинг-длянг! без лилий.
Спи; спи, моя дочка!
Дзинг-длянг-длянг-дзинг!
Сумэ-Чен уже ночка.
Я звоню! спи, спи!
И пою я тихо
Чтобы днём-днём-днём
Лилай-Чен была мигом
Под солнца огнём.

3–4.1
1932


Японская

Ночь, Дзио-сан, – беру сямисэн.
Спи, Дзио-сан, девочка, жизнь!
Ночь. Пей отдых, пей запах сена
Спи! под охраной вишни лежи.

Я, твоя мать, убираю рис.
Ты, моя дочь, рости вне стен.
Нет у нас трактора, нету рикш.
Ночь, отдыхая, беру сямисэн.

День. Ты не будешь жить средь гейш.
День. Под охраной вишни лежи.
День. Я тружусь над уборкой полей.
Ты же иную увидишь жизнь.

День. День. День. Лежи,
Девочка, девочка; девочка-жизнь.

4.1.
1932


Индийская

Ганг течёт. Гонг будит.
Индия, Индия! – парни бросили чётки
Брамины в храмах напрасно молят чётко
Тая хитрость в груди.

Эо!
Шахид, – бросила чётки
Эо? шахид, – задор в грудь.

Пария ты, но спи спокойно, эо!
Пария – я, – ты спи спокойно, эо!
Англия змея сама в домру
Лондона злится в туман, в дым,

Ганг река
У нас велика.

Спи, Шахид, я бросила чётки
Задор у меня в молодой груди.
Ганг гудит.

Проснись, Шахид, отдам тебя тётке
И сама иду Индию будить.

6.1.
1932


Польская колыбельная

Дзецко коханэ, спи в паньской Польше,
Сил моих женских нету, нет больше!..
Дзецко, ты в Польше!

Хлопы мы польске, Мацек мой, Мацек.
Паны нас съели, мальчик мой, мальчик,
Дзецко, мой Мацек!

Пане Пилсудский, ешь нас не в меру.
Пане, лечиться ездишь в Ривьеру
               Тоже не в меру.
               Кабы холеру!!

Мацек мой, люли! спи в чёрной люльке.
В люльке, ой люли! кутанный в юбке.
В чёрненькой люльке,
В чистенькой юбке!

Хлопы мы, графы свои земляные:
– Полугектара на графской на вые!!!
– Вы, земляные
Пухлые выи!

Мацек мой, в мячик сыграешь ты сердцем
Пани злой Польши, под небом серым.
               – Сердцем отчизны.
               Люли, правь тризну!

Спи пока, дзецко,
Некуда деться!!!

10.1. 1931


Негритянская колыбельная

Э! Э! Э! Э!
ОЭ! ОЭ!
Да, да, дочь, да, да, да.
Пою я под там-там.
ОЭ! ОЭ!

Да, да, да, да.
Нас минула беда – Отец твой сгиб. Когда?

Э! Э! Э! Э!
ОЭ! ОЭ!
Отец твой где? Он сгинул где?
– Был чёрный линч, и на кресте,
Э! Э! Э! Э!
От белых рук,
Э! Э! Э! Э!
ОЭ! – погиб мой милый друг,
Мой чёрный друг, на фермерском кресте!

Э! Э! Э! Э!
ОЭ!
Спи, дочка, тихо под там-там,
Спи, негритянка, да, да.
Пою тебе: отец твой где?
– На фермерском кресте.

Э! Жгли его, трещал костёр.
Э! Не забыть мне до сих пор:
Кричал отец, а я рвалась…
ОЭ! ОЭ! – упала в грязь.

Э! Э! Э! Э!
– Нас минула беда.

Да, да, да, да.
Забудься, дочка, под там-там.
ОЭ! Я – никогда!!

7.1.
1932


Испанская

Испания
Бай,
Бай.
               В Мадрите,
               Хей – холла!
               Хей – холла!

Смотрите,
У голла,
У голла.

Ребёнок спит стоя он бой.
Бай.
Бай.
Бай.

               Не голый,
               Не голый,
Не голый – Одетый в ливрейку: он бой.

А где,
где,
где,

Клетчатая треуголка,
Гвардеец спит – он и жандарм?

               Да,
               Да,
               Да!
        А в поле,
        Эй холла!
Ползёт как уж, человек.

Он жолуди крал с голода.
Жена-то спит в воде.

Бай, бай – в пруде.
Не выпутал. Сголода.

1931


Татарская, крымская

Ай, Бахчисарай. Ай, Крым, ай Мидхат сын, сы-ы-ын!!
Ай Ялта-а, Дирикой; ай для помаза кувшин
– Разбилса-а-ааа!!

Ай, мулла переменилса-ааааа!!
Он частник, частник, торгует чайниками-и!
В лавочке важно, частник! частник, ик!

Спи, Мидхат, спи – Хайри не танцует сегодня.
Спи – Чабан-Заде не споёт песен – он профессор сегодня.
Спи. Умер Ашир, чем другой и другой тым-тым.
И Мидхад Пиратов объявлен моряком светлым… светлым!!

А ты – мой Мидхад, я мать – без чадры, о-и-и!
– Я мать, танцую Чадане без чадры, о-ии!
Я мать Акия, хожу свободно и смело, о!
Я мать была в Совете свободно, смело, о!

Ты же, Мидхад, ай да ай, да, да!!
Тоже идёшь в новый мир – айда.



Немецкая

Милый Берлин
На хлеб твой моряки!
На хлеб твой мармелад
Милый Берлин
– Чистый Ад.

Бай, Ганс, – отец твой в тюрьме.
Бай, Ганс, – а брови мои не в сурьме.

А губы мои не в кармине,
Бай, Ганс, стыдно не спать детине!

Милый Берлин
Чистый ад

В очередь – жди свой мармелад
В очередь – жди свой мармелад.

Бай, Ганс, – скоро оденешь <нрзб.>
Бай, Ганс, – скоро пойдём на штурм

Милый Берлин
Трашно бурлит.

Бай, Ганс – скоро ты <нрзб.> будешь влит.
Бай, Ганс – скоро Рот Фронт! взорлит.

6.1. 1925


Киргизская

        У них – отара. У нас – гурт.
У нас гармонь, гитара.
У них домра, зурна, какие, э! гяур.
«Тым – тым, тым – тым»

– На домре, тонко.
Из трубки дюбека дым
И голос, звонко:

        «Киргиз, киргиз,
Ты сорок котловин видевший. Киргиз, киргиз,
У сорока берёз в крови лежавший И всё – живой!

Улан – улан – улан те песню взвоет.
– У! У У!! Ай! ой! ой! —
Ты не убит, ты белым ранен вдвое!

               Саан, Саан,
От чёрной крови очень-очень жидкий.
               Овца, баран
В лучах на травке сидят очень мирные.

               Ты пил пиал,
Саан-пиал, э! с кровью очень чёрной!
               Гражданский бой ты знал
В Буамском ветре, чёрном.

               Санташ, Санташ,
Всё тише, тише – тш!. тшш.! тише.
               И Хан Э! Тенгри наш

Росой свой холод к нам рончеит лише.
«У! У! бай, бай, бай».

               Поёт бий – бая.
В шерне поёт бий бая
               «Ай, аийя!!…»

               Колюз кончил?
Колюз кончай Э! Спи, спи, спи ты.
        Колюз – дел хотел кончить
Манап-монап сердитый.

Айдате!
Аудате!

        Не быть киргизом по адате.
Эй. Эй, КАССР, байбиче наш!
Эй, эй, мы у тебя за пазухой спляшем:

– У танец чебана всем колюзом.
Э! дуй, сонташ, жарый на морозе!!

Айдате!
Айдате!

        Не быть не быть нам по адате!
                              Эй!
                              Эй!
                              Эй!
                              Айдате!
Аман, Аман, КАССР – своим адатом!!!

8–9. 2
1932


Кузнецкая

Хать! Ддда! Хать! Ддда!
А да-да-да-да-да! да!
На железном на лугу
Потерял кузнец дуду.
               – Хать!
               Ба.
               Хдехать,
               Ба!
               И дихать
               Не судьба.
               Ббба! Спи. Сын,
               Сп-а-ать!

Подарю ту кувшин
Будешь воду пить
Ни с левши, ни с правши
В жисти надо быть.

А да-да-да-да-да-да!!
Будут петь тебе гуда,
Будут гукать города,
Что же? Ты сюда, аль туда?
Выйдешь, песню порыдать?

Ххать! Ддда. Ххать! Ддда.
Спать когда, спать когда?
               Ддда.
               Хххать!
               Ддда.
               Ххать!

И дыхыть не судьба.
               Спать. Бай.

А да-да-да-да-да-да!
Ой, подвоет те гуда,
Ой, освоят ту, губан,
Города-д, города-д!!

  А ду-ду-ду-ду-ду-ду!
Потерял кузнец дуду
К своему, сказать, стыду,
– В этом, нынешнем году.

Что ж? Сыграть не на чём?
Спи. Спи. Спи. Молчи.
Что же? Умирать зря-почём?
Ббба! – живём кузнецы!



Шахтёрская – не наша

– русский пересказ П. И. Новицкому

Эххх, лежи тут без народа,
Эххх, говори, да сам с собой.
Эххх, долби киркой породу,
Эххх, забой, забой, забой!!!

Эх, пою тебе я, шахта,
Мамка чёрная твоя.
От меня родился, ах ты!
Ртом цынготным взвою я.

– Эххх, взвою я!!
Эххх, двое – ты, я.

– «Д, шахта, – бай меня!»
Тую, тую, тую. Раз, раз, раз.

Эххх!! ветер, убирайсь!
               Тую

               – Так.
               Тую
               – Так.
               Так.
Эй, лежи тут без народа,
Да стучи в мою породу
Шахта – я, ты – без дня,
Плахта дыбом у меня!
               Тую
               – Так.
               Тую
               – Так.
               Раз,
               Раз,
               Раз!

Эй, лежи тут, безобраз!

братьям Рура,
английским братьям
20.1. 1932



«Двадцать пять китайских коммунистов…»

Проф. А.А. Ивину

(1 мая 1932 г. в Нанкине были казнены двадцать пять китайских коммунистов.
Из газет)

Двадцать пять китайских коммунистов —
Двадцать пять, да! двадцать пять, да, двадцать пять!
Все висят на ночи, как манисто,
Чёрно-синие и голые до пят.

– Двадцать пять, да! двадцать пять, да! двадцать пять.
Ма-ли, женщина, качаясь, даспевает,
Чёрно-синяя и голая, до пят
И над нею ворон распевает

Песню, хриплую и страшную до пят
Это гроздь китайских коммунистов
Двадцать пять, да, двадцать пять, да, двадцать пять
Зреет ночью бледно-водянистой.

Зреет в солнце, пурпурном с утра
Это гроздь, молчащая речисто,
Все сегодня, завтра и вчера
Провисят там. Братец, оглянись ты.

– Двадцать пять, да! двадцать пять, да! двадцать пять!
А палач, придатель – гомъинданец.
Голый дъявол, рыжий весь до пят
Пляшет страшный перед ними танец.



Песни о Котовском

1. О Котовском

А он его – цоп! За грудки и – стоп.
А он его – хвать! а кот: топ, топ.
Эй, ко-ольцаа?

Эй, коооольцааа!!!
Эй, пааальцы?
Эй, пааальцы!!

И кольцо – вон, содрал, да, да.
С живого (в бога!!) и спал, ну, да!

Эх, дядя Гриша, Котовский наш,
– Лишишься пищи, лишишься сна ж.

– Кочан да свой, ой, ой, ой, ой.
Как взял, как взял, – ну бог с тобой.

И лучший блец да ах с коня.
И вот – мертвец, и в семье не скулят.

А он его – цоп! в висок да хлоп.
А он его бббах, с пеной в зубах.
               – Хлоп
               Ббббах.

Котовский наш, тебя всё чаще
Вспоминаем мы, всё лучше и чаще

С судорогой в сердце: дядя Гриша где?
С судорогой в правом боку: шай эхх.

29.2. 1932


2. О нём же – на досуге весёлом

Как повезёт с врагом
Как вышли бегом,
Да вошли к нему в дом,
Стали со смертью рядом,
Брызнув свинцовым ядом.

Как сказапули: баста,
Как свистанули часто
Из бомбомёт-пулемёта
Ну и сказал нам: то-то.

И замурлыкал что-то
– Ну и пошло веселье,
Ннну, заварилось зелье!
Ну, зачадил табак
Ну, на струнах – щипак.

Эх, балалайки, – дай-ка!
Эхх, и гармонь – застынь-ка.
Тонко, тонко, тонко,
Абы снесла перепонка.

Эхх, и делов нам только!
Соколом вдали да богом
Около, сердце, всё около
Эххх, ретивое забегало.
Пляшет, Котовский, пошёл.
Эххх, загудел поллл!!!

Эххх и вот-вот, вот,
Грудью вперёд, вперёд!

Всю отплясал, идёт
Сам для дозору, – вот.

29.2. 1921


3. О нём в бою

Бою, баюшки, баю:

Сам Котовский наш в бою.
– Это мы споём врагу

На своём да берегу.
Наше же берёг приберёг

Что? не спасёт ваш бог.
– Эй, гляди – Котовский где?

На коне в воде.
Эй, скажи-ка ты отважно

За Котовского не страшно.
– Эх, как рубит, как палит

И мелькает там – вдали.
Дядя Гриша, друг ты наш,

Где меж нас стена – ж?
Командир, отец и друг

Кто с тобой, округ.
Свита что ль какая мы?

– У воды комыш.
Окружаем мы окружаем Но в бою мы отъезжаем.
Он в бою один такой

Бьётся, нам маша рукой.



4. Про его – смерть

Нашёлся такой – не враг
Не свой, не чужой – адьютантский.
Он взял наган: и бах
В Котовского! ты проклятие!

Ну, помню ж, сволочь, знай
Твоё-то имя – сгниет
Как бабий выкидыш, край
Тот тебя выбросил – плюёт
А имя «Котовский» у нас
Не умрёт, будет знать всякий<!>




Ревизор

Всеволоду Мейерхольду
Народному артисту Республики,
Мастеру мирового театра ТИМ,
Зинаиде Райх
новой актрисе, мастеру сцены,
творческому обаянию
её трансформаций

Гоголь – ого! какой —
Ревизия Ревизора!
А Гоголь – ого! – рекой
В голове несётся скоро.

И Райх прекрасная, здесь,
Прекрасна актрисой роли.
И все видят, где есть
Смеху сменить брови.

И Гоголю гонят кровь
По новому – быстро, быстро.
И новый ставят кров,
Всему его острому смеху

И куклами куксится смех
Сквозь страшные, страстные слёзы

Смеётся звонко, для всех
И дразнится смешке грозной.

29–30
V
1930


Комаринская бунтовая

Хххху! Мужик я, мужик
Я обвык средь мук жить —
Д’ каких ’д каких! —
От бояр, дворян мелких!!

И от всей сволоты
Прямо, значит, проклятыих
Прямо, скажем, до дерма,
Всё сожравших, эххх ма!

Эххх, головушко,
Куда д’ денимся?
Ты в правёж попадёшь
– Поизменишься.

Эхх, боярушки
Д’ дворянушки —
Бить, бить, бить, бить
Чтоб каюк: вам – не быть!

Эххху – вдарь да в набат,
Эххх, в комаринский наббат
Ту! Зови всех в’бунт
Чтоб болотинцы взглянули.

Д’ взглянули да нашли
Д’ боярушек почли.
Ээйй, в колокол звони
Чтоб пошли наши дни!!

Эхх, головушко
Ппой соловушко —
Бей бунт, правь мятеж
Помни Разина да Стешу!

Д’ мы болотинцы,
На бояр рыкнём: уну!
Буде, буде, буде, буде —
Сами выдем теперь в люди!



Трепак
комаринско-болотинский пляс

Аххх, чуда-чудак, болотинский мужик
Заголя грудя по улице бежит,
– Жжик, жжик, жжи, жжи —
Ай да да-да, держи-ии!

Он бежит, д’’ бежит, приговаривает
Сам с собой, да с собой разговаривает
               – Чумовой.
               Чу, где ум твой?
               Дддомовой!!!

На груди, д на грудях ах и знак!
На груди кляшня: от так-так!!
А сам красный, что рак
А сам выпить не дурак
А сам бурый буерак!

Ну уж имя ему: Кась – ян!
В бороде у него – из’’ян!
– Пьян, пьян, пьян, пьян
Он собою – облиз’’ян!

Рррыжий
Кожух в жиже

Башка – ниже.
Ноги, ноги земчуг нижут
По чернявой по земле
Да в тумане, д в мгл-еее!
Эхх! Грееехх! – грех плясать, грех и мясо жрать.
– Ведь март, весь великий поост!
Иии-и-ээээхх! просто смехх! ну чего от него и ждать!
Распушилась борода, что кобылий хвост.
– Д’’ддай!
Д’’эдак-так.
Обрыдай
Жистю – в скорби в знак.
Эхх, мужик, мужик болотинский чуддак
               Эдак-дак!
Эй, холоп-холоп-болярину ты раб,
               В Гашнике – дыра – а’ б’

                              Ддай!
                              Дай!
Д’’ даром, что пост, пускай и март
Пусть в церквах к намм, к намм – арь-ты!

Пусть попы клянут, пусть боляры секут,
               Скоро всем им – каюк!
                              Каюк, д’’каюк,
               Уэээх, да розог пуук!

Ах чудак, чудак, болотинский мужик,
               Заголя свой зад по слободам бежит
                              Д’’приговаривает
                                             Д’’
                              Разговаривает!
Ай всё в дым, всё в прах, всё трын-трава!
Лишь бы в шапке, лишь бы в шапке не клонилась голова!..



Песня Салавата

Эй – брат – кто ты? Ну, Салават я
Эй, брат, с кем ты? Ио! хитроват я
Ну, ка песню, песню, песню!
Ну ка песнь дай, хоть тресни!
               Пой!
               Про бой.
               Про бар,
               Про тварей,
               Пой – где царь? – эй!
– Емельян, Емельян, Емельян – ран!
Свет Иваныч, свет Иваныч, свет Иван – ыч!

Эй, бачка, пою-ю. Салават я.
Эй, бачка, пой и ты. Маловат – я.
Эй, эй, эй, эй, оба, оба споём с тобой
Ио! ио! ио! оба, оба, поём про бой!

И Орск – но! но! наш, наш, – крепи, друг.
И Оренбург – ну! нууу! берём, – кто будет трус?
Ио! Ио! и осударь, наш Емельян, Ио!
Вперёд, вперёд, вперёд, ио! – пойдёт пред нами он!

               И бар,
               Б-а-а-ах!
Ио! Ио! А – а – а – ах!
               Бояр, я, я!
Я, Салават, – я говорю, бояр
Все-е-ех на роли, всех на роли, я, сел я.

                       – Рррр!
Я, Салават, Ио! Я заканчиваю всех!
А осударь, Ио! добудем добрый меч!
А осударь, Ио! добуду добрый меч —
Боярам всем, – ей-эх! снесём мы морду с плеч.
                       Свечку!!
Козулю – свежуем – и в печку!
                       Овечку
Зарежем, свежуем: и в печку!
Еей, свечей виновных, ботьих свечей, ей да на пир!
По боярам, по боярам прочитаем пасолтырь.
А ты, Салават, брат, брат, брат,
Спой ка свою, про степь – хват!
Ботырь, ей, брат, ты, Салават брат,
Пей, ка бочку, пей да спи, так, гей: = ат!

Ио, бачка, пою я, Салават – и пою, йа-а!
Иээй, бачка, пою-ю, Салават я.
               Ио! Хитроват я.

И – ио! – иэ – э – эйй. Стееепь. Тебе, я Салават,
                                                               песню тесную
Пэээснюю тесную, про твой час, про твой дух,
                                                          про травы, ах вы!
Заливали, заливали, заливали – айсь Крррровью, да барской, загорайсь,
               Да-а-а-а цветь-и-и.
               Раз до пяти-и-и.
               Раз, до пятисот – от!
       Наливайся, наливайся, да цвети – и
       Орлы – да лет – и – и!
       Коршуны, бросайтесь вниз на теле.
       А у нас, пугачёвца = а = ов – веселы – и – делать!

30 XII


Песня Салавата

– Чаааас твой, наш, пугачёв – час!
Дууух твой на – а – аш, пугачёвиев, ду – ух!
Траавы разные – то, отрава для бояр
Выыть, как рысь сера, в середине – ярко

Ой! дыра – а! не затмение ль ваше чертится?
Эххх, порра – начинает народ сердиться

Эй. Ийо! Бачка, бачка, пою – наш народ начинает сердиться
И – йо! Бачка, что, говорю-то пою: начинает сердиться!

6. II/1932


Молотьба ночью

                       Гуд над током
                       – Молотьба
                       Молодость – ба!
– Монтёр те стоовольтовым током!
                       Ток гудит
                       – Молотьба
                       Руки зудит!
                       Молот – ба!

Эй! На возах, на возах, бабы
Эй! Круче! Кричит бригадирша ночная
Кабы
Ночью все с нами! —
В обмот, в вымолот, сноп об сноп!
В три молотильни – хлоп да хлоп!
                       – Там в ночи,
                       Скрипучи,
Рыдваны слышны, звонко
                       – Вон как!

От Суры, от лога, без всякого бога.
Чудно ехать ночью, много!
Над гудящим током
– Обилие света

                       Бок с боком —
С ночью, земля согрета
                       – Работкой
                       Заботкой.

Эхх: в три вереницы снопы!
Эх – рожью, да, рожью, чтоб ты
– Богатая была наша доля,
Наша колхозная воля!

Эхх: дай, давай струн зерна
Хлеба те – лепо! эх, струись
В свете рож – бабы, что ж?
                       – На току
                       Молотьба
                       Эх, такую
                       Молодость ба!

               Ночью гудит
               Ток, как днём.
Тысячи центнеров! Всё зудит
               – Эх, и ещё кутнём!

И на целый километр, в ночь
Едет, едет рожь – от неё прочь
От пустоши, от Суры, от Девьего лога
Едет, едет рожь – её много!

               – Тут в ночи
               Молотьба
               В руки чьи
               Молот – ба!
               Свет-то свет
               – От фонарей
               Вот так это
               – Круче грей!
               – Даёшь
Стране богатую рожь!

14 XII 1931.
Утро


Доярки

Ай, стада за рекой – за Сурой.
Там травы на лугу Девий лог!
Нас семнадцать доярок – урок
Нам известный – чтоб пальцы свело!

Мы жбанами, вёдрами взвон!
На трёх лодках плывём по Суре —
Ей, да песня, да песня, как стон —
Только радостный стон, как в игре.

Лейся в жбан и в ведро молоко,
Бейся, жилка, – руками легко.
Напрудим, напрудим, чтоб свело
Пальцы рук на лугу Девий лог.

Отдохнём, отдохнём у его коров.
И вздохнём – и вздохнём: жить да жить.
Наш колхоз-то не рай! – без листов
Мы плывём по Суре – не дрожим.

Не дрожи на вечерней заре
Наш урок – наш удой – литров сто!
Хорошо отвозить по Суре
К нам в колхоз, к нам в колхоз, хоть бы что!

Нас семнадцать доярок тугих,
Здоровы и крепки мы доить.
Утром лишь пропоют петухи
Мы на лодках ужо плыть.

И опять и опять по Суре —
Ой, стада, за рекой, на логу!
Веселея рукой на заре
Наш урок – да сдавать – по лугу!



Бронке в мороз

Ланевая порода,
Катишься по народу
Яблочко костяное.
Ярко мы с тобой двое.

Чистимся мы в морозном,
Крылья мы расправляем.
Мозг мы свой расплавляем.
Вороном средь стервозных

Ланевая порода
Льдовая с тем природа
Козочка выгибная
Любая, выходная.



Марии – в мороз

Зажги снега и раскали мороз,
Франклинизуй туманный красный круг,
И встань сквозь сон, и выступи сквозь роз,
Пылающий и огненный мой друг.

И встань, как враг, как поле после битв,
И напрягись, упрямая, сквозь годы.
Январь – зима, и надо ль полюбить
Весну – тебя, сквозь лёд и огнь погоды.



Природе в мороз

Парк – парк и морг – морг
В морозном гизе взвеселись в веселии
И взбей в движении пронзающем гонг,
Захохочи, январь развеселит.

Белый бархат, крест круг
И тусклый хриплый очень светильник
Кооперируй отопление – друг
Центральный и <нрзб.> холодильник



Мороз

Франклина диск, туман и мара
Мороз, белеет нос и заревью пожара
– Небо
Не было
Пожара – Франклина диск туман и маара

А-х-хо=ллл-дно
Эх, Моссельпром – судно.
А на ВЦИКе флаг
Ярок и млад.

       Ххо…ллл…дно
И шуба, как редь – радно

А в небе диск Франклина – и давно.



Красноармейская – оборонная

Ай да брат, гей, да гей, дагей!
И среди суши и средь морей
И там далеко, далеко, далеко
И в выси опять глубоко, глубоко —
               Враг есть!
               Враг тут.
               За рабочего дела честь
               Силы растут.

Ой ты да друг, да товарищ моряк
Жизнь наша старая – мёртвый пустяк,
Быт поветшавший – сгнивший костяк,
В баре пивном толпа раскоряк.

Гей, гей!
Да эхх! Дружней!
– За дело своих оборон,
Вспугнуть ба белых ворон

Братья крестьяне, колхозники вы явь
Наша ты цепкая, цепкая новь
Пешая, конница, овибрать
Зыкни на запад: довольно врать!

        – Да вон Газов вонь
Газовых волн страшные раны
Не страшны. Мы оборонно браним

Сильные земляне, в шлемах из кож
Мира всемирных Советов даёшь!
Голосом труб, и грубо и легко
Песню последнюю смерти – ой!

               Гей, гей
В яму и дохни скорей!



Песня после

Эххх, да как Чапаев утонул в Урале
Многие глотки песни заорали.
Многие, многие, белые – лужёные
В бога, ах в господа, тихи все прожжённые.
Что ж! утонул от свинца дырявый
Жил с отвагою, погиб коряво.
Что ж! тем более полки да
Гей ж! эй рви с грудей батальона медаль!

Но, но, но, но! Ттру, тпру <тпрушки>
Груда пьяная в пирушке
Цок, цок, цок! Поехали топиться
Эхх, да на шею шашка не ложится!
Белая да сдобная полковичья
Пешая, не конная, от ней <нрзб.>
Вот вам за Чапаева! – и с мужем пошутили
Сначала бывали, а после в дых побили.
Гей, не орава, – красная дивизия,
Эй да как вправь стреллла, подивиться.
Эхха! постреляла в село это, в белое.
Эка – да как борются наши олелые!

Ой, закупался Чапаев наш в Урале
Эхх да и тело в <нрзб.> не забрали.

13/3 1932


О Чапаеве, начдиве Николаевской – красной
Как он с Фурмановым

Эй, товарищ Фурманов, что всё пишешь?
Эй, товарищ Фурманов, что так дышишь?

Ты не злись ка на меня на коммандера,
Подтянись ка, подтянись для примера!

Ты не жалься, ты не жалься часом, Фрунзе на меня.
– У меня не уживёшься ты и дня!

Эх, давай ка гульнём на врагов мы,
Постреляем мы тогда по другому

Ну а в битве, бывает, тоже всяко ж
Ну герой ты герой, это як же!

Только днями не пиши, не пиши ты!
Сапоги же у тебя плохо сшиты.

Вот, гляди, разуюсь, – во! портянки
Из опойки сапог, иностранка!

Эй товарищ, эй товарищ, комиссар наш —
Нет тебя в политграмоте краше

Эх, ты, Фурманов наш, <нрзб.>
Больно хлипок в себе! от несчастья.



Песнь о стройке

Горел, шумел пожар московский…

Горел, пылал асфальт московский
– Эхх, сророру ты, сророру – ты, сророру ты, срору ты!

Эхх, чень-брень, чень-брень, чень-брень – круто!
Горел, пылал июль московский

И поливали
И в полный валик
Фонограф грозный пел в эмали.

Эй, охнем, ахнем, стукнем, брякнем.
Эй, джжы – зы, джжы-зы, пилы крякнем

Эхх, пел, кипел наш строй московский

Эй, ухнем, ухнем, камень вдавим!

Эй, камень, камень – город новый!
Москва, Москва, Москва здорово!

Октябрь, сам в явь входил
Сад ударным гимном.



Московская утренняя новая

Широкие асфальты
И – белые огни!
А белое – как звал ты
В гражданской трудодни?

Всё бело, бело, бело
– Денно, денно, деннно!
То пятилетки дело
Труда-борьбы вино!

Садовая, Садовая —
Ты содовой шипишь!
То молодицы новой, и я!
– Москвы – как кровь шипишь!

Авто с мукою хлебной
Мука, мука – а-ч а – аааа!!!
Пилюлями целебными
В рот катятся с утра-а!

Всё белое, всё чистое
Сверкает и горит
Аристовая истого
Москва старья горит.

И планетарий плавает
В белёсой тишине,
А утро светлой лавою
Кипит шипит во мне.

Поют гудки, гудение
Их ласково ворча
И солнце в спуде метится
С пять точек кипяча.

Мы строимся, мы заримся
Мы щуримся денно
Мы скопом, не разорами
Вперёд, вперёд, гей, ннно!



Песнь о саранче

Саранча-д, саранча-д
Жрёшь ты всё: чав-чав!!!
– Молошницы – мешочницы,

Мешошницы – салопницы,
Мешошницы – шляпницы,
Мешошницы – платошницы,
Мешошницы – песотники, —
Старички – пустячки
– Все в кожухах рыжих, во!
Все с мешищами ххо – хо!

– Тащат по пять кил икры
Сапожищами скрып-скрып
И печенья по пять кил
И варенья десять!!!
И-и-их, как с ними весело
В очередь толкаются,
Чертыхаться, обругаться
И заклясть, заклясться!!!

Саранча д, саранча
Прилетела, с плеча
Обрушилась, обрушила
Села, села, завязала

– Дддай … мнеее три киль!
Ддддай … дддаденьа ддай!
       Аай, ай, ай, ай.
               Пппусти! и-и-и.
                       Дддай…
                       Всии-и..
                       Мне!!!
                       …Кила!!
Ай да да!! Ай да-да дель!!



Песнь об очереди

«Возвратился ночью мельник».
А. Пушкин

О, черевья че́рева —
Животы, д’животы!
Черепа д’черепа,
Это, очередь, вот ты!!

И за водкой черёд
И за хлеб-б-бушкой!
Эзза печеньем, стоя, мрёт,
За вареньем, с сушкой!!

Череда д’череда —
Понедельник, середа.
День да месяц, да года!!
– Всё без малого вреда.

– Стоя, ждут, стоя, жрут,
Много их, много тут.

Возвратишься к жене
Скоро, скоро, скоро, скоро
И увидишь близь ней
Че́ред, че́ред, че́ред – гору!!!

– Очередь, очередь!!
О чёрт, с этим – умереть!!

1932


Красные брови

Красные брови,
Жёлтые Тюрбаны
Огненные кровы,
Топи, барабаны.

И красные брови
Из пота и крови.
И кипим барабаним
Распесни суровые.

И красная Китайская Армия – что надо! —
Выводит, выводит Китай из ада.
И молодая армия, ах да ворошила бой
Красная Китайская – вроде ворошиловой,

Широкая, как Янцзы, широкая, как Гоби
Жёлтая и пылкая, как молния для врагов бы.
Красная что маки, смелая что барсы
Прямо пролетая, всё выведет барское.

Красные звёзды
Жёлтые лица.



«В рот снежинки…»

В рот снежинки
Красивой жинке

В сердце дрожинки
Одну за другой

Жалости нету
Ко мне поэту
В зад – ногой?

Твой именинник
Твой рождённый
Чрез час, борец

Полпуда снега
Всё небо в <нрзб.>
И мир – нагой

Тебя я тоже
Кумир – белроте
Под зад – ого!

Стало выть – квиты
Я не в свите
Ты – за спиной.



Банальный вальс

Мокры – снег, мокры – снег, мокры – снег
Добры – день, добры день, добры – день!
И собачий, весёлый что смех
Лай лояльнейшей шавки, как тень.

Ветер тих, ветер тих, ветер тих
Ночь мокра – треррарра…
Ночью взрыв! и мутный про стих
Грубый бой молодёжный, как рань.

Я один? нет вдвоём, нет вдвоём
Господин? И не раб треррара
Тих усталый беструдный их содом
Тих, улёг до утра.

Мишка лапал облапил рукав
Лижет руку мою, как бы внук
И мокра моя рука
В это утро, без мух

Ляляля – ляляля – ляляля
Свист дыханья сквозь мой огонёк
Попкурила пожарно, до тла
Отравляет кровавый струёк.

Струйка крови ещё сильней,
Буйки боя сердец <нрзб.>
Ветром бег черепаховых дней
Заменяет мой морг на конце.



Не торжественно но чудно

В небесах торжественно
Лермонтов

Всё просто: из цвета кивают зелёные росты, вот
Вода из кувшина легка, холодная.
Но чудно, чёрно очертанье кошачьего остова
И розовомордые всё сонно: до дна.

Была и ушла, покормила меня и скотину
Была, процвела, прелегка, холодна.
Но губы упали на зубы мои, снеговины,
Была, полусело, льдяна, немодна

Всё просто, чудно, чудно земляно: ненебесно.
Чужая, нелюбя, и любя меня так
Была, процвела неизвестной невестой
Неторжественно сердце мне оттеняя.

22 XII


Песня Тони
(гармонья)

Два вечера, две ночи
Со мной, со мной, со мной, со мной
Полна вином, полна виной
Гражданка-жизнь хохочет!

Гори – пора ль ещё предночь
И вечерок и ночку
И пояс туг, шелка – ачкур
А! Грустно, грустно очень, хху!

За мной! за мной, за мной, за мной
А от меня – конешно!
И сердце чёрное сожжёт им, ой
И пасти кликнет: ешь, но!

А пьёт – напасть открыла рот
Зевает, кажет пропасть
А! съем с малиной бутерброт
Пойду найду тропы

Пойду, пойду, ду-ду, ду-ду
Товарищ-жизнь в твою беду.



Тихий гимн

Перед твоим окном
С утра жар-жизни, стою я, певчее.
Зелёным земь сукном
Окрылась рыхло, стала легче.

И паровозий пар
И паровозий клич с утра идут певуче
И тела летний жар
Парит над миром красно-тёмной тучей.

И сердца метр
И крови ритм – с поэзией рабочей
И кожи фетр
Твоей, к постели льнёт, хохочет.

С утра – пою:
Ю-ю, ю-ю, эй, ийа, эй, ийа, эй, ийя!
Я жизнь люблю
Она – меня! не старше жизнь меня!

Июль 1932


Пейзаж

Под облаками – белое эспри
Над грунтом чёрной угольной машины.
Железный чорт, ты весело, эх, при
Под ветра злобный дерзкий матершинный.

– Ввву – мммать, ммть..
А холмище чёрный ломоть
Режет – жжж – мост железит
И мотается череп болезний

Лохмоть, лохмы терля свои
И мотается флаг алый
Вея, рея, прея все дни
В этом круге лесов как в зале.

Над ручейками пота от лесов
Смолы уставшей жёлтой, днём пахучей
Ока как в ширь вмещает свой засов
В Каширы вид, из городков не лучший ль?

13/VIII 32
Кашира


Ночные работы

В ночи вдруг топ-топ-топ и шип-шип.
Машина-машина, машина!
Асфальт – как ночь и чёрный мужчина
На Буфалло бухает земь, молодчина!

Д’ Утаптывает,
Д’ Уламывает,
Д’ ездит и ездит целую ночь,
Курит и курит, юноша!

И Тоня со мною ходила-ходила
Не выдержала и спросила:

Как звать?
Ково? отбубонил мужчина.
– Машину, машину-машину!!
Чёрная шашня – грубо скосил.
               – Твою мать!
Тебе говорю: Буфолла!!

И вновь на машине забухал, бела!!
И вновь заёрзал, заегозил
И гулко в ночь пробасил
Чеееерти – и–ии! Шатаются! Марш на кровать!



У Оки

В ласковом приветрье ай – как нам!
В одиннадцать часов, ай как нам!
И труба вскричит ай, как нам!

И вода вскипит – по ногам!
И дымок табачий, ай как синь!

И визжок собачий в уши кинулся.
В плескоте приводном ай, как слух!

Огонёк у рта вдруг потух.
В ласковом приветрье, жаркий мёд

В счастливой Кашире всё как мёд.

Август 1932
Кашира


Песня о сут-су, гюль-су, пахте, и Баргане
(о белой воде, белом цветке, хлопке, и ферране)

Ай, иор, ай, иор – Любовь моя, Баргана!
Ай, ак-су, ак-су – вода – кем ты дана?
Ай, мардакер, мардакер, – это я, мы,
Ай, своими руками вывели тебя из тьмы!

Вода-вода, ак-су, ак-су,
Дай-дай нам от тебя Гуль-сум!

Ай, ай, ай, как из зелёный листа – трррв! —
Вылезает гюль-сум, совсем, как царррь!
Ай-ай, не царь, тифу!! а передзедатель исполком.
Ай, гюльсут, – тебе солнце, как баба перед камельком!

Гюль-сум, гюль-сум, какой мы умны все!
Когда копал земелью в серебристой росе.

Ай, гсор, ай, иор – красивый ты, Паргана!
Какой-какой красивый-красивый сторона.

Потому что у тебя есть пахта от су,
Красивый-красивый дорогой Гюль-сут!



Плясовая новая, женская

Ах, и в красном я,
Д’ в платочке!
Не опасная,
Не в куточке —

Да на площади я,
Д’ публично
Говорю-говорю я и с лошади ияяхх!
Как отлично!

Говорю-говорю, говорю-говорю
Д’ приговариваю
Иээххх! не сном морю, жемчугом дарю
– Уговариваю!
А на лошадь я
Как залезла?
И на площади, ияяхх!
За железом?

На сохе – на сохе, на Андревне
Я пахала, я пахала, на древней!
И поехала на площадь, на собрание,
Поглядеть, д’ показать своё старание!

– Всё вам, бабы,
Всё вам, женчины!
Ах-ах, кабы,
Не были-б, не были-б вы изменчивы!

– Д’ это как?
– Д’ это так:

Постирушки, нарядили, Ихх, иияя, ияя, ияяххх!
Нам везли новым бабам всем, в зубах!



Охотничья

Гей! охота пуще неволи
Гей – и сладко, сладко до боли
Гей и в зверя трижды пальнуть,
Гей и в птиц сердешно пальнуть!

Эй, вы звери, зверьё, шажьё!
Эй ты, птица, в тайге на току
Заряжай и зимой ружьё
И кусай, пей осоку!

Осока, осока – мокра.
Вороньё и галачьё мне курган,
Ну а жизнь, ну жизнь моя игра,
А подруга моя – Тайга!

Ах-ха, ха, хо-хол Гега!
Ну зверьё, – ты ружьё, есть?
Кому – пуля в железный хвост
А кому – и во вредный рост

Гей! и сладко и сладко мне
Трелей не давать по стене
У стены наш завистный враг
Гей! вон кровь – в злобных зубах!



Плакальщицкая

Ах, вы вейте, вы вейте, вы вейте
Эххх, вы годы, вы годы, ой, годы,
Эх матушки вы матушки вы граждания
Эх батюшки, эх батюшки
                              Голодный Год

Живот
Вспух
И вот,
– Вон дух

Померла и товарищ Селедилова
Померла и ещё товарищ верный Куш
Помер сокол боевой помер Фомич
А скорбящей для всех всем помер сам, сам Ильич!



«Под утро узкое, как щель…»

Анне Зуславич

Под утро узкое, как щель,
Под щёлкнувшее шёлком утро,
Не еле-еле – Смело-твёрдо,
Гордо,
Шли мы, трое к ней в дом.

Садовой долы крыл асфальт,
Содомом долгим ахнул альт
Авто какого то, мало.
И тишина молчком дышом.
А ночь, заснувши в умбрной шали,
Очнулось в три и вдруг в мешок
Какой то в день дрянной контральт

Звучала песня.
Стояла зелень.
И парк пылал
От тьмы чудесной, еле-еле не
Провал, отказ, ледок от леса.

9. VII. 32


У ворот Краснодарских

– Стоном, станом, обласкал лицом – и концом
Вон, как милая лаская баска
Бежит, бежит, скользит, кричит

Ай и шёл я и пел вековую
Ту распесню в сентябре
Синеглазае веко обуяе
Пальцем тёплые, как я!

Полюбить? Я люблю
Строй да бой, каких не было в век
Песен <нрзб.>
Песен буд, для тебя, человек!

Первая милая молодость – сказка
А измена твоя – предо мной
<нрзб.> я, грелый и тряский
Быстро мчащийся вороной

Где <нрзб.> моя зрелость больная
Мастерство и умение будить
Как мне больно и <нрзб.>



Русская песня

По дороге, по дороге
Быстро идут ноги
Ноги быстры, шаги – часты
Рядом моё счастье.

По дорогам, по дорогам
Быстры дни, как волны
Грузовик ли, сани, дровни
– Всё уж быстро больно!

Снег и, лёд и скользкий пламенно
– Равновесье скользко
Конь и лань и лёд и пламен
Разности всё сколько!

Только, только, только
Бледны губы-дома
Бледный бедный кровью кровли
Чёрно-сини брови.



«Во саду ли, во раю ли…»

Во саду ли, во раю ли,
– В декабре не в июле,
Жизнь бежала, пилой вижала
Знойное жизни в смех жало!

Жалом – Жалом – Жалом – Жалом
Закрутись кружевом
А кружись кружевами
Изукрась – словами!

Те слова над головами
Поразвесь лучисто
И тряхни как бровями,
Розовыми листьями

Ах вот деве, жене деть
Некуда вас дети
Запихнём их в сердце наше
Зин, Аксиний и Машей.



«Оборвата, грязновата, серовата, сыровата…»

Оборвата, грязновата, серовата, сыровата
Вся в халве!
Красила, бросила зимушка серой ватой

               На земь под холод – вой
               Верных вееров.
               Скверно здоров
               Декабрь бррр злой
               И оборванный
               И грязноватый
               И сыроват-сероватый
               Снегом-халвой!

               Но – печи топят
               Но – город строят
               Но – грузовик топает
               По арене строя

               И алый флаг
               На шпиле ВЦИКА
               Вернее многих бумаг
               На врагов цикает

               И бывший пастух
               И бывший мужик – фабричный
               Надев заграничный галстух
               Ведёт вот ей богу отлично!

               В очках слеза
               В зрачках белая егоза
               В руках золотое перо
               В артерию добряк правь!

               Вместе с ним ещё грузин
               Говорит стране: грузи
               Пожмись, соберись а потом – будь
               Разбодай весь мир, как бубен!

По взорванной, потрёпанной, потрясённый нами, ждёт
Мир голодный, мир богатый, грея, за листвой живёт.



«Так падает звезда…»

Так падает звезда.
Так светится вода.
И так река рыдает
Что вот, никто не знает.

Так я люблю страну.
Так я ношу браню.
Так слово – «сердце»; слово
Переплавляю в «брови».

И тень плетня кивает
И темя – на диване,
У изголовья мягкой,
Стены диваньей, – ляг-ка!

И дым седые локоны
Нарядит окон около.
А диво – препростое
Оно от боли стонет.

– То грудь, грузима зимним: снег
Позадышала: в бег! в бег!



«А то попеть – пропеть на слух…»

А то попеть – пропеть на слух:
– Так рано и сладко душит луг…



«Гей, бабьё, в зипунах и сермяге…»

Гей, бабьё, в зипунах и сермяге,
Чистым хлебом наевшись по пуп,
Снеговины и дряхлые яги.
И над ними декабрь опух

И над ними ночная рябина.
А под ними бесснежная грязь
Дом, как чёрная сыро-хлебина
Дам я им папирос; загорясь

А из дали – бесснежная лава
Позасеявши над дерной: сосну
Катит снега направо, направо
И, катясь, припевает сосну

Или встань – и повиснет рукою
Дай – отдай поучения струю.
Дай на душу душище пропоя
И тумана, случённого с трусом.

Трус и мор – с дождливою хлябью
Морок, отчий и сыний, хрипит
Грипп, с горячкою, фрайером с блядью
Развелась на эфире храпит.



«Ля – ля – ля – ля – ля – ля…»

Ля – ля – ля – ля – ля – ля!
Ольните меня, поля,
Сквозите меня, снега
Ах – га – га – га – га – га!!

Ветра, от серны утра,
И гром барабана утрат
И гремль в фортепьяно через кровли
И Кремль и парящий флаг кровный!

Не думай, зима-зима,
Что я пустой в скорлупе
И, умный, сама-сама
Несётся жара на руке

И падает тёплый уже,
Как будто с груди уже ниже.
И взвился головкой уж,
Келесый, Леварский уж.

4.1.33


Двойня

Реснички
Редкие
Песчинки – Как груди – редьки, э!
Но нет но не красься, не мытая, не завейсь!

А зато, зато буду твой весь я весь!
А зато, а зато оба, оба, оба

Будем, будем мы с тобой, мозгороба!
И за жизнь, э! за жизнью с тобой вдвоём
На работе на тяжёлой силу отдаём!



Прощальная

Гроб – губы
Гром – мои речи
Тонкости все грубы
Вон – человече.

Коли так: прощайте
Коли так: отдам вам
Якорь, вылью счастье
До последних граммов!

И сижу сиднем я в кресле,
На коленках кот мой
Моет щеку чисто мне
Языком щекотно.

Б. Якиманка
24.12


Просьба

Моих зениц коснулся он
Пушкин. Пророк

Сквозь сон, сквозь сено новое
Сквозь глаз, сквозь слёз мечту
Здоровье нездоровое
Я «заказным» лечу

Сквозь синь – кольцо
Дымок, – а-аааххх!
Прось-просьба вам в лицо
С кривинкой на губах!

Когда
– Тогда
Когда
Беда
Придёт

Когда
Нет-да
Да, нет
Переточит мозг
И грипп
всхрипит в носу

Я отнесу
вояку улыбки
к телевизору

О! Ну: бако синь в зыби.
И плеск крова забыть
Гуляй, слушай, тишей…ттть.

Тогда мне новый пиджачок и почернее! Сшейте.



Неторжественный распев

А скоро, а скоро, а скоро
И ста-арое рождество
А с корок, с корок
И чёрного хлеба, глянуло торжество!

Все полтора! давалося.
Не более,
Но я обрадовался
Ему до боли.

И есть соль.
И есть чем есть: зубами
Есть даже литмозоль
Напротив двери спит бесстыжая зубака
Её кличут: Мишка
Меня звали: Тишка
О, сколько излишка
Обоим нам площади, на шаромыжку!

Всем, всем:
Её я скоро съем,
потом
И даже на один: с котом!

Кота зовут <нрзб.>
Недавно он летал на Бобозкине – на <нрзб.>

Ещё есть новинки:
Когда же, когда же Новинский
Бульвар
Бульваром «Чурилина» будет
Испарт?
Мол вам?



Песня о тарелке

Хариты, Лель Тебя венчали. Пушкин

Твоя тарелка,
Она мелка,
От неё то трелька,
В крови, снувом малька.

А золотой, золотой ободок, эйия
Говорит, говорит: дока я!

А золотой ободок, эй-оя!
Говорит, говорит: дока я!

А глина-фаянс, глянц, глянец
Была-была в бешеном танце
Когда летела – летела – взлетела
В печь обжегную юное тело

И завертелась и обожглась
И зорко сверлил в неё ж глаз
Нанося золото, нанося, нанося
– И вот закружилась золотая оса!

Потом купило приданое мать
Об этом и том не любо вспоминать

Тихонько я, тихо, на глянц положу
Оранжевый ком, мандоринный кожук
И сладкие дольки вдоль губ, губ
Прольют свой мёд в бездонную улыбь.



Песня

Мама – размама
Няня – разняня
Тётка – разтётка
И крестная тьма, а-а-ах,

Во рву родила,
В пруду крестила
И вьюгой сердце разорвала, а-а!

А поп распевал
Надиво; ой..
Весь крепостной вал
От сивухи рвал:
Травкой, землицей, пыльцой
И чёрною сливой
С кровавой:

А лес раслесся
А лес метался
Под то, как пелось и пелось:
Совью распесню

И ти-ти-ти,
А ты, ты, ты
И ливень, умыл, ты растилось с травой
Под беленою белые цветы.

21–22. XII


Адыгея
новая ода

Эй, Адыгея, эй, Адыгея!

Тебе, страна, хвала от нас,
Тебе, народ, хвала от Маркса.
Пробил, вновь бьёт почёта час
Горячий, звонкий, цветом маркий!

То полдень лета похвалы
Известности везде и всюду.
Черкес берёт большой калым
А в жены – слову, в песен чуде.

То песни правды о тебе
Эй, Адыгея, эй Адыгея.
Как месяц новый в тьме небес
Восходит весть. И вот трахея

И связки как напряжены!
И вот поёт мой голос вщий
Историю страны-жены
– Эй, Адыгея! песня блещет

Слова сверкают: культ-поход!
Строительство и в нём победа!
Да здравствует какой народ!
Избывший здесь какие беды!

И воля Ленина недавно
И слово Маркса позади
Предшествуют тебе, как славно
И славе их – мою родит.

Эй Адыгея, эй Адыгея
Мой эпос – честь тебе, возьми
И звуки гения – Оререйя
Не про тебя ль, поют они

Эй Адыгея, эй Адыгея!



Песня в честь раненого – тдчешко-оред

В битву? не в битве,
В войны? не в войны.
В бой? не в бою,

– Равно не биться век,
Сечься, ой, нет!
Лучший – бой прочь!

Впрочем, когда то
Бился и ты,
Львом и как барс в ночь!

Вечны те даты.
Навек нам даты,
Навек с тобой.

Слава, герой!
Льву да и барсу
С Сердца игрой.

Лев под игрой
Пуль и лязг сабель
Пуль и лязг ружей.

Нам же и хуже —
Словно ты Авель
Бедный герой!

Раненый сабель
Раненый ружей
Ранен игрой.



Моя грусть на Кавказском Севере

«Я тосковал на востоке, как тосковал в Палестине Гоголь,
пережидая дождь на скучной станции в Назарете».
В. Шкловский «Сентиментальное путешествие» 114

1. Гнев
Аууой! Бабы, за что свободдды!
Бабам даны?!
Аууой! Жене за что ннаградды
Вам в детях отданы?
Эй, эй, ай
– Сатанай,
Гошеунай,
Хурай.
За что, за что, аууой!
От гнева я стал не свой?!

Лучше скелет,
Лучший! сколько лет!
Полюбить, эууой, ай
Чем тебя Сатанай!
Чем тебя Гешеунай!
И тебя Хурай
               Любить
В наш бжедухский быт.

Как тебя, мужской, не любить!
               Гнев
               Зев
               Открыл
И август <нрзб.> что рядом дууай!


2. Натюрморт
               Розы —
Ай, какой Кавказский дождь.
               Ддыыи!
Ай, какие в жар ледыни!
               И Арбузы
Эй, Слаще баш-бузы.
               Они на праввой руке
                              И не бузи!
                              Кровь влегке
                              Ай не бузи.

29. VIII 1932
Краснодар


Адыгея
ряд песен для оперы

Н.С. Вертинскому

1. Колыбельная трудовая, новая хора
Ляо-ляо, ляй-ляй.

Эй.

Звучи, камыль, ай, аиий.
Посильней!

Улеглась лунная пыль.
Улеглась солнечная: ляй.
Спит весь тыл
Звучи, камыль, ай.
Сердце наше – гуляй!

Но ты, но ты, так, так,
Звучи, иди, каракамыль[2].

Но ты пляши, джегуак[3].
Улеглась лунная пыль

Встанет солнце, ей,
Золотей!

Встань-вспрянь солнце, ей.
Кукуруза, кукурузы поля, ай.
Ляо-ляо, ляй-ляй!
Эй
Иди, буди, труд
Да будь тут
Люби, черкесский люд
Ляо-ляо, ля-ля.
Гори в труде земля,
Гори, колхоз-земля!

23–24 VIII 32

2. Новые песни адыгских племён[4]
(тльбершьнатль)
Эй. Мы! адыги, мы адыги, горцы и предгорцы.
Цццэ. Дети гор, дети дола, дет – внуки солнца
Эй. Эй. Эй. Эй! Наши жены, дочки,
Ляй. В ночке тучки, в дне – деревья, ясные от солнца!

– Прямо кизили!
Гордые были – Новые сказки
Эй. Месяца баски.

Эй. В ласковой пыли, в месяца пыли, в счастливой были,
Эй, плыли, эй, плыли, эй в Лабе, Кубани мы плыли.
Эй. Вольны, мы, вольны мы – даже и дочки и жёны
Счастливы, счастливы, счастливы были —
                                              вдоль по Кубани мы плыли.

Но: мы, адыги, страшно жили при царе – Александре.
Цццэ. Дети гор, дети дола, эй, ляй, айда, эй.
Эй. Эй. Эй. Эй. Наши сакли жглись.
Ляй. Эй, адыги, вы адыги – к земи гнись!

Знамя лесное,
Зелени цвета
– Эй. Хазавата!
Будь под’ято —
Дланью, десною
К солнца свету
Распрямись!

Эй. Мы адыги, мы адыги, горцы и предгорцы.
Цццэ. Дети гор, дети дола, многих хор гордых
Эй. Эй. Эй. Ляй. Сердцем ты гуляй, ай – ииих!
В Лабе и Кубани хор гул вод ясный.

Бодро домой
И удивительный снежок за шею!

Оттуда дальше, остужая пыл.
Плыл
Тридцать первый, год затем
Четвёртый и последний год,
Последний наш тяжёлый ход.

Декадники декабристые в клубе
Буфет та чай, еда и смехота – Там
Прорывы смеха, кажущие зубы.
И читки вой, художественной что ль,
И снега всё нетающий ментол.
А по стенам война гражданская взяла
Идти, смотреть, любовью вспоминать
Октябрь, октябрь! – что копоть <нови>
И чист опять – година ж столь иная
И все иные мы, декабрь декад
А впереди январский наш «доклад»

– То холод жёсткий, защищённым тверди
То холод хлынет в защищённый клуб

– Любо
Буфет и чай, еда паштет потёртый,

И огонёк у рта и воздух спёртый
Душистым дымом рвущийся из губ.

И удивительный снежок, за шею,
Когда идти домой я бодро смею!

18. XII 1931
Москва


«Вечеринку красную…»

Вечеринку красную
Очень ладно спразднуем:
– Радио на опытной
Ставим мы безхлопотно
«Интернациональная»
Чу! рояль хрустально там…

И под х чудной музфронт
Мы смеёмся во весь рот,
Веселы, как птички,
Все без обезлички

А потом поём с Москвой
Теша сердце, мозг свой,
Встав, во весь наш клубный «зал»
– Всем! Интернационал!!

Ноябрь,
декабрь.
Москва
1931


Зимняя песня

Зима! Отепляется первая рама.
Тепло? учтено до последнего грамма.
И в лыжном пробеге скользнула мысль,
Справляясь о днях выходных у числ

               Дорогу,
               Дорогу,
               Дорогу!
– Ледяной дороге!

Легко по ней скользнут дрова
И в город отъедут, тепло даровать,

        В тепле и еде,
        В теле везде,
        Крови обегать
        Сильнее и реже!!

               Дорогу —
               Дорогу —
               Дорогу теплу!

Трудосвободе! – условия те же
Весной же везде трактор, не плуг,
Весеннюю пашню созиждет без бога!

18. XII 1931


Песнь бывшей панны

Бронке

В яркую вызвездь – Ярка я белая,
В небную известь,
Внука Ягеллы,
Смело лечу —
Тело лечу!

Тело ты, тело,
Тонко ты пело.
Петь хочу,
В звездь хохочу!!

Весело, весело!
Жизнь я взвесил,
Жар-жизнь!

Рыскает; прыскает
Тонкими писками
Бабка-смерть.

Тело Ягеллы
Бббух! – улетело
Вниз, вниз.

Гордая, твёрдая,
И неприклонная,
С жизнью слюбиться!

Матка Яркая,
Жар-жизнь!

Новая яркая я.
Вихрь, свистни —
Вспой, ой.
О жизни какой!!

Сентябрь 1932
Краснодар


Жар-жизнь
Цикл стихотворений
(1931–1932)

Жар-Жизнь – это не жар болезни,
а жар калорийный: калории дают тепло.
Тепло держит тело.
Тело вмещает Жар-Жизнь.


Песня

Молодость-молодость
Очень весел <нрзб.>
Очень бесов <нрзб.>

– Так позволь, эй, позволь,
Сладкую замни
Лунную боль
Бешенный футбол
Все, ухх!
К севу ухо!
Девки наши,
Губки краше

Коли губки за работой вспыхнутся!
Коли утром нервной зорной
Облегчишься, во
И шарахнешь в посевную
Да напьёшься <нрзб.>
А за выгул, а за молодость,
               все поплюем за ушко
Д’не солнышко!



Безбожник

Господи,
Осподи,
Господин
Бог!

С господином,
С песицком

Ах!

Летью и молю
Тебя, гражданин лимянец
Прежний нас просвящал
Батюшка – нет!

               Чтоб
               И мне
               И тебе
               И господу Богу
Не вышла б
        А потом и я
        Вас сею, ею, за сею
Вел гулок чаюнию велю те сею

Идёт, плывёт,
Не лёд, а лёт весны
И радуется живот
И плачутся все нытики

Нытики живые Гормоны,
Деревья живо выи
Клонятся к земле.
Апрель в тепле

А тут
Стук:
Мерцающие глаза
И жизнеющая лоза.

3/IV 32 г. У Горнунг


Вместо передовицы

Весна, в сказках умерла Жар-птица
В боевом бытии молода Жар-Жизнь.
Затмённому солнцу стекло коптится
Горячему солнцу есть свой аршин.

– Которым это горячее тело
Меряет ум, меряет смело.
И космоса быт, бытие шумит
Волнуя песней какие умы!

А песня, песня – милое дело!
Сияет солнца жёлтое тело
Горит жизнь, но жаром не боли
А, этак, ампер в миллиард, не более!

И вот и вот иволгой крова
Пьёт мозг, под черепом кровлей
Пьёт мозг, здоров, не более
Поёт о Марии – а пел о Лее.



Песни распесней
ряд рейсов на любовных лодках
в Жар-Жизнь!

Любовные лодки не разобьются
(не разбились!) о бытие.
Бытие организует сознание.
К. Маркс – Маяковский В. Т. Чурилин – перифразы.

Первый рейс с женщиной

Лариссе

В ладони-чашу
Губы погрузил.
Чаще, чаще, чаще.
Краще, краще, краще
И тонет грузилом,
Сердце, бившееся слаще,
И тенист тот в груди ил, о!

Но чист, чист, чист,
        Хоть часть, част, част!
               Хоть раз,
               Хоть раз – Берись ты сердце!

А лицо – серое, тцц, тцц, э!
– Пульс – удар – жар
Жизни – быстри – вар!



Второй – с мужчиной

Фабианичу

Не женщине – э! эхх!
    Целуй спину руке,
        Не милуясь,
           Не целуясь,
               – Без нег.
               Как снег
               Вдалеке
               Как фарватер
               На реке,
               Свеж, свеж, свеж
               тот дых, ых, вдох,
               Когда крепко средь двоих
               И не страшно за них:
               – Как frater,
               Как pater,
               Как vir.
И смеётся звонко мир!



Третий и опять с женщиной

Брониславе

Первая ж была
Мне во всех больших делах.
        Смерть,
        Ту старуху костяную,
        Верной жердью
        Отгоняла – с стягом —; ну её!!
        Красный стяг
        Раз спас жизнь
        Красный стяг
        Два спас жизнь – вновь,
Отогнав всех страшных яг
И вино красно, что кровь!
И теперь целую вновь
Руку, губы, грудь больную
К сердцу верному прильнув
В ум большой навек вольнув
Кэпи на бок отогнув!
Пью за здоровье этой подруги
Гей, при солнце в марте в мае,
                                Гей во время зимней вьюги!
Жизнь отдав октябрю на поруки!



Четвёртый: И опять с мужчиной —

Ленинскому Октябрю

Октябрь, Октябрь!
Ох как, брат, ярко
Эх как брат, жарко
Эх как на белом да красное марко
Эх как по чёрному стально-машинный
Эх да как танком, да тонко, как свист,
Вспашем мы, вспашем, войну мировую
Сталинской сталью за крепкою шиной,
Ленинской волей,
Марксовым знаньем
В ленинском поле
Часто, эххх часто.
Набело, чётко, мы смерть в поминание
Навек запишем
Со всеми с болярами иже.



Пятый: И опять с женщиной

Ленинской партии

Ой, Ты была у меня за спиною
Морду свиную пугала ты вся

В сердце немое, родом больное
Ветер кадил, как поп, как дьякон.

Буря била, борьбу зазывала.
Ветер, снег, дождь, гром.
И красный, как солнце заката – запала,
Продан навек был не той дом.

В поле, в море, в свет вышли лодки
И не разбились слабо о быт.
Умерли дяди, троюродные тётки
Бился всё бился и смертью был свет.

Вот моя кормчая, ей я – попутчик
Верный ближайший союзник теперь
Вождь я не вождь, но не фендрик – поручик
Творце-армеец – на запад дверь!

И вот в жар-жизни пою я громко
То да не так – сильней запою,
В ряд свой возьмёте, коль крепко, и ёмко,
Вряд ли в последнем решительном бою.



«Снова осень заслонила лето…»

Л. Я. Н. Л. Л. Ш.

Снова осень заслонила лето
Леня, Лия – Любовь, Любовь!
Иней милый в локоне согретом
Золотом лети, блеском зубов.

Звук о звуки – руки целуя
Тихо зубами стальными стучу.
Так ли, не так, током тоскуя
С жадностью любовной сердцем кучу.




Стихи и поэмы разных лет


Слёзная жалоба

Ой, пришёл до нас червонный, наш последний час!
                              – Беспокоят очень нас
                              Немцы!
                              Пятеро убитых
                                             Сытых!
                              Ночью встанут станут в ряд.
                              Рыскать станут, сущий ад!
Рыщут песенки свистят,
                              Бранью бранною костят
                                             Всех.
                                                             Вас, нас!
Всю то ночь в саду гостят,
Испоганили наш сад,
                                                             Садик.
                              Не поможет ваш солдатик,
                                             Ваш весёлый часовой.
                                                             Ой!
                              Ваша милость повели
Немцев вырыть из земли,
                              А покаместь пусть солдатик
                              Нас дозором веселит.

1914 г.


Обморок в зале

Под грустный хор звучащий нам танго,
Под мерный метр пристукивающих ног,
               Вдруг вспоминаю: – я – обманываю кого?
               И чувствую как сердце – дрог.
Танго, танго! – танцует пара: в жёлтом – в чёрном.
Танго, танго! – поют вокруг в веселии мажорном.
Танго, танго! —
Душнее-душнее, темнее-темнее, теснее-теснее: – дышать.
                              Встать
Закричать, зарыдать – Перестаать!
                              Щщи – молчать!
                              – Вскипел зал
                              – Упал.
                              (Взять
                                             его!)

1914


Красная мышь

                              На сносях ходила женщина
                                             Молодая.
                              Ах, купецкая дочь, не деревенщина
                                             – Дорогая!
И раз, когда золотой луч солнца ярел на закате, догорая,
                              Увидела в комнате красной
                                             Мышь.
                              Забилась в тоске опасной,
               Ударила себя по брови прекрасной.
                                             Потом тишь.

                              Родился ребёнок
                              В волосах чёрных
                                             Воронёнок?
                              У-у-у – вой ветров горных.
Ччччёрный, чёрннный яррркий ягггнёнок.
И на брови у него, на правой – красный знак.
                                             – Ттак!
                              Это красная, красная, красная мышь —
                              В красном доме какая тишь
                                             Умри ж!

<1914>


Смерть беса

Уголёчком тёмнокрасным разукрашен семафор
Сторож старый, подбирая в рот беззубый чёрствый сор
От просфор.
Дождик, дождик и далёкий, вышний ветров стройный хор.
Скоро, скоро поезд грянет, встанет чётко в стройный хор.
Бес мой бледный, принц наследный, непобедный —
                                                                                    бледный бес.
Бродит тихо (лихо, лихо…) смотрит тихо – небо, лес.
Диги диги. Динь дон диги – звон под<нрзб.>ьем идёт,
Скоро, скоро поезд вспрянет – ма́нит, ма́нит, ждёт – нейдёт.
Бес мой бледный, принц наследный, бесам вредный идиот.
Вот идёт.
Суетится —
Поезд мчится. —
Рододо. Рододо. Звякнул, брякнул, глухо встал!
– Бес упал.
Улетая, поезд зыкнул, фыркнул, щикнул – и исчез.
Облак пара – сгинь ты мара! – и в грязи убитый бес.

<1914>


Военные стихи

Приезд принца

Народ стоит цветной, разодетый,
Спутанный тихой тёмной тенетой.
И сероземной стеной солдаты,
Бритые, бритые – и есть бородаты.

Вгремела коляска – генерал разодетый,
Стоя, проехал, – и двинул тенетой.
Звякнули ружья – статуи солдаты.
Лишь веют и веют флажки бородаты.

Ааааа-а!!! – народ разодетый
Взорванный, прорванный, двинул тенетой.
Аааааа! – взгремели солдаты
И, хлестнув, взвились флажки бородаты.



Смерть принца

Ах, в одну из стычек под Нешавой,
Был убит немецкий офицер,
Неприятельской державой
Славный офицер.

Схоронили гера, гера офицера, под канавой,
Без музыки,

Под глухие пушек зыки.
Где уж было, где тут было хоронить врага со славой —
Лёг он под канавой.

Но потом – топ, топ, топ – прискакали скакуны,
Встали, вьются вкруг канавы, как вьюны
Окружили,
Землю взрыли,
Тело взяли – гера, гера офицера – наперёд
– Гей, народ!
– Гей, народы – становитесь на колени пред канавой —
Пал тут принц со славой!

Держай принца – наперёд
Тело взяли.
– Топ, топ, топ, —
Поскакали далее.
Так в одну из стычек под Нешавой,
Был убит немецкий ихний младший принц,
Неприятельской державой
Славный принц.




Война

М.У. Мозалевской

1. Поездка к эшелону

Каррьеровский портрет – пейзаж туманный —
Огни дороги – очи фонарей…
И паровоза вскрик, да, выкрик бранный,
И дух лесов и трав. Скорей,

Сквозь тьму, туман, неси отчайнный,
Белесоватый бес, безкровный конь, —
Наш фаэтон, чтоб страх наш тайный
Исчез, вошёл бы в свой закон —

В Каррьеровский пейзаж – в портрет туманный,
В огни дороги, в очи фонарей.
Вот наш визит – вон эшелон наш бранный —
Светопятно огней. Скорей, скорей!!



2. Начальник эшелона

С приступки вагона весело было
В Карьеровский лик природы смотреть.
И грустно и грузно и грозно – и мило,
Огни на дороге дерзали гореть.

И чернь часового в тумане прозрачном,
Искорки звёзд и гармоники стон —
Смешались в хаосе холодном, призрачном.
Всё ближе, всё ближе стоял тайный Он.

Я новый, непрежний, в наряде военном,
Наган снаряжённый чернеет в чехле.
Огромный, охрипший, кричу кровью пленным —
Новым солдатам, мёртвым во мгле.

Теплушки темнеют и микст мой мерцает
Синею тенью, как бархатный бриг.
И небо в тумане тёмном венчает
Короною корпус вагонов моих.

Август 1915



Август

Юдифи и Ревекке Гаухман

И звон, и музыка, и нежнополный голос,
И сумрак радостный, осенний, со двора.
И сверху тёмный женский – жаркий – волос
Кружась летит – пришла твоя пора.

О, Август алый, тёмный, тайногрозный.
Пришла, пришла, – идёт, и вот умрёт
Последней нежности июльской, плодоносной.
Цветок (не мой!) – войдёт в лазурный гроб

И там застынет памятью последней
О лете, липах, о любви людей.
И сумрак радостный, уже неделю бледный,
Идёт так дорого ко всей тоске моей.

<1915>


Откровение

О скалы – скальте зубы вековые,
Застыли волны черноты на вас.
А небо радостное голубую выю
Подняло к солнцу.
                                             Золотись, трава,

Ростите, рдейте, тёмные каштаны,
Кричите птицы, пойте соловьи.
Придёт к вам гость неновый, нежеланный,
Поднимет руки – розы две, в крови.

И скажет солнце: отдохни, сыночек,
Взыграет море: подойди сюда!
Венок весёлый из весенних почек
Подымет ветер.
                                             И тогда, тогда

Потоком звёздным разольётся небо,
Заплачет море, помертвеет мир.
И встанет страшно, вся седая Ева,
В гремящих стонах отпевальных лир.

1916 г.
Симферополь


Игра с небом

Плеск пласта цельного: весь верх! и низ…
Низвергнется на землю тополь, тополь.
Затопится он в небе… Эй, посторонись —
Низвергнется на землю… – около, долго ль…
               Но волею вольною, впрямь прямизною,
               Навстречу холоду, прямо со зноя
                              – Вновь весело вверх.
                                             Верх!

И утро зурной открывается райской,
               Форфоровой лирой старинной китайской,
                              Июньской, июльской и мартовомайской.
                                                            И тополь
                                             Жив и тёпел —
                              Сияет в розовых розах разбойничий верх!

Предутро
Крым
8. VI – 1916 г.


«И в неуклюжих лодках…»

И в неуклюжих лодках
Светлое встаёт утро.
Морская мягкая горящая головка
Лукаво смотрит в голубую урну.

Рыбак, богатый богом,
Тёмный, то́мится любовью к морю.
Дельфин под солнечным палящим рогом
Летит лиловым мревометеором.

И в ненавистном штиле
Шорохи морского шлейфа.
И шлейф, сверкающий суровым стилем
Указы пишет – рокового дрейфа.

1916 май
Алушта


Предмарт

Б. А……

1

В отчаянно чайной денной, сам собой, так,
                                                                       нечаянно
Голубой омофор (семафор, голубой), твой,
                                                                      – облюбовать.
В дыму и жару, в туманном чаду у себя за плечами
Примечать и встречать – за плечами тебя волховать.

В столовой погребённая —
Родишься в чаду,
Голубосинепенная,
               В час дум.

Шум.
Пение
– пение
Шум.

Пенновстревоженный ум
               – Твоё погребение!
                              И тихое реяние
                              – Ро́ды в раю…

В столовой неоновой ночной среди чашек,
                                                          тарелок – и рели:
И рейсы и реи и рои твоих омофоров ночных.
– И стихов предвесенних свирели
                                             Дочь их!

23. II.
1917


2

Сергею С., Борису Л.

                              Мушкатёры, мускать —
Камень ал, камень лил, камень альфоноподобен, небесный.

                              И весна, всеблизка
                              И зими́ца узка,
Звезды белы и птицы поют нам небесно – не бесы.

               И на улице – улей любвей молодых, Дым из солнца, лазурный – стоогненносиний
                                             Смех лошадок седых!!
               Радость!. – тает, ах тёплый нежалящий иней.

И дети
Поют:
– Глядети
На юг!..

1917


5

Слиянен Лель в тепле голубоватом
С морозом – роз без синевы игра
Видна средь вен; в артериях свой атом
               Горит: венис тончайшая грань.
               Грань – игла
               И грубый грум.

Пронзённый на запятках золотых от солнца
                                                            (свет Отцовский!..)
И оглушённый смехом молодым в сто разных струн,
                              Прямится молодцовски.

И малый Март из близи – были – боли
Течёт, как мёд Гиметских пирных пчёл,
               На стол Отцовский – в столе?
                              – Лазорно гол!

1917


8

Алькоран я алый раннеутром чту,
Бойко Библию блаженно баско распеваю
               – И на иное туп
               Томно зевы разеваю.

Не черничек восхочу, не сестрицу милосердную
Не клубнички городской – не молитвицу усердную…

В погреб белый, в предмарт
Враз укромно бег направя
Новый жаркожадный жарт
Я лелею, мартов Авель.

                              – Да с тобой
                              Молоденец
Возлюбиться как с живой водой!..

– Темь твоих коленец,
Головки новый венец
Почитаю я, чернец и чтец.

               Чту,
Алькоран твой, Март преалый.
А на те месяца – чхну,
               Поминай как звали!

22–24 II 1917.
Ночь


9

Отплывает февраль, ранне раненый див,
Уплывает во хлад хлопья снега больного,
И в Багдад отплывает почему то хедив..
(Почему не калиф, он, Февраль быстроногий?.)

И хедив и калиф. Тёмной тайной проспим
И рождения блеск всебиблейский февральский
Так и смерть отсверкнёт – будет белый,
                              как сплин
С тихим всвистом дымок – и корабль адмиральский,

Отошедши в моря… А у нас то, сынок.
Новый свет проблестит голубой и недальний
А пока поднимает во вьюге венок
Розоватый, рука, в кружевах ожидальни.

25 июль.
1917 г.



Песни о псах
Смертные псы

1. Бывший барон

Пес на песке сквозь слёзы поёт.
Пучится узкий худой живот.
Жидкое злато злое живёт
В узком глазу; к утру под лёд

В прорубь, при хоре скверном воро́н,
Бросят – бездрожий, всчернеет он
В мёртвой тьме промёрзлых волн,
Может быть бывший собачий барон.



2

Белая недебелая худая собачка —
Лён недомокший – в луже лежит.
Канула – канула – кук! сов стачка
В верхних ветховьях условие можжит.
               – Может быть
               Трудно было.
               Может убила с пылу кобыла.
               Трудно думать теперь как было.
Но лежит – но можжит стая сов, стая – стачка.
Но лежит в луже лён, уж сквозь сон голубая собачка.

1918



Смерть от свадьбы

               У фонтана старого с алою стаей
Металась, металась – кричала рыско.
И в белом небе буря свистала ей —
Пищала, старая как пищаль крыска —

               – Осссе – сс – тановитессссь….
               – Копие пик…
Но резкой рысью, и вниз и ввысь,
Билась борзая о смертный тот миг.

И к утру грус<т>ная журчь воды,
Сквозь копия пик, балладу беды
Бурливо, внемливо, ручьём ручей
В чётком и чистом чале речёт.

1918 г. Февраль


Невероятная весна

Меркурий машет на мост
Жезлом желтовато-лиловым.
И лошади пробуют хвост
Султаном взвеять преново.

Природа преново лютит:
Взогрела – и резко замёрзла —
Лель-лебедь в Лету летит
Но солнцу весело ёрзать,

Лечить и чи́кать лучом,
Внедряться в дырявые души,
Сверлить, колоть каблучком
И дуть в одутлые души:

– Прохожий, прохожая, ве́щи —
Вещаю Вам вещь-изумруд,
Которая смерть оклевещет
И смерти навек изомрут.

О чудо-чудо́ не безмолвна:
Толпится и бьётся толпа,
Внимает и верит: – тропарь…

Лишь тусклых курток кожа
Блестит сквозь сон свинцом
Но солнце с весенним винцом
Безсонно блестят тоже.

30/II/5.III/918 г. Ночь


«Какая боль! Как хрупко в инее……»

Какая боль! Как хрупко в инее…
И небо ласковое – синее.
И явь от инея – вся сонная.

Притихла, сказкой утомлённая.
А сказка – белая вся – ластится

К тому, кто день всегда ненастится.
И сказка с ним – в ночи – обручится.

На ночь, – на дни потом разлучится.
Но будет он богатым – сказкой:

Увидит иней белой лаской.

Декабрь 21
XII. 08


На смерть Ленина
1924 Январь

Миру – радио звук;
Городам – гудок, телефона стон, телеграфа стук,
Деревням – ветер, метель, молы – клёкот, клич:
– Умер Ленин Владимир Ильич.

Только четыре слова
А какая им страшная слава
И какая у гроба стража
Нет ей больше – проще – строже.

– Мужик, рядом вождь, возле опять рабочие, вот парком
Почетверо, поминутно встанет весь великий Союз рядком
Посторожат великого Сторожа
И проводят в последнюю сторону.

1924


Новая осень

Разтуманивается это – или
Мириад солнцеоблачной пыли?
Но в окне – но в окне – но в окне
Это молодость стелется вне.

– Это жизнь, молодая тигрица,
В клубах мыльной вспенённости бриться
Предлагает счастливому мне.

– Это печка не смерти, а жизни,
Словно плод разналившийся, брызнет
Сладким соком осеннего дня.

– Это, вспенившись, старость до дна
Хочет выпить всю молодость визга.

1925


Гравюра на вечере

Сюда = туда, туда = сюда,
Бегут огни и стоит тьма,
Рассветлый трамвай бежит туда,
Нетвёрдый пятачок летит во весь мах

Сияет фонарь незвездой, нелуной,
Сидит на окне чудак немолодой,
Не холод, не голод, а старость у ног
И чёрная звезда горит над головой.

И красная звезда горит над ним ещё
В руке одной зажат домкомий счёт.
А во второй горит бычковый табачок
И на груди дощечка = пропись: дурачок.

Сюда = туда, оттуда и сюда.
Бежит по желобкам дождиная слюна,
Сопливая пора, храпливый ветерок
И пальцы в кулачёк зажаты впятером.

1933


Песнь о петухе

Сахару и водки,
Хлеба, три селёдки,
Маленькие-ржавенькие, сооолненькие.
Прежде рыбки беленькие, сооолнешные!

Дворник нам принёс,
Вытирая нос,
Старый дворник, кулачина бывший,
А теперь водчонку лихо с нами пивший.

И за рюмкой, за двумя, за тремя,
Закурил самосад, сквозь ноздрю дым стремя,

И от водки и от дыма самосада
Разогрелся старый дворник – что и надо!

               Эх-ххха, ххха!
Выпьем, сахарцем закусим, без греха.

               Ты смеёшься, – чепуха?
А в душе то у вас у всех – эн, сапуха!

Подождите! Аж дождётесь петуха!
– Вы по жисти – трюх, трюх, трюх.

Эвва! Вон зима, а сколько мух.
А придёт ваш час, да в сердце – бух!
– В ж…у вас уклюнет жареный петух.

1933


Ода прошедшему человеку

Памяти исчезающего птеродактиля
от Р. Х. 1600–1917 гг.

Что ты ходишь, человек,
Что ты входишь, человек,
Оборватый, гряный, жолтый,
Чуть-чуть высунув язык?
Или серый жизни жорнов
Стер тебя, твой прежний зык?
Что согнулся, человек?
Что ты шепчешь, человек?
Что ты хочешь, человек?

Я хожу, как дождь стучу,
Я, как дряхлый гром шепчу,
Я, как ста́ра[5] – то хочу,
Что невемо даже чорту!
Жолты щёки; рябы: дробь.
И сертук мой жирный, чорный,
Весь точь в точь, еврейский гроб.
– Я прошедший человек.
Я бродящий человек.
Я хотящий человек!

1933


Весна

Весна

Как сыро-ласково, туманно-караванно
Идут – и облако и люди и вода,
Какою лёгкой и туманной манной
Выходит воздух изо рта – куда?

– Тебя ж он кормит, вешняя природа,
Младенца-марта кормит весь народ,
И все животные: коровы, кони, родно
Дыханьем ласковым, туманцем всех погод,

Питают всё – и лёт парашютистов
Бодря её витаминозом трав
И бег и визг весеннего мальчишки,
Который тешит наш весёлый нрав,

Красноармейцев с песней веселящей
И вас, стахановцы, спешащих на дела
И вас, дома, которые не ящиками
Стоят, калёные от жизни добела!



«Сырь и ширь весны, как океана…»

Сырь и ширь весны, как океана,
Или озера бескрайнего, без сна
Тонкий огонёчек, окаянно
Прыщет в золотых зрачках для нас

Коренастый стон – сады да рощи
Руки-реки, льдистые как март
Облака как волосы попроще,
Голова-гора, висевшая каймак.

Он – молочный жизни снега студень
Недоеденным всегда у рта лежит
На него всё лай весёлых буден,
Уцепившись за него, визжит.

Ноги, ноги-земли черноземья
Вы поля, колхозы и луга
Где, как буря, коллективов семьи
Разрушают старый быт плуга.

Пятисотенницы Демченко Марии
Где взрастят дороже пирамид
Альпы свёклы и валы морские
Трудовых тех рук и рук самих.

Вот весна невиданная в мире
И неслыханная в музыке довек
Вот страна без бога и кумира
Где хозяин – каждый человек.



«Вверху – синей, как бы в глазах людей…»

Вверху – синей, как бы в глазах людей,
Внизу – сыреют все шаги людские
И с каждою каденциею марта молодей
Деревья деревенские и городские.

И с каждою каденцией поры – спорей,
Быстрее ладится страны цветенье
Попробуй-ка здесь зряще кто сгореть
Вмиг вытащат на холод доброй тени.

Вверху – синей, а будет – огневей
И отсыревши, будет мир – зелёный
И в небе, небе, сколько крох – невесть
Сияющих, мерцающих, спалённых.

Поэтому и приезжали Вы,
Чтобы гудел Ваш голос как сирена,
Гоня весну, взвиваясь гулко ввысь
И спав до хрипоты, шуршал как мышь смиренно.

Поэтому и ты в живых со мной
Седая-молодая вечно Бронка
Что скоро вновь всё зимнее сомнёт
Весна, летя, дыша ветрами звонко.

Поэтому и падает, скользя
Весенний вечер, ветривый и гулкий
Поэтому и Вас влюбить нельзя
В мой нос похожий и на грушу и на булку.



«Зима ли, весна ли, не знаю, не знаю…»

Зима ли, весна ли, не знаю, не знаю —
Бригаду ветров я с восторгом встречаю,
Бригаду метелей нежданных, незваных,
Встречаю спиною, затылком, плечами.

Весна посевная, лицо твоё – солнце,
Зима за плечами и смерть ей от солнца
Пора молодая – а грудь в орденах,
Пора как подросток, а ум – вот те на!

Страна, ты невеста, богата-знатна,
Стахановски знойно ты в свете одна.
Жених твой – рабочий, крестьянин – каков
Хозяин на славу, во веки веков!

Весна ли, зима ли – ах, жизнь весела!
В столице, в деревне, в просторах села.
Рабочий, крестьянин – как жизнь ты здоров
И счастья построил, как строил метро.



«Шути-шути как шут, мети-мети…»

Шути-шути как шут, мети-мети,
И снегом покрывай бульвары!
Погодушка, красовушка, ведь ты
Вскипишь и взгреешь скоро, как бывало.

Вот зрячий и сверкающий, как родина, рассвет
Весны по девятнадцатому году!
Погодушка, красавка, – в райсовет
Пора бы нам с тобой, всему народу,

Пойти и расписаться по любви,
Зажить, засеять, – с политоотделом
И с тракторами! дело не сгубить
А мировое там наладить дело.

А в праздник прыгнуть! Да, туда взлететь —
Оттуда птицей кануть с парашютом.



«Только весна так целуется…»

Только весна так целуется,
Словно вино балуется.
В медленных сердца ударах,
В медленных сверху недаром.

Вон и на водном блеске,
В тёплом ледка треске,
Тоже бегут поцелуи,
Солнце и март милуя.

Что ж? и мы ляжем ладком
Да полежим ледком.
Луга, реки или города
Твёрдо, холодно, гордо.

Ты не из камня баба, ведь,
Сам я не медный всадник
Ясно, что любишь слабо,
Солнце бы надо прибавить
В дом ледяной и в садик

Вот – сквозь всю родину нашу
Дрожь пробегает нови
Ах, до чего дивно же
Ненависть к вражьей крови!

Рядом лежат границы
Вон их народ томится
Падая навзничь и ницем
Чтоб своей кровью облиться

Вот где горят губы
Ненавистью и смертью
Вот где тоскуют зубы
Под носом, острой твердью

Ты бы туда посмотрела
Стали глаза бы как стрелы
Нос бы как кот заострился
Голос проклятьем пролился

Мы бы тогда полежали!
Мы бы друг дружку сжали
Новь как себя любя
Гнев и любовь трубя.



«Что ж? У меня в апреле…»

Что ж? У меня в апреле
Дни и дела подобрели
               Печка, как кот, ворчит

<1930-е>



Ленинград

1

Покойным, ледяным, немайским
я должен двигать языком.
Покойным! а с гитарою явайской
Звучала ночь с несчастным дураком.

Ведь я дурак, заслуженный и старый,
Имеющий свою испарь,
Имеющий и свой архив,
Имеющий Венецию и Хиву,
Имеющий мужчины знак
И грамату – что он дурак.

И, вот, по утру плавают туманы,
И, вот, тяжёлые и сонные карманы
Отяжелевши, дремлют на руках.
Ещё бы: портабак и трубка отягчают.
А что ещё – и сами то не знают.

В последний раз я утром посижу
И посмотрю проспект широкоплечий.
Его и блеск и светлый жаркий шум
Меня в последний раз, приветливые лечат.
Здесь некогда московича встречала
Слободная ленградская любовь
И в этот миг последнего отчала.

От этой мысли – в январе вся кровь!
И только ты, Нева немолодая,
Огнями радости ночами обладая
Любовницей мне, старому, была.
Да Фальконет, Сенат, Адмиралтейство
Образовали дивное семейство
В котором чудные творилися дела!

Да ведают потомки Ленинграда
Что не в любви была тут мне отрада
А в самом городе, природе и воде
О, где такая водяная амфилада?
И где в мирах и где ещё услада
Золотожёлтый цвет, в который он одет.



2. Белая ночь

               – Вам барыня прислала
               На туалет
               Сто рублей
Что хотите, то купите
Да и нет не говорите,
Чёрного-белого не покупайте.
А коли этого вам мало
В 49 лет – поры́
Наберите в рот воды,
Больше дома вы сидите,
Рта и там не разевайте
В 49 страшных лет
В зорю белого опала.

Скорей! А то мост этот дальний – вверх руки! пойдёт.
Бегом! Пробежим и посмотрим Петровским барокко в живот.

Скорей! Но пока пробежали, руками мосты развели.
Теперь всё равно гуляем с тобой у Невы, у земли.

И вот, окаймил и застыл у Невы ледовитый гранит.
Судьба и твоим и моим ногам мостовую гранить.

Глаза! Ненасытцы! Смотрите, все в ряд, визави:
Сенат, Адмиралтейство, Дворец, стоят в бледнозелёной крови.

Вода! Расстилайся, свети, разблистайся, молчи.
Земля! Открывайся в строениях здесь в бе́лестях
                                                                               майской ночи.

Вам Полярная прислала
Двухста лет
Туалет.
Что хотите, то купите,
Да и нет не говорите,
Чёрного-белого не покупайте.
А коли этого вам мало,
Вам в восемнадцать бурных лет —
Слушайтесь вы папу-маму,
Оставайтесь дома, шкет,
В зорю белого опала.

Вода: я иду, я иду, я иду, никогда не стою.
Земля: я верчусь, освещаюсь всю ночь, я, стоюрка.

Она: я плыву, я плыву, я плыву, а мне хочется – встать.
Чорный чорт: я бегу, я бегу, я бегу – и не хочется спать.

Дом: пять часов, пять часов, пять часов – вы, безумные, —
                                                                                                  лечь!
Мы: мы идём, мы идём, мы идём, – навалить жизни труд
                                                                                   поверх плеч.
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Под белорусский мужицкий пев,
И под московский строевой гром,
Ротище мой разевает зев,
Память моя начинает весенний сев,
В честь ледяных ленинградских хором,
В честь приневских водных строф,
И тебя, Ленинградская камень-дева!

Обступает меня московская ночь, бледная тьма,
Флуоресцирует светом Ленинградская белая сама,
Северная, эй, верная холодная блистава,
Словно это далёкая невская застава.

Словно
Слава
Лета —
Весны,
В роде
Безбровной
Как лёгкие травы,
Этой
Русско-московской сосны.

1935



Испания
Поэма

Когда-то, два века назад,
На страну огнедышащей лавы,
Смотрели престрашно глаза
Бонапарта убийственной славы.

Он властно весь мир покорил,
Как Юлию Цезарю равный
Он армии страшные сбрил
С лица всех плацдармов – как травы.

И брата на трон посадив,
На жерло огневого вулкана
Испанию думал всадить
Императорски – в петлю аркана.

Пять лет с ним боролся народ —
Геройская плоть «оборванцев» —
То Испании Яростный рот
Выплёвывая вон иностранцев.

Отец, в Саррагосе дерясь,
Бьёт мёртвым ребёнком-тараном
И сам превращается в грязь
Кровавую!! горе тараним!

– В руках его сын леденел.
Тем трупом он бил, как дубиной,
И груда валилася тел
От гнева и ярости львиной.

Потом, когда труп ослабел
И страшной водой заструился
На стену отец налетел
И вдребезги череп разбился!

И мать, по бедняцки склоняясь
В поклоне пред знатным французом,
Вонзает, свирепо смеясь,
Нож острый в живот его грузный.

А дети послушны в войне
Народной, жестокой, подпольной
Кололи ножами буйней,
Чем взрослый! буйно и вольно!!

Французов увёл навсегда
Из Испании злой император
Как мокроту глотая из рта
Отхаркнул народ их, пернатый.

Испания! Нынче до дна
Пьёшь битву и бьёшься бесстрашно,
Всё так же бессмертно сильна
Геройством всё краше и краше.

Испания! Слава тебе,
Долорес ли ты Ибаррури
Иль Лине Одетта в борьбе,
Тебе уж сплетаются руки.

Слагаются саги сейчас:
О народных полков рокотаньи,
Что грозною кровью сочась
Свободу несут неустанно.

О старухах таких, что, дрожа,
Врагам посылают приветы:
– Мы будем ребяток рожать
Под бомбами, в поле при ветре,

Чтоб семя своё изрыгнув,
Ещё породить подкрепленье,
Которое сможет согнуть
Вам, дьяволы, навек колени!!

И женщины в цвете любви
И сил расцветающей плоти
Стремятся на фронт, чтоб убить
Фашиста – бомбиста – пилота

Иль пулей стрелка перегнать
Иль в страшной какой рукопашне
Как встаре нож в брюшну вогнать
Сквозь ткань <нрзб.> и рубашки.

За труд, за свободу и мир
Испания яростно бьётся.
С ней пламенно связаны мы.
Народный нам племенем <нрзб.>

И общая мысль – раздавить
Разящим и дружным отпором
Врагов всенародной любви
И братства народов.

Народ! Он как вихрь, как гроза,
Ломает, разит, поражает
Врага – за глаза и в глаза

Рот полный кремнёвых зубов
Язык в нём, как знамя, пурпурный
Гремел при заклятьи врагов
Он песнь, <поёт> бурно!

Белей стены, чернее ночи,
Всё сразу стало, страшно просто,
И дух из рта какой чесночный
И кровь в белках явилась грозно.

И просвистел кулак костистый
И на висок вдруг опустился
И чётко сполох серебристый
Вот, просиял и закоптился.

И копоть обморока разом
Насела, свет весь зачернила.
Не смей! – лишь проком и басом
И залило <нрзб.>

Вот груда взятых знамён
Вот все красножёлтые стяги
Испанский народ – с нами
Впереди нас – Ленин и Сталин!
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«Вчера умер Сулейман Стальский…»

24 ноября <19>37 год
утро

Вчера умер Сулейман Стальский;
Вероятно,
Скоро умрёт Джамбул —
Самые поэтические фигуры
мировой поэзии со времён
<нрзб.>
Эти два старика охраняли
молодость поэзии.
Пока ашуги импровизируют
свои песни,
поэзия остаётся молодой,
как во времена Гомера
<нрзб.>
Когда умрёт последний ашуг,
поэзия
почувствует
свой
тысячелетний возраст.

Искусственность её формы
станет явной всем
и возмутит искренних людей,
Она покажется нелепой,
как сказка.
Её оставят, в конце концов.
Одряхлевшая,
она никому не будет нужна.
Как оранжерейную орхидею
её будут лелеять
немногие чудаки,
любители экзотики,
манерности и безвкусия,
но – не народ:
Будущее народов принадлежит прозе.
Я люблю язык <?>
простой как шелест <?>
Но пишу, как истерик <?>
Довольно.
Больше не могу терпеть.
Даже при моём равнодушии
к себе.
Я могу высекать фразы,
похожие на барельефы,
и не хочу унижаться расплыв —
чатыми формулами.

Надеюсь,
ещё пока надеюсь,
правда, слабо, но всё-таки,
моё время
большое,
неисчерпаемое
придёт и возьмёт меня за
руку.
И я не буду <нрзб.>
презирать себя.

Не буду.
Она шумит мимо,
Я вечно опаздываю на неё,
потому что всегда думаю
о другом,
всегда о другом,
я,
мечтатель, что ли,
или человек раздавленный её
тяжёлой походкой,
такою же тяжёлой,
как моё,
ставшее обычным,
равнодушие,
о, нет,
не к жизни,
шелестящей заботами надо
мной,
над землей,

в мировом, блестящем прост —
ранстве,
а к себе,
и только к себе.
Писать,
Рисовать, —
да, – даже рисовать! —
действовать.
О!
писать!
Как бы я мог писать!
днями,

месяцами,
годами,
столетиями
не отрываясь от бумаги и
карандаша.
без еды.
без людей.
без – воздуха.
Но
я не умею отдаваться не весь,
а весь
я не могу ничему отдаться.
и, – очевидно —
ни черта,

ни черта не выйдет – из моей жизни.
Оно идёт мелкими дозами,
стало увёртливым и бесследным.
Ничего,
Ничего не сделано,
и,
что хуже всего,
кажется, не будет сделано.
Почему?
Тысячи причин,
неуловимых
малозначительных как будто,
но таких нерушимых,
и, – неужели? —
окончательных,
их не рассказать,
ни устранить,
их нельзя не принять во внимание,
или
обойтись без них.
А между тем
я полон, до краёв, сверх краёв
полон, полон, полон, полон,
полон энергией.
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Пожары

1

То солнце, не луна, взошло
Как медь отсвечивая кровью.
Взошло, горя и рдея зло,
Не грея, не светя, в покрове.

Дымов и облаков таких,
Что видел лишь пожар московский,
Когда француза мужики
Огнём вздымали мужиковским!!

То, север, от пожаров ты,
Лесных, седых и домовитых,
Кровавым солнышком пустым,
Горишь весь день не деловито.

А там луна взойдёт, красна
И стынет, горесть нагоняя.
В дождях плыла твоя весна
А лето в дыме обгоняем.

А там и в деревнях пожар!
И вдруг село зажглось, как сено!!
Врагам и недругам не жаль
Жилья, людей, лесов – измена.

С головотяпством подружась
Все жгут да жгут леса и траву!
В неистовстве своём кружась,
Огонь, гигантскую потраву

Начав, кончает весь в дыму,
Седой и рыжий, полоумен,
И бешен! Крышкою тому,
Кто слаб и квёл и тяжкодумен!
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Зима это снег, силуэтный и нежный,
Который любил я, сам осень бесснежная.
Ночуя в повозке от инея белой,
Кочуя по странам, весь в бедности смелой
И видя, всё видя, своими глазами —
Как тянется труд, чернея слезами,
Светя и цветя на одеждах, фигурах,
На синих, на чёрных, на красных, на бурых,
Своею! Крестьянской! Рабочею! Краской!
И музыкой фуры, нежнейшей и тряской,
Усталость свою запивал я досыта.
Хоть трескались ноги, хоть тело разбито,
Всегда повторяя рабочего сказ такой:

– Страдаю зимою
Озимым зерном
С трясучкой немою,
С готовой для собственной смерти серпом!



3. Прощанье с летом

Сияет осень серо
Ещё не приходя,
Ещё приготовляясь,
Уже тоску родя.
Сияет небо серо,
Как бы глаза бродяг
И день возобновляясь
Лохмат и хмур как як,
И серым станет за ночь, как
Лицо, за ласки мстя,
Когда всю ласк вязаночку
Рассыпет злой пустяк!

Хоть брызнет масса солнца вся
И кровь пойдёт в подъём,
Но тут же кровь поссорится
С лохматым яком-днём.
Вот осени сиянье
Пребольное глазам,
Вот хмурости зиянье,

Разлуки голоса.
Свернётся кровь, замёрзнет кров
Морозом в волосах.
Горбом легла в простынь сугроб
Ты, серая краса.




Февраль

Бронке

На свете что чутче и проще —
Пройти в недорожье по роще?
По зябкой по яркой пустыне,
Где дух человечий пусть стынет.
Пусть зябнет, как зяблик-залётка,
Мороза пугаемый плёткой,
Взлетающий пёрышком дымным,
Замёрзшим и милым всё именем
Любви по весне, ну и осени,
Чьи глаза светловаты, раскосы они.

Горит голубая печурка,
Светло озирая и чутко,
Мороз озаряет цветами
И розовым днём расцветает
В окне, где Москва мимо мчит
Машинами, бурно и чинно,
Москва и её столичане —
Сто дел и делищ за плечами!
Веселье хохочет везде ихнее,
В ходу, и в бегу, и везде, лихо!

Февраль, прилетевший весь ветром.
С метелью, со снегом, со светом
Вдруг выросших в юноши дней.
Но к вечеру всё ледяней.
Но вечер жемчужен, молочен.
В нёем вешний пейзаж = заколочен,
Гвоздями морозов забит.
Но сладко природу любить
Нам вешнюю, в зимней побывке,
С морозной воздушною гривкой.

1939


Холод

Грустливо весеннее небо,
Хоть ярко и яростно в нём
Лазурная зыблется нега,
Ещё чередуясь со сном

Плодов, притаившихся в почках,
Земли, засыревшей в снегах,
Ещё не готовой попотчевать
И жаждущей в солнце, в шагах

Апрельского юного ветра
Тепла, и тепла, и жары!
И каждая чёрная ветка
Такой ожидает поры.

И каждая грусть втихомолку
Того же и хочет, и ждёт,
Таясь где-то в сердце на полке,
Ведя дней замедленных счёт.

Седины на небе серели
Недавно ещё и опять
Всё небо в мех белой сирени
Уткнулось – и ветры кропят,

Холодные, чуть ледяные,
Весну, и апрель, и людей
Зимой, не умершей доныне,
Хотя умирать люто ей.

1939


Февраль в темноте

Дрожит всей кожей ночная темнота.
Вьюжит, визжит метелица, метель.
Трепещет у ещё тёплой печи

И плещет, подымая выше плечи,
Старается достать постель,
Старается – и так, и так,
И подымается во все места
Дрожащая всей кожей темнота.

И летом темнота, да та – не та.
Весною движется она, как высота,
Весною движется, как волн голубота,
Весною движется, как губы люботы,
Весной колеблется, как воды теплоты.

И осенью темно, да то – не то.

Зимой ж просачивается сквозь лёд окна
Темно холодное в тепло к нам,
Дрожит и тужится и льнёт к постели.

Вьюжит и кружится февраль метели.

1940


Предвестная песня

Гей, мои травы,
Вы, весны муравы,
Что ж вы лежите, коли вы здравы?
Что ж вы под морозцем
Губите здоровьице,
Что ж не собираетесь заново застроиться?

Гей, вы, сонули,
Или вы заснули,
Или на вас косы смертно блеснули?
Или не весна,
Идёт опять зима?
Или идут с вас головы снимать?

Гей, мои зори,
Что ж вы, словно в горе,
Что ж вы словно серое Хвалынское море?
Что ж не зеленеете,
Или не сумеете
Седину всю зимнюю зеленью развеять?

Гей, вы, свинчатные,
Или – заскучали,
Или в вас бураны вновь забурчали?
Или не весна

В вас глухо беспокоится?
Или в вас зиме
Всё сердцем нездоровится?

Гей, мои руки,
Ноги,
Сердце,
Что вы лежите в сумраке сером?
Гей, шевелись
Быстрей!
Гей, вы, сонули,
Или вы заснули
Или вас скосила, как быстрая пуля,
Ветра
Предвесенняя
Трель?
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Сейчас

Стыдливо ещё – и студливо
И нету растленной жары,
Деревья, как галкины дети, счастливо
И неуклюже черны.
Нет, впрочем, обрызгла зелень
Недавно вчера пальцы им —
Над ним Москва радостно стелет
Свой тучный, необходимый индустриальный дым.
Деревья, и дети, и зори – свежо зелены,
Четыре с лишком в Москве миллиона
Щеголяют в тёплом и лёгком счастья меху!

Когда-то здесь рыскало, выло общее горе —
В лачугах, в хибарах, в лохмотьях, выло общее горе —
Сейчас здесь людское мощное море
Гудит от веселья, от силы удесетеряя зычный язык!!

Спасибо отцу от народа,
Любовь ото всей страны —
Всё буйней ему с каждого года
Наша кровь и сердца отданы!

1940


Крадущаяся осень

Под ручку теплота со светлотой
Идут, уж вместе с осенью ещё не золотой,
Которая в календаре не объявилась —
А уже сердце ей навстречу страх забилось!

Жара-девочка вдруг похолодела.
А ведь недавно пылала-молодела,
Горя-горя, гоня жару, даря,
И разливая света горячие моря!

Пора светиться настала
А тени приосенние уже зашевелились…

Чудесен воздух цвета стали,
Чудесен полушар небесный,
голубой, великий!!

Чудесно тело пьёт прохладу
И ветер забирается в сердца – и мне, и ей – и вам,
И там играет, чудно гладкий,
Лёгкий – он, вылетев, попархивает
по головам.

Ура, ура, ох, палки-ёлки,
Да здравствует бредущий, нет, —
подкрадывающийся к нам сентябрь!
Ура, что паутинки парят,

легки и тонки,
Купающиеся в высоте сияющего
как ярь – зонта!

1940


«С растений, с балкона…»

Григорию Петникову в последнюю память 16. Х. 44

С растений, с балкона,
В окне по стеклу
Спускаются тени,
Качаются тени,
Сгибаются тени с поклоном —
А после, как воды, текут.

В волнах тех поклоны шлёт осень.
В волнах тех поклон от зимы.
Поклоны от седенькой очень
От бабы пурги, от кумы.

От девки от вихорной вьюги,
Звенящей комариком в ухе.
От дяди Федота-не-тота,
Что не то дождь, не то снег – не то нет.

А ветер снаружи
Рвёт летнюю думку души,
Сентябрьский ветришка, без стужи,
Он тьмой, как бумагой, шуршит.

Но тьма не бумага,
Не злое разлучное с летом письмо,
И дышится сильно и шепчется громко губами,
Так громко, как тёплая песня весны.

8. IX. 44 г.


Ответ предку

«А можно ль душу рассказать?»
Лермонтов

Что, можно ль душу рассказать?
Конечно, предок милый, трудно —
Иной раз яркая слеза,
Скатясь, расскажет душу чудно,
А слово, как в апреле снег,
Распухнет, не сказав о ней —
Вода реки блеснёт звездой —
И вот рассказ души ночной,
А серый жемчуг неба дня
Расскажет душу для меня
Такой чудесной нашей были,
В которой мы живём и жили.
Да песня и без вторы струн
Покажет душу, как сестру,
Обиду-Деву – раскалённой
От гнева, но не покорённой.

1944


Ленинград
Цикл 1940-е

Смотри, смотри,
– Помёрник едет и из
него уж цветки
выросли.
Витя Новочк. Кипер. 3 лет

«Из тьмы…»

       Из тьмы
       – Воды,
    Из белести
       Ночи,
    Встаёт, как мы
       Встаём горды,
    Сжав челюсти
Жесточе
           – Го
           Род
       Гордый
    Ленинград

Норов бодрый
Теперь держать рад.
Трам-трам,
Тарарарам.

Стоят по местам
Дворцы, панорамой
Подобные вам и
Палаццо и храмы
Греции, Венеции,
Охраняемые львами
И сфинксами – даже
До третьего, эдак, этажа.

Там-там,
Тарарарам.
Иду по стопам
Других я, сам —

Вот Пушкин,
Достоевский,
Гоголь
И Некрасов,
Чёрные, как мушки,
В платье немецком,
Гоголем
Ходили и не раз вот тут.

Вот Пестель,
Муравьёв-Апостол,
Рылеев

И Бестужев
Не к чести ль
Взором острым,
Лезли в мраке,
Черносиние, как раки,
На виселицу – выше!
На виселицу – выше,
На виселицу – тише:

И закачались уже, уже,
И пробелели
И саванами сгинули, о, боль!
Безмолвной старой жести.

Вот Фигнер
Вера,
Вот Морозов
Николай.

Вот Шлиссельбурга иней… бррр! —
Эра
Морозов,
Вьюг лая
И иных,
И иных
О ком ни печали, ни воздыхания
Но жизнь бесконечная, длиннее сны их,

И целые возы дыхания
И жёлтые гробы – для сынов синих.

        Вот и вот,
1905 год, гоп-гоп, год:
Гапон-Зубатов,
Плафон горбатый
Неба.
Всё – небыль,
Всё – быль.

И Зимнего Площадь,
        Убой народный
        От сына лошади,
        Не каждый седок негодный.

Здесь, отдыхая, ходил-ходил Евгений
По набережной, где Университет,
Где красные с белым стены-тени
Мигают и стоят: какой нейтралитет!

           И площадь
                   Сената,
           Где лошадь
                   Подъята,
Где всадник, как конь
Подъят: и перст, и ладонь.

О, Петербурх, протухший и набухший
Поднявший вверх все трубы, словно уши,
                       И морду: Исаакий,
           И руки: Гоголя Акакий.

О, Петроград, от немцев ущемлённый
Керенским истерично умилённый
Распутиным распутав-затянув
Узлы це царские: о, батя уд!

О, Петроград, где боднувши Аврора
Открыла двери, распахнула поры,
Аврора, красная и смелая заря,
Аврора бившая и в беды, и в горя!

           Трам-там
Трам-тарарарам.
           По местам!
Начинаем тарарам!!!

       Ас
Дверца
Кшесинской
– Раз —

Выкатилась яблочко мессинское,
           Укатило по воле творца

                       Колбаской.
А было царской лаской.

           Трам-там,
Трам-тарарам
           По местам —
Теперь Ленин сам,
           Трам-там
           Живёт там.
       Трам. Тарарам,
       Трам-там,
       Трам, тарарам.
           Наше место
       Чисто —
           Кончилась сьеста —
       Чисто.
           Все по местам,
       Трам.

В Смольном Ленин сам.
                       Трам.
                       Трам.
                       Трам.

В дрррребббезги – тарарам!
И что с этих пор Петроград пережил —

Какие варились в супах там ежи!
И лошадкин – бёф, обывателя гнев,
А всё же начался весенний сев!!

– Уж мы своё сеяли, сеяли!
Ой, Ильич наш миленький, сеяли!

– А мы это выточем, выточем,
Ой, Юденич-вашество, выточем!!

– А мы вас всех выгоним, выгоним!
Ой, Ильич наш миленький, выгоним!

И верно:
Всех – вон!
Всю скверну
Всю вонь.

Давай, север, – но
И юг на конь!
Да живёт Северная
Коммуна далеко!

Коммуна,
Коммуна,
Коммуна

           Моя,
Не втуне,
Не лунно,
Не бесструнно
Строил Я.

           Рабочий —
           Пролетарий,
           Охочий
           До борьбы,
           Не старый,
           Не с барами
А молодой гурьбы.

           Рукою
           Моею
           Ильич
           Управлял.
           Рекою —
           Новою
Я личностей
    Вредящих,
Как дрова сплавлял
В места для некурящих.

                       Трам, Тарарам – дрррр – рррам – дддррамм!!
– Как окно без рам,

           Как около
           В горах,
           В долинах,
           В сердцах
           И в спинах,
           В глазах,
           В носу,
           В печёнке —
    Ох, как снесу
    Я сердцем неучёным!

– Слёзы,
Морозы,
Желчь;
Гнев —
По кочкам,
Озверев,
– Весть:
Умер Ильич
В Москве —
Клич
Всем —
Всем —
Всем —
В кровавый пот росе.

А новый Ленинград стал ещё новее
Он Ленинградом стал, траур свой отвёл.

Ещё
Растёт
Идёт
Вот:

Урицкий,
Володарский.

Убийцы
Слуги барские.

        И ещё
Капанула
Кровь
В щёт.
Вмахнула
Бровь,
Остановился
Взгляд:
Какие дни!!!
Приостановилася,
Глядь —

Это в Смольном,
В нашей первой колыбели,
               Мы, вольные,
Похоронный марш запели.

           У-у!
В гробу
Сергей
Мироныч
Киров.
Гей —
Уронишь
Голову, как сир.

           Гей!
И молча
Зубы
Сцепив,
Корча,
Губы
Нетерпеливо
Ущемив,
Исчезла,
Как с поезда слезло.
Прощай, Сергей
Мироныч,
Нам

        И Миру
Всем сынам.

Но всё —
Всё —
Всё —

                       Перенеся,
                       Весёлый,
                       Весёлый,
               От гнева не трясясь,
                       Лицом
                       К врагу,
                       С крыльцом
Полным хлеба, соли, мяса, творогу,
                       С кольцом
               Совхозов и колхозов,
Стоит в тумане средь морозов
                              – Го
                              Род
                       Гордый
                   Ленинград,
                       Твёрдо
               Миру и работе всегда рад.



«Сердится…»

Сердится
Дикая ночь: темно,
Велико, июль, тепло.
И нет пустоты со мной
И свет.



«Беда, коль о болезнях судят не врачи…»

Беда, коль о болезнях судят не врачи,
А о стихах талантливых – рвачи
Зубов и выгружатели казённого кармана
И в истинах есть всё коль нет обмана.

Так Гоголь-Хлебников больны
Дурасов и Безсралимежный умны
А Козаков и Павлова защеголял,
Пока его за горло Наркомздрав не взял.

Я с отвращением читаю жизнь свою,
Любовь к Лескову, Гоголю в объятиях сжимая
Я слёз усталости хотя не лью,
Но больно, что поэзия пока немая.



«Студенчество! Советское! Студёное, как сталь…»

Студенчество! Советское! Студёное, как сталь,
И закалённое, как сталь в борьбе с врагами:
Вредительством – уклонами и с тёмными устами,
Что яд струят, прикинувшись друзьями.



«Пой, слякоть, ветром, брызгами тепла…»

Пой, слякоть, ветром, брызгами тепла,
А снег – молчи, лежи больнично, грейся,
Ручьи, летите, полденёк, не плачь
А ты, асфальт, скребками чище брейся!

Приубирайся, март, стахановски лети
В труде рощенья кладов подснеговья,
А ты, февраль, в свой бест – в собес – плетись.




Приложение I

Биографо-Производственная Анкета Т.В. Чурилина (Тихона Тицнера)
Родился в 1885 в г. Лебедяни Тамб<овской> г<убернии>. Читать с 4-х лет Писать с 7 лет Влюбляться с 3-х лет Гимназия с 9 лет Любимое в ней: книги, русский язык, потом рисование. Прислуживал в церкви с 9 лет, читал вслух <нрзб.> Атеизм (Бог — <нрзб.> с 1897 года) Первая близость с женщиной: с 13 лет Первая политическая ориентировка: с 17 лет Социалисты-революц<ионеры>. Каляев, Спиридонова, Савинков, Шлиссельбуржцы, Народная Воля. Первые любимцы поэзии и литературы: Дюма, Андерсен, Пушкин (проза), Лермонтов (стихи), Золя, Достоевский, <Дефо>, Чехов, Гончаров, Гоголь, Лесков Женился: в 19 лет
Первые напечатанные вещи: 2 корреспонденции в Тамб<овских> губ<ернских> Вед<омостях>. в 1897 году.
1) о погоде 2) о спектакле «<нрзб.> Молодость» Первые стихи в 19 лет.
Первые напечатанные стихи в 1908 году Помещён в психиатрич<ескую> лечебницу Голодовка с 1910–1912 гг. насильств. питание (зонд) В 1912 году выписка, освобождение, прекращ<ение> дела, прекращение голодовки.
С 1912–1915 В 1916 году встреча с худ<ожницей> Каменской<->Кор<вин> <Б..> и брак с ней до сих пор.
С 1918 года подполье РКП(б) и уход от анархизма навсегда С 1912 по 1917 книга «Весна после смерти» «Детство далечайшее» (поэма) Чермная чернь (утеряна) Последний визит (драма) в лит. прил. к ним 7 июль «Молитвы».
2-ая политич<еская> ориентировка в 1904 году в Саратове:
Анархисты-коммунисты Уход из дому, отъезд в Саратов в 1904 году.
Организация рабочих массовок, маёвок, прокламации в 1905–1906 году
Москва
Университет, медиц<инский>, филолог<ический>.
в 1907 году Моск<овский> Коммер<ческий> Инстит<тут>.
В 1908 году — отъезд полупобег в Швейцарию (Лозанна),
Берлин, Париж,
турне (тур де Су<нрзб.>)
в 1909 году, возвращение в Россию
Вызов в охранку.
Оскорбление жандармского офицера.
Последнее посещение, повесть.
Конец Кикапу, повесть.
Военные стихи
<нрзб.>
В 1918 году 2-ая книга стихов «Льву — барс»
Издание «Конца Какапу» и 2-о<й> кн<иги> «Лирнем» (Петни-ков — Хлебников)
Избрание в число 317 Предземшаров.
В 1920 — отказ от поэзии на 12-летнем вечере своего прощания с поэзией
Перерыв на 12 лет.
Работа по литрайку, <нрзб.>, критике, теории коммунистической культуры, искусства
Начало в 1931.
вызван к поэзии.
<Биографические данные>
Биографические данные: Родился в Лебедяни, Тамбовской губернии (там родились для Москвы, Ленинграда и Европы: Замятин Евг. Ив., Игумнов Конст. Ник. (пианист), Чурилин Т. В. (поэт, переводчик, критик, теоретик). В мае 1885 г. 17</>30. числа. По закону — сын купца, водочника-складчика-трактирщика. По факту — сын провизора, служащего, еврея, незаконнорождённый, выблядок. С детства дразнили: жид, Александрыч, у-у-у!!
Родился у левой стены в Красной гостиной, потом — аптеке. Там же у левой стены красной гостиной умерла слепой<,> заражение сифилисом, мать в 1894 г. Она была красавицей на весь город, лунатичкой, ходила ночью по стульям, бессознательно, Доведённая импотентом, вдовцом, уже 53-летним мужем-сифилитиком до нимфомании, стала разгульно пить и отдаваться направо, налево, прямо, вдоль и поперёк всем в городе. Была музыкальна, играла на гармонике отлично, любила музыку, даже шарманку. Умерла ненавидимая всеми в доме, даже нянькой любимого единственного сына, ругавшего её отражённо — сволочью. Это был поэт Тихон Чурилин, баловник до 9 лет, ходивший в чёрном лионском бархате с белым батистовым галстухом, в белых шёлковых чулках и шефро-сапожках — ботинках с четырьмя пуговицами.
Мать одевалась в чёрное лионско-бархатное платье <из> тугого шёлка с коралловым гарнитуром. Это она научила при осуждении всего городка 4-летнего сына читать. Это она приохотила с детства к Дюма, к Трём мушкетёрам, к Андерсену, к русским сказкам, к Пушкину с Лермонтовым. Не окончившая прогимназии<,> была развита чтением (художественным и акафистами). Несомненно<,> была поэтом, рудиментарно, в действительности, романтиком, непрактичной, вспыльчивой, доброй, не знающей жизни. Никогда не была ни дипломатом, ни политиком. Любила любить любовь. Не любила и тратила деньги, как воду для мытья грязи. Любила полово моего действительного отца, бросившего и предавшего её. Никогда не любила мужа, Чурилина. Любила и сына Тихона, поэта и нервного до 5000 ампер, Тихона — дурочка <так!>, шемашедшего, жида и урода.
С 4 лет был отдан на воспитание няне, бывшей крепостной, вышивальщице ковров, любовнице барина, жившей у местных тузов, купцов и дворян. Няня любила по-своему, таскала по церквям и монастырям, ревновала 12-летнего не по летам взрослого к девочкам и женщинам, а питомец с 4 лет влюблялся в каждую женщину с высокой грудью и большими глазами, в девочку с ярким лицом. Пол неосознанно, незнаемо проснулся с детства и мучал.
<1920-е>
Автобиографическая справка
Чурилин, Тихон Васильевич, родился 30(17) мая 1885 г. в г. Лебедяни, Тамбовской губерн<ии>.
Мать — Александра Васильевна Ламакина, купеческая дочь <из> г. Ефремова, Тульской губ<ернии> — дала особое чувство (чувствительность) к музыке и ритму, слову (музыкальный абсолютный слух, любовь к чтению с 4 лет).
Отец — еврей, провизор, наделил большой физической сопротивляемостью и стойкостью. Был усыновлён, как родившийся под его кровом, Лебедянским купцом Василием Ив. Чурилиным, мужем матери.
Учился: сначала в пансионе Довгань, в Лебедяни, затем в местной прогимназии, в Московском Коммерческом институте (экономист) и в Московском Университете (сначала на медицинском, затем на филологическом факуль<тет>ах). Революционная работа в 1904 г. в Саратове, куда уехал от Чурилина, порвав с ним, после окончания гимназии.
Вступление в подпольную организацию РСДРП(б) активно-содействующим (организация массовок, прокламации, связь с тюремной больницей, пропаганда). Затем переход к коммунистам-анархистам и подпольная работа в Москве до 17 года. В 18 году переход на активное содействие Крымскому подпольному ревкому коммунистической партии. Участвовал в Крымском коммунистическом подполье с 1919 г. по 1920 г., держал связь с Московской партизанской частью.
С 1920 г. работал в Поарме 4, Кавкурсах им КЦИК, Пехкурсах, Окружкоме КСМ, желдорузле КСМ, — как литорг и литрук. Заведовал лито Крымнаркомпроса, лито Крымполитпросвета, Секцией Искусств при Совнаркоме КААСР (ЦЕКУБУ).
В 1928 году получил персональную пенсию Республики как инвалид гражданской войны и подполья и за литературные заслуги.
Начал печататься в 1908 году как поэт, в 1916 г. как прозаик и в 1925 г. — как переводчик (немецкий, французский и татарский).
Участник: в 1913 г. — «Лирня» (Хлебников — Петников — Асеев), в 1923 — Кузницы; с 1924 г. — соратник Маяковского, Всев. Мейерхольда.
В 1920 году принципиально отказался от поэзии, как ремесла и производства, считая, что надо провариться как следует в котле революции, не писал стихов 12 лет.
За это время работал в газете и журнале критиком-библиографом и теоретиком. Член секции научных работников, работа над диссертацией «Трудовые процессы ритма в слове».
В 1932 году вернулся к поэзии и прозе, чему дал стимул и обоснование Маяковский, поэтическая работа которого окончательно убедила и сдвинула.
Книги: «Весна после смерти», Москва 1915, изд-во «Альциона», стр. 90; — «Льву — Барс» Москва 1918, изд-во «Лирень»; — «Конец Кикапу» М., 1918 — «Лирень» — проза. «Жар — Жизнь» 4-я книга стихов. Москва 1932 г. изд-во «Советская литература» (в печати»; «Из детства далечайшего» поэма в прозе. М., изд-во «Гюлистан» 1916 г. <…>
<После 1932 г.>

Приложение II


<Воззвание Молодых Окраинных Мозгопашцев>

МОМ
Молодые Окраинные Мозгопашцы
Во́ззыв и Зов

Мы, основоположники содружества МОМ, приветствуем Красную Армию — приход её воссоединяет нас с содругами нашими — Питера и Москвы.
Содружество образовалось здесь в Крыму в условиях и времени неслыханно тяжёлых. Землёю работы нашей и кровом было надполье.
Там посреди ненавистей жестоких — быта, отмщений неутолимых — прошедшего; духом неослабевая, в торжественной бе́спрерыв творили мы и созидали новь крепкую, твёрдо веря значению и радости выступлений наших в жизни русской. Вся жизненная явь входила в тайники наши, всё ценно тайное мы без остатка выявляли, давая творчеству нашему свободный выход. Мы вспахиваем мозги нас окружающим, почему носим название м о з г о п а ш ц е в. Мало того, мы утверждаем себя в грядущем, почему называемся б у д е т л я н а м и. Старый мир быта общественного рухнул безвозвратно — всё едино ныне волею МОЗГОПАШЦЕВ Коммуны.
Мозг целинный народных масс нови общественной вспахивали ОНИ; молодые мозги целинные, крепкие неосорённостью, пашем ныне и будем для нови творческой находить МЫ.
Пути двигов наших едины: ИХ путь — новобыта, НАШ — новотвора: слова, звука, краски, форм, жеста, мысли.
М о л о д ы е — к вам творческий зов наш — готовьте слух и взгляд Ваши формам новым творчества<,> будьте готовы ныне к быстрейшему бегу будущего. Мы<,> окраинные мозгопашцы<,> не предлагаем вам пережёванной давно жвачки, что слышали вы с профессорских кафедр — мы подлинно творим и созидаем новое в форме и надформе.
Мы открываем вам Великий Лик Природы и Духа Бессмертного, которого вы как будто искали упорно.
Мы предлагаем вам с вниманием и серьёзностью быть на выступлениях наших.
Мы пребываем в надежде, что они завоюют нам ещё приверженцев и содеятелей Здравствуй дей НОВОГО ТВАРА!
Здравствуйте МОЗГОПАШЦЫ КОММУНЫ ТРЕТЬЕГО ИНТЕРНАЦИОНАЛА!
Здравствуй Красная Армия, оплот, крепь и свобода новой жизни!
Лев Аренс
Тихон Чурилин
Бронислава Корвин-Каменская
Крым
16 — XI–I

Лев Аренс. Слово о полку будетлянском

Тихону Чурилину посвящается

Велемир Хлебников

Новалис говорил: «Нет ничего поэтичней, чем воспоминания и предчувствие или представление о грядущем. Представления о древних временах нас влекут к умиранию, к улетучиванию. Представления о грядущем нудят нас к животворению, воплощению, к уподобляющей действенности. Поэтому всякое воспоминание грустно, всякое предчувствие радостно. Первое умеряет слишком большую жизненность, второе вздымает слабую жизнь».
У человечества миллионы ликов обращены назад, лишь у немногих озарены они грядущим.
ХХ столетие началось бурными и великими разрушениями, но это лишь способствовало рождению новой русской синтетической поэзии.
На западе блистательной ракетой взлетел в будущее англичанин Уэльс и застыл, словно луч прожектора, освещая летящие облака.
Француз Анри Бергсон, опираясь на упругий трамплин прошлого, сделал отчаянный прыжок, повис в воздухе, озираясь, следуют ли его примеру люди.
В растерянной Евразии, наконец, выступает Хлебников со своей изумительной поэмой «Ка».
Хлебников, подобно герою этой поэмы, египетскому двойнику души Ка, «в столетиях располагается удобно, как в качалке».
«Не так ли и сознание, — говорит далее Хлебников, — соединяет времена вместе, как кресло и стулья гостиной?»
В космогонической поэме этой, дышащей восточной поэзией, Хлебников даёт нам изумительнейшие зревы с временным сдвигом.
К одному из подобных, самому восхитительному, относится (представьте себе пейзаж Гогена) изображение берега океана.
Грань суши, выявленная ничтожная полоска сути, об неё ударяются волны необозримой влаги массы Океана — невыявленного. И на этой песчаной отмели встречаются индивиды, как представители народов из различных пластов времени.
Не останавливаясь на исследовании творчества как самого Хлебникова, так и последующих авторов[6], мы выявим здесь творческий характер и основу каждого будетлянина из общей его среды-кормилицы — будетлянства.
Возвращаясь к Хлебникову, отметим, что он является характерным выразителем мудрости Востока.
Поэтому прав, конечно, Новалис, утверждая, что «на Востоке истинная математика у себя на родине. В Европе она выродилась в сплошную технику».
В то время как Уэльс стоит на стальных ногах, неизвестно, из какого материала ноги Хлебникова.
Уэльс по рельсам, последнее слово техники, разъезжает во времени, нажимая попеременно: назад — рычаг, вперёд — рычаг.
Хлебников, азиатский дух, одновременно и в прошлом и в будущем и довлеет настоящему. Нельзя про него сказать с Бергсоном:
«Опираться на прошлое, склоняться над будущим — присуще живому существу».
Не похож он и на немецкого фантаста Гофмана, в котором
.. в высшей мере преобладает genius loci немецкой gemutlichkeit.
Попробуйте засадить Хлебникова в стекло, взорвал бы он гофманскую бутылку.
Хлебников — длительная беспрерывь взрыва шрапнели во всех направлениях.
Позади него бергсоновский эволюционизм; он восхитил германское учение о прерывчатости.
Прежде чем перейти к характеристике других будетлян, мы хотим обратить ваше внимание, читатель, на одно чудесное стихотворение Хлебникова, которое нас, при первом знакомстве с его творчеством, так пленило. Мы имеем в виду стихотворение, помещённое в сборнике «Четыре птицы», — «Смугла, черна дочь Храма…».
Любовь смертное дыхание растворяет, дойдя до силы невероятной, в смерть уходит.
Взаимодействие сие волшебное зрим мы в стихах этих.
Слушая их, крылами воли творческой, сильной перенесены мы мгновенно словами Хлебникова в те времена:
«… когда среди копий, кончаров, вёсел и перначей стоял сам орёл смерти, а она (т. е. Фатьма Меннеда. — Л. А.) отражалась в воде, качнув синими серьгами, хохотунья с раз навсегда печальными глазами…».
Нам в ясности воздуха раскалённого представляется храм древнего Востока, где в полутьме прохладной священный танец пляшет, пусть та же Фатьма Меннеда.
«Если бы смерть кудри и взоры имела твои, я умереть бы хотела».
Хрупкая в красоте, обрамлённой из камня высеченными слонами, в круженьях ядовитых, таящая страсть огненную, готовая в жертвенной пляске умереть, готова в то же время прорвать кинжальный круг. Прорвать, чтобы в любви палящей растаять.
В этом стихотворении (в ст. «Смугла, черна дочь Храма…». — А. М.), как и во многих других, сказывается его изумительное стихотворство — многорифмичность. На всём протяжении оно перебивается стихом:
«А в перстне капля яда, яда», который чередуется заместителем:
«А в перстне капля яда, в перстне».
В конце сливаясь вместе, два стиха дают необычайную силу подъёма, который внезапно переходит в покойной меткости концевой стих:
«Быть мёртвой слонихе отрада».
Не останавливаясь на изумительном словотворчестве Хлебникова, не касаясь заумного языка и его поэтико-математических исследований, временно мы переходим к следующим поэтам, намереваясь дать этим наброскам лишь их поэтический облик.

Григорий Петников

«Ландшафт нужно ощущать как тело».
Новалис

Изящество, строгость, бесподобная подлинность. Таковы качества его переводов Новалиса.
«Чем поэтичней, тем истинней».
Поистине поэтичность переводов Петникова непревзойденна.
«Поэт пользуется вещами и словами, как клавишами, и вся поэзия покоится на действительной сопряжённости идей, на самодейственном, умышленном, идеальном созидании случая».
Петников играет на тех же клавишах, что Новалис и вместе с ним проникает в углубленную суть вещей.
«Внутрь идёт таинственный путь».
«…если кто овладел ритмом мира, это значит, что он овладел миром».
Ритмика природы хорошо известна Петникову.
Поэт растворился в природе… И вдруг мы увидали его многоликий, раздробленный в космосе образ. Воплощения и превращения его легки и непринуждённы; то он мелькнет дриадой в лесу, то ореадой или мариной, то словно радугой прорежет голубель или плугом взрежет землю.
Сопоставляя творчество Петникова творчеству Тютчева, по мысли И.И. Прейса, мы добавим, для уточнения характеристики творчества обоих: Тютчев шёл в космос, тогда как Пет-ников исходит из него, для него космос есть первичное пребывание — Родина.
Слава в неоценённости забытого Маллармэ восстановлена и сияет в переводах Петникова. Хлебников в своей замечательной статье «О современной поэзии»[7] высказывает удивительные мысли о творчестве будетлян и, в частности, Петникова и Асеева:
«Слово живёт двойной жизнью.
То оно просто растёт как растение, плодит друзу звучных камней, соседних ему, и тогда начало звука живёт самовитой жизнью, а доля разума, названная словом, стоит в тени, или же слово идёт на службу разуму, звук перестаёт быть «всевеликим» и самодержавным: звук становится «именем» и покорно исполняет приказы разума; тогда этот второй — вечной игрой цветёт друзой себе подобных камней.
То разум говорит «слушаюсь» звуку, то чистый звук — чистому разуму.
<нрзб.> Иногда солнце — звук, а земля — понятие; иногда солнце — понятие, а земля — звук.
<нрзб.> На каком-то незримом дереве слова зацвели, прыгая в небо, как почки, следуя весенней силе, рассеивая себя во все стороны, и в этом творчество и хмель молодых течений.
Петников в «Быте побегов и «Поросли солнца» упорно и строго, с сильным нажимом воли ткёт свой «узорник ветровых событий», и ясный волевой холод его письма и строгое лезвие разума, управляющее словом, где «в суровом былье влажный мнестр» и есть «отблеск вненевозможной выси», ясно проводят черту между ним и его солетником Асеевым».
Так бесподобно характеризует основатель будетлян творчество Петникова, чуть ли не единственного в настоящий момент будетлянина, сохранившего чистую линию будетлянства.
Его последний сборник «Книга Марии Зажги Снега» полон ветреной свежести природы.
Подобно Новалису, Маллармэ привлек внимание Петникова. Слава в неоценённости забытого французского поэта восстановлена и сияет в его переводах.
«Намеренно-испорченный, не то иероглифический, не то контрапунктический язык Маллармэ», как выразился Конявской, живородно и животворно передан Петниковым.

Тихон Чурилин

«О, Бояне, соловiю стараго времени!
а бы ты сiа плъкы ущекоталъ, скача
славiю по мыслену древу, летая умомъ
подъ облакы, сеивая славы оба полы
сего времени, рища въ тропу Трояню
чресъ поля на горы».


«Слово о плъку Игоревѣ»

Чурилина диптих: древне-тёмный лик и зрак, озарённый будущим.
Всё древнерусское растворено в поэте. В его бальзамически-благовонной полной повести «Конец Кикапу» исконники русские и тюркские спаяны воедино. Как будто мы у её истоков евразийских. Непостижимая судьба так накрепко и властно сковала наш общий путь.
Эта повесть полна прозрачного, словно этер, тихоструйного лиризма, и в то же время в ней величие мудрой вещности. И в стихах Чурилина, во всех трёх его книгах, зрится тот же отблеск иконы древней. В последней, однако, книге этот отблеск значительно бледнее, и он не столь уж характерен для поэта.
В третьей книге, которой нам, к сожалению, не удалось видеть напечатанной, дрожат космические отражения.
Старые, забытые слова, вторично рождённые, пылают с новорождёнными в целостной совокупности.
Словно доменная печь — поэт; неустанно и непрерывно токи прошлого и будущего входят в жерло. То искры яркие, то пепел вылетают.
Тайнодейство поэта великолепно вскрывают слова Новалиса:
«Слова поэта — необщие знаки, — звуки они — волшебные слова, прекрасные группы, движущиеся вокруг себя. Как одеяния святых хранят ещё чудесную силу, так иное слово, освещённое каким-нибудь великолепным воспоминанием, уже стало почти стихотворением. Для поэта язык никогда не бывает слишком беден, но всегда слишком общ. Его мир — прост, как и его инструмент, но так же и неисчерпаем в напевах».

Божидар

«Если нынешних стихотворцев упрекают в отсутствии размеров, в разлаженности их звончатых лир — упрекают ложно: они только взметнулись за уставом: старинные обычные стихотворцы и не мечтали о том, но верны были лишь размерам, ибо сил у них не было мечтать о большем. Только немногие из времён минувших проведали об единстве размеров».
«Стихотворец становится вольным, как никогда, но в вольности этой — его тягчайшее бремя, его строгий путь к познанию природы и себя и в смесительности познанного — лика Божества».
«Ведь кажущаяся лёгкость творить стихи без заданного размера, наоборот, становится тяготой, от которой радостно всегда хочет уклониться душа в привычное волнение размеров старинных. Тяжко рождать так стихи, ведь каждое мгновение стих готов провалиться в говор, стать обычной речью и велико искусство творца, минувшего грозящие ему пасти».
Это из книги двадцатилетнего поэта Божидара «Распевочное единство», книги, написанной «великолепно горящим языком, с острыми и самобытными терминами, с новизной основных положений». Приведённые строки в достаточной мере вскрывают тончайшее филологическое исследование поэта.
Нас поражает проникновенное знание тайников сладостных речи русской, старческая умудрённость юноши.
Мы приведём ещё один отрывок из «Распевочного единства», чтобы в ясности была видна строгость и красочность прозаического языка писателя, а также тончайшее, мыслителя, умозрение.
«Но не точное исследование об оборотнях было моей задачей: в плоть облекал я умозрительную думу о всеобщем и скоп-ном единстве, к которому стремится всё. Стопа, стих, стишие, стихотворение — уподоблением претворяются в разрастающиеся двигатели единого духовного двига творца.
…вся движимая задача творчества устремляется в изыскание некого единого размера — устава того дивного снаряда бытия, что есть совершенная вселенная; глухая дума о снаряде том — осколки думы Божества о своём едином теле, разрушенном бытии ради частичного существования особей.
Как марево в душе творца — образ этого устава, устремляясь к нему, он спотыкается о свои собственные орудия, каждый обладающий собственным размером движения, но, соединяя все эти размеры в одно, творец маревным уставом отражается (несовершенно) на устав вселенский и в этом его высшее упоение бытия».
Каждый раз, упоминая Божидара, мы испытываем глубокое волнение.
Судьба, старая ведьма, не пощадила его, как не пощадила она другого — Ницше.
Вещи нити судеб обоих мозгопашцев, в нашем представлении, сонапряжённые в параллельности.
«Бубенщик выбит из седла на скаку: из рук его вылетел Бубен, покатился, покатился и обернулся маленьким веночком на могилу».
«Бубен», может быть, первый звук удара подросшего человечества — в неизбежное» (Николай Асеев).
«Бубен» — сборник стихов Божидара. Ещё немного стихов и прозы. Вот и всё, что оставил нам юноша-будетлянин.
Сияющие качества восприятия мировой совокупности, также подлинно творческий вплотной подход к вещам, пленительное внедрение в вещи, как таковые, жизненное сосуществование в них.
И ещё, как трепетно нам в юноше зреть непостижимое, седого человека, свойство прозорливости.
Крылатая юношеская поступь, непрестанное скольжение по краю небытия.
«Двенадцать стихотворений — двенадцать ударов в лицо смерти. Каждое сильно и страшно не в силу своей замогильной невозвратности, а в силу своей нерождённой неожиданности. Какая-то огромная воля заключена здесь в каждую букву. Это холодные снаряды огромной взрывчатой силы».
Отсюда его хрупкая грусть, так ясно сквозящая в стихах, что, на наш взгляд, сближает Божидара с Иннокентием Анненским: утренняя и вечерняя зори!
Поэт отчётливо являл себе относительность нашей познавательной способности и в то же время мудро признавал её ценность человеческую.
И тем не менее упорно искал он тот совершенный снаряд познания, искание коего он сам же назвал древней бредней колдунов о неком мудростном камне. Тяжкий рок его постигнул!

Николай Асеев

«…а всядем, братiе, на свои
бръзыя комони, да позрим синего Дону»
«Слово о плъку Игоревѣ»

В первом «Временнике»[8] находятся два превосходных изыскания. Одно принадлежит Хлебникову: «Перечень. Азбука ума»; другое: «Ухват языка. Приставки» — Николаю Асееву. В то время как у четырёх предыдущих чувственность закована, здесь вдруг из нагромождённых глыб показывается живая плоть.
Силуэт трепетный её, то в синеве неба на лужном просторе или в степной необъятности, то сдавленный сериозностью и холодностью городской. Любовь его вплетается в космос.
Поля, степи, леса, города, сёла, воды, звериный мир внедряются в поток его любовный. Громоздятся друг на друга, мелькают гранями различными во взоре нашем. Лицо любви его открыто явлениям мировым и человеческим, они, в свою очередь, отражаются в нём, и отражённые ярчают снова, но уже в нас.
Вал за валом, гребень за гребнем вздымается грудь поэта страсть-любовью к небу.
В «Оксане» столь мощно вылита она в форму, настолько выпукла форма эта, что кажется, материал, из которого созидал Асеев, не слова, а камень грановитый.
Бурлит казачья кровь в поэте, сжигает мозг, даёт ей он волю и дарит нам, в свежести и яркости небывалой, стихотворения «Тунь» и «Гремль II-ой». Обаятельнейший синтез восприятий древней столицы нашей Москвы.
В этом разгуле, пущенном на полный, безудержный, казалось, скок, чувствуется воля сильная.
«Лётное слово его облетает легко город, страну, мир, задевает крылами множество губ, перекликая многоповторённым эхом». «Песня Андрия»[9], смертным овеем обвеянная, древнеросски предельно насыщена.
Сонная, тусклая ночная жуть в его стишие «Шёпот», «Гудошная» полна печалью грустной.
«Осада неба» памяти поэта Божидара, по ритму и формовке строгой, подобна твёрду алмазному.
И велик был стиха его скорбный и соратный пафос.

Борис Пастернак

«…ces pâtres contemplatifs, dont l’origine
était aussi inconnue que celle du vent ou que la
demeure des vieilles lunes…»
J. Barbey d’Aurevilly

«Цыгане» — одно из лучших стихотворений Пастернака.
Кого из поэтов не пленяло это древнее, неразгаданное племя, оголённая, жаркая плоть человеческая?
«В тот день, когда они исчезнут, мир потеряет, правда, не добродетель, но одну частицу своей плоти», — заключает свою статью о цыганах Сен-Виктор.
И кому, как не народу русскому, благодаря смежности земель славянских и азиатских, встретившему взор свой со взором азийским, так близка и дорога жизнь цыганская?
Краше всего она — в складне поэзии русской. Въявь, как ослепительны и чародивы образы Пастернака. Поистине, прочтя его «Цыган», можно уверовать в переселение душ, или, быть может, поэту была домирным очагом утроба цыганская, или мы вместе с Новалисом должны согласиться, что «Поэзия растворяет чужое бытие в своём» и что «Поэт понимает природу лучше, чем какой-нибудь учёный».
И действительно: «Люди сумели разобрать египетские иероглифы и ниневийские клинообразные надписи, — говорит Сен-Виктор, — никто ещё не разгадал загадку этого племени живого и существующего. Обязанность ли философа, или натуралиста разобрать его душу, по-видимому, лишённую всех особенностей мышления и морального чувства. Народ без традиций, состоящий из индивидуальностей, лишённых памяти. Какое чудо сохранило этот слиток столь подвижных молекул? У него нет истории; придя к нам в сказочном облике, он привык жить в нём и так сгустил все тени, что сам не мог бы отличить теперь реальности от своих вымыслов. Никаких воспоминаний о первобытной истории, никакой тоски по родной земле.
Можно подумать, что в первый же день своего исхода он перешёл вплавь реку забвения».
Под стать только поэту подобная задача, и как мастерски выполнил её Пастернак.
Молдаванская плоть, по природе своей обнажённая и пламенная, раскалённая солнцем, упоённая звездью небесною, окована в русле стиха крепкого, гранённого в форме своей.
Пылающая, живописная и красочная образность, вертелью сладчайшею, чувственною кружит и пьянит нас.

Василий Каменский

…не к постижению только идём мы, как
будничные и досужие поискиватели, но и не на
ходулях учёности, – лёгкими лётчиками к
познанью крылим мы – всё единя для единого
покрыла ВСЕВЕДЕНИЯ.
БОЖИДАР

Будучи одним из основоположников полка будетлянского, он был одним из авторов творения «Садок судей» — первый взрыв мозгопашцев, гулким перекатом прошедший в свежих, невспаханных ещё юношеских мозгах.
Русь. Разухабная вольность, бесшабашная весель, любовь, тоской овитая, в печальной раме русского сельского зрева, — вот что довлеет в ранних творениях поэта. Метким словом «Птица домашняя» обозвал его Асеев[10].
Хотя и не найдём мы у Каменского той формы крепкой, литой иль гранёной, велика сила богатырская в его поэме «Стенька Разин», про которую Хлебников писал:
«Каменский в прекрасной вещи “Стенька Разин“ искусно работал над задачей так разместить на цветущем кусте сто соловьёв и жаворонков, чтобы из них вышел Стенька Разин».
В его «Застольной», посвящённой «Великому парню Давиду Бурлюку», первому застрельщику и громовержцу будетлянскому, вы найдёте не в столь сильной степени выраженные, сущные поэтические основочасти предыдущей поэмы.
В другой вещи «Прощаль Лебединая» вы услышите песнь любви печальной, перед вами промелькнёт в чистоте прозрачной и густой ивовый селянский вид.
Лев Евгеньевич Аренс, летописец будетлянский. 1928 год
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1. Тихон Чурилин. Москва, 1916
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2. Лев Аренс. На обороте надпись: «15/28 марта 1913 г. У грота Grimaldi близ Ментона»
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3. Сарра Иосифовна Аренс (Савускан), жена Л. Аренса. Рисунок Б. Корвин-Каменской. 5 декабря 1917
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4. Дарственная надпись Т. Чурилина Л. Аренсу на книге «Слово о полку Игореве» (М., 1912). Июль — август 1920
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5. Дарственная надпись Е. Полетаева и Н. Пунина Л. Аренсу на их книге «Против цивилизации» (Пб., 1918). 29 июля, 5 августа 1918
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6. Григорий Петников. Портрет работы Ф. Платова. 1930
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7. Тихон Чурилин. Портрет работы Ф. Платова. 1939
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8. Стоят (слева направо): Г.Н. Петников, Е.И. Аренс (отец Л.Е. Аренса), Л.Е. Аренс. Сидят: С.И. Аренс (Савускан) с детьми Игорем и Евгением, мать Г.Н. Петникова Э.-А.Л. Петникова (урожд. Ратовская). Заповедник «Лес на Ворскле», основанный Л.Е. Аренсом и энтомологом С.И. Малышевым. Харьковская область. 1928

Комментарии

МАРТ МЛАДЕНЕЦ
Публикуется по рукописной тетради из архива поэта (ФОНД ТЧ. Оп. 1. Ед. хр. 17). Полное заглавие: «Март младенец, книга новых стихов Тихона Чурилина». На титульном листе зачёркнуто посвящение: «М. Г. А. Посвящается книга 1 марта». Кроме того, там же указано издательство, где предположительно должна была выйти книга: Москва «Запечатленный Ангел» 1915.
Укромный ужин.
Опубликовано в журнале искусств «Московские мастера». М., 1916. С. 18.
Брату.
См. коммент. к стихотворению «Былое» из «Весны после смерти» (1915 г.; том 1-й).
Сестре.
Стихотворение посвящено Елене Петровне Мазараки (1890 — после 1935?), сестре Льва Мазараки.
Светлый день.
Это стихотворние и следующая за ним «Весна» написаны 15 марта. В этот день в 1915 г. отмечалось Вербное воскресенье.
Живая жизнь.
Виктор Мозалевский — Мозалевский Виктор Иванович (1889–1970), прозаик, автор книг «Исчезнувшая мечта», «Вивея», «Воспоминания Анджелики», «Игрушка», «Май», «Чувствительная повесть», «Эолина и Макарей» и проч. Первая книга В. Мозалевского «Фантастические рассказы» вышла в 1913 г. в издательстве «Альциона», в этом же издательстве будет опубликована и «Весна после смерти».
Первый грех.
Опубликовано в журнале искусств «Московские мастера». М., 1916. С. 18.
Аканф (акант; лат. аcanthus — медвежья лапа; греч. άκανθος — терние (чертополох)): 1) травянистое растение с большими резными листьями, расположенными розеткой; 2) скульптурное украшение капители, карниза и т. д. в виде листьев этого растения. В дальнейшем акант нашёл использование в форме капители коринфского и композитного ордеров, в украшении фасадов и интерьеров зданий; 3) в древнегреческой мифологии Аканф — сын Автоноя, сына Меланея, и Гипподамии, брат Эродия, Анфа, Схенея и Аканфиды (Аканфиллида). Согласно преданию, однажды кобылицы Эродия случайно растерзали Анфа. Автоной не пришёл на помощь сыну, а его жена Гипподамия, пытаясь справиться с лошадьми, тоже погибла. Зевс и Аполлон из жалости превратили всю семью Автоноя в птиц. Аканф был превращён в щегла; 4) фракийский город на Халкидике, полуострове на Севере Греции, в Македонии.
У древних греков до поры до времени аканф ассоциировался только со смертью. Аканф неизменно использовали в погребальных обрядах. Но потом аканф был связан и с культом Диониса, умирающего и воскресающего бога. Когда его разорвали на множество частей и похоронили на Парнасе, из останков Диониса на поверхность пробились побеги аканфа. У Витрувия описана легенда о происхождении коринфской капители. Все элементы этой легенды составляют символическую парадигму: смерть девушки из Коринфа; приношение на её могилу (корзинка с вещами коринфянки); аканф, проросший сквозь корзину, оплетя её своими молодыми побегами, чей вид и форма настолько восхитили Каллимаха, что он создал — по их образцу — несколько колонн для коринфян; аканф, кроме того, символизировал наступление весны, несущей возрождение и пробуждение к жизни. — «Весна после смерти!»…
Благовещенье на Пасхе.
Всеволод и Борис Шманкевичи — братья Всеволод (1892–?) и Борис (1890-е–1932) Шманкевичи, поэты, печатавшиеся вместе с Т. Чурилиным в двух выпусках альманаха «Гюлистан» (М., 1914, 1916). Вс. Шманкевич, как и Самвермель (Самуил Вермель; 1892–1972), писал моностихи (три его моностиха опубликовано во 2-м «Гюлистане»). Свой моностих С. Вермель опубликует в том же 1916 г., только не в «Гюлистане», а в «Московских мастерах», где также печатался Т. Чурилин. Б. Шманкевич был участником кружка молодых поэтов, объединявшихся вокруг Вяч. Иванова. В 1920-е братья Шманкевичи присоединились к литературно-философскому объединению фёдоровцев; по мнению отдельных исследователей, именно они познакомили с идеями Фёдорова В. Маяковского.
Мартовский дождь.
розовый роскошный гросс… — вероятно, подразумеваются плоды крыжовника (grossularia; название рода происходит от французского наименования крыжовника — grosseille или от латинского grossulus — маленькая незрелая фига).
Звон ночью.
Н.В. Синезубов — Синезубов Николай Васильевич (20.09.1891–1956) — живописец. Учился в Москве, на юридическом факультете университета и в Училище живописи, ваяния и зодчества. В 1920-м работал в ИНХУКе. С 1921-го входил в группу «Маковец». В 1929 г. эмигрировал в Германию. С 1932 г. — в Париже. Более подробно см.: Художники русского зарубежья. 1917–1939. Биографический словарь / Авторы-составители О. Лейкинд, К.В. Махров, Д.Я. Северюхин. — СПб.: Нотабене, 1999. С. 523–524; Российское зарубежье во Франции. 1919–2000. Биографический словарь: В 3 т. Том 3 / Под общ. ред. Л. Мнухина, М. Авриль, В. Лосской. М.: Наука; Дом-музей Марины Цветаевой, 2008–2010 (том 3 — 2010 г.). С. 112.
Нине — сакс.
Нина Мозалевская — Мозалевская Нина Викторовна (1913–1990), дочь В.И. Мозалевского, художница.
ТРЕТЬЯ КНИГА СТИХОВ
Публикуется по рукописной тетради (ФОНД ТЧ. Оп. 1. Ед. хр. 22.
Л. 33–97). Полное заглавие книги, указанное на титульном листе тетради: «Тихона Чурилина 3 стихов, 1920, Петербург». Несмотря на поставленную дату, некоторые стихи «Третьей книги» датированы 1921 г. Вероятно, поэт дополнял задуманную книгу новыми стихами.
Бронислава — Корвин-Каменская Бронислава Иосифовна (?– 1945) — жена Т. Чурилина, художница, ученица К. Коровина, участница группы «Молодые Окраинные Мозгопашцы». Её работы экспонировались на «Вечерах поэзии будущего» (Симферополь, 1917 и Евпатория, 1920). Позже работала как книжный график. Проиллюстрировала книгу Т. Чурилина «Стихи» 1940 г. Б. Корвин-Каменской также посвящена повесть «Конец Кикапу».
«Дых худа, дым дива…».
Дых худа, дым дива, // И доха охальника Дида… — Дид в славянской мифологии — бог супружеской любви, третий после Леля и Полели, сын Лады, богини весны, покровительницы брака и любви.
От севера.
Павел Новицкий — Новицкий Павел Иванович (1888–1971), историк, филолог, театральный критик, окончил Петербургский университет и Курский пединститут. С 1913 г. — преподаватель в Симферополе. В 1917 г. — социал-демократ (интернационалист), лидер крымских меньшевиков. Пользовался популярностью выдающегося партийного работника и талантливого общественного деятеля с самостоятельной и стойкой политической позицией, имел конфликты как с советской властью, так и с её противниками. Первый председатель Симферопольского совета, затем Таврического
ЦИК, член Совета народных представителей (1917–1918). В период КССР (1919) член коллегии Наркомпроса. В начале августа
1919 г. был арестован контрразведкой белых, выпущен и вновь арестован. После освобождения, с февраля 1920 г., член РКП(б) и подпольного Крымревкома. После гражданской войны заведовал отделом Наробраза в Наркомпросе Крымской АССР. Первый редактор газеты «Красный Крым» (членом редколлегии газеты был и Чурилин), потом преподавал в Таврическом университете.
Во время чистки 1934–1935 гг. исключён из ВКП (б). В дальнейшем — критик, театровед.
Рождество в Крыму.
Бронка — Бронислава Корвин-Каменская (в этом стихотворении жена Т. Чурилина фигурирует ещё и как «Лань» и «мать-Лань»; во многих других текстах, вошедших во 2-й том, — как «серна», а также и под своим собственным именем).
Моцарт и Пила.
Лев, лань и барс — то есть Л. Аренс, Б. Корвин-Каменская и Т. Чурилин.
Обручения круг мучеников. III. Морское.
Вероятно, в названии стихотворения — имплицитная отсылка к образу М.И. Цветаевой. По нашему мнению, воспоминаниями о встречах в марте 1916 с ней, Мариной, «морской», пронизано и стихотворение «И в неуклюжих лодках…» (см. далее). Память об этих встречах ещё свежа (текст написан в мае 1916-го), и поэт слышит «шорохи морского шлейфа». Имя женщины, чей образ продолжал преследовать Чурилина долгие годы, он зашифровывал и в других своих текстах, но никогда его не называл. Исключение — «поэма» «Из детства далечайшего», одну из глав которой — «Любовь» — Т. Ч. посвятил Марине Ивановне («Марине Цветаевой — 5 март 1916 г.»). Об отражении её образа в повести «Конец Кикапу» и знаменитом одноимённом стихотворении — см.: Альманах Лица. С. 408–494.
Рождению Браата — Спас.
Стихотворение посвящено 30-летию со дня рождения Л. Аренса (Л. А. появился на свет 15 августа 1890 г. в селе Мартышкино Петергофского уезда Санкт-Петербургской губернии).
«Текие течет — и тыл застыл…».
Текие (ханака) — обитель дервишей, комплекс построек средневекового мусульманского монастыря XV — начала XVI вв. в Евпатории (Гезлеве — так до 1783 г. называлась Евпатория), единственный шедевр так называемой эпохи Возрождения крымского мусульманского зодчества, который сохранился в первозданном состоянии как ансамбль, состоящий из мечети, текие и медресе.
Взбесь еси.
Сестра Ревекка — вероятно, имеется в виду Ревекка Гаухман, которой также посвящено стихотворение «Август» из цикла «Жар-Жизнь».
11 сентября (29 авг. ст. ст.) — день Усекновения главы Иоанна Предтечи, которого Православная Церковь чтит выше всех святых после Богоматери.
Пред морем мор.
София Прегель — Прегель Софья Юльевна (1894–1972) — поэтесса, дочь пианистки Розы Глезер, в 1917 г. поступила в Петроградскую консерваторию по классу вокала, в том же году уехала из России в Германию, затем — во Францию. Стихи С. Прегель печатались в журналах «Числа», «Современные записки». В 1920– 1930-е выпустила в Париже три поэтических книги, самая известная из которых «Разговор с памятью» (Изд. «Числа», Париж, 1935). Во время войны переехала в Нью-Йорк. В 1920 г. в Евпатории Т. Чурилин, Б. Корвин-Каменская и Л. Аренс организовали «Вечер творчества московского поэта Т. Чурилина», в котором, помимо прочих, принимала участие С. Прегель.
ЖАР-ЖИЗНЬ
Книга публикуется по рукописному собранию стихотворений из архива поэта (ФОНД ТЧ. Оп. 1. Ед. хр. 24). Полное заглавие, указанное на титульном листе: «Рукописи Жар-Жизнь 4-й книги стихов 1931–1932. Рукописи отданы — в ЛитМузей 1934 г.
в ноябре». Вероятно, «Жар-Жизнь» воспринималась как следующий этап после «Третьей книги стихов», поэтому автор называет её четвёртой, хотя фактически это пятый сборник стихотворений. Книга была принята к печати в издательстве «Советская литература» в 1932 г., но в итоге не была пропущена Главлитом. Несмотря на положительные отзывы О. Брика и П. Новицкого (ФОНД ТЧ. Оп. 3. Ед. хр. 30), готовый набор был рассыпан, и книга осталась неизданной. К книге приложена «логическая схема обложки», написанная Т. Чурилиным (ФОНД ТЧ. Оп. 2. Ед. хр. 4. Л. 23–24):
«Логическая схема обложки к Жар-Жизни: 1) Круг — центры и основы, логический и стержневой базис обложки. 2) В круге — концентром — круги меньше. Основные — красные (цвет современности и флага — Знамени нашего) переходит в — оранжевые — жёлтые — голубые — синие — белые (цвета жара — огня — пламени) 3) Цвета (<нрзб.> цвета — красный) обводка — зелёная, не такая — хлорофилл, зелень-жизнь, — Хлебников». Там же хранится (л. 21) «Квитанция № 00014»: «Выдана переводчику т. Зусманович Инне на право иметь именную «Жар-Жизнь». Тихон Чурилин. 28/VI 32. без права отмены».
Песни о Котовском.
Котовский Григорий Иванович (1881–1925) — советский военный и политический деятель, участник гражданской войны, прошёл путь от уголовного преступника до члена Союзного, Украинского и Молдавского ЦИК, член Реввоенсовета СССР, легендарный герой советского фольклора и художественной литературы.
Ревизор.
Всеволоду Мейерхольду Народному артисту Республики, Мастеру мирового театра ТИМ, Зинаиде Райх новой актрисе, мастеру сцены, творческому обаянию её трансформаций — в архиве Вс. Мейерхольда хранятся письма Т. Чурилина к нему и З. Райх 1923–1930 гг., некоторые из них в стихах (РГАЛИ. Ф. 998. Оп. 1 Ед. хр. 2600), а также в архиве самого Т. Чурилина есть черновик письма Вс. Мейерхольду (РГАЛИ. Ф. 1222. Оп. 3. Ед. хр. 15), что свидетельствует об интересе обоих деятелей искусства к творчеству друг друга. В стихотворении подразумевается одна из самых значительных постановок Вс. Мейерхольда, подготовленная в период с 1926 по 1939 гг.
Песня Салавата.
Салават — имеется в виду Салават Юлаев (1754–1800), поэт-импровизатор (сэсэн), национальный герой Башкортостана, один из руководителей Крестьянской войны 1773–1775 гг., сподвижник Емельяна Пугачёва. В архиве хранятся два одноимённых стихотворения; вероятно, второе попросту является фрагментом или продолжением первого, но, поскольку оно начисто переписано и имеет отдельный заголовок, мы публикуем его отдельно.
Следующее одноименное стихотворение датировано 1932 г. и, возможно, является продолжением «Песни Салавата».
Песнь о стройке. «Горел, шумел пожар московский» — слова из стихотворения
Н.С. Соколова 1830–1840-х гг. «Он», ставшего популярной песней.
Песнь об очереди.
«Возвратился ночью мельник…» — несколько искажённая цитата из стихотворения А.С. Пушкина 1835 г.; в оригинале: «Воротился ночью мельник…».
Не торжественно но чудно.
«В небесах торжественно» — цитата из знаменитого стихотворения М.Ю. Лермонтова 1841 г. «Выхожу один я на дорогу…»; полностью строка звучит так: «В небесах торжественно и чудно!». Заглавие стихотворения Т. Чурилина в некотором роде полемизирует с приведённой цитатой.
Песня о тарелке.
«Хариты, Лель // Тебя венчали…» — цитата из стихотворения А.С. Пушкина 1822 г. «Адели».
Адыгея. Ряд песен.
В 1928–1932 гг. Т. Чурилин пишет пьесу-либретто «Адыгея» (подзаголовок: «ряд событий у одного народа в трёх разделах и в 8-ми событиях»), в которой рассказывается о событиях в некоем адыгейском ауле, происходящих с 1861 по 1932 гг. (т. е. год написания пьесы); в финале пьесы-либретто изображается утопическое государство, в общем и целом соответствующее наработанной на тот момент советской эстетике (ФОНД ТЧ. Оп. 1. Ед. хр. 37).
«Адыгея» явилась результатом участия поэта в фольклорной экспедиции вкупе с циклом «Песен Адыгейских племён», который частично вошёл в состав «Жар-Жизни».
ЖАР-ЖИЗНЬ. ЦИКЛ СТИХОТВОРЕНИЙ
Публикуется по тетрадям, хранящимся в архиве поэта (ФОНД ТЧ.
Оп. 2. Ед. хр. 4). Полное заглавие тетрадей: «Книга песен Жар-Жизнь 1931 1932 гг. Тихона Чурилина книга распесен живых». В первой тетради помещены стихи из одноимённой книги. Цикл из второй тетради не был включён в окончательный вариант книги «Жар-жизнь», но связан с ней и тематически, и хронологически, поэтому мы помещаем его вслед за текстом поэтической книги.
Любовные лодки не разобьются (не разбились!) о бытие. Бытие организует сознание… — парафраз известного стихотворения В. Маяковского 1930 г. «Море уходит вспять…»; в оригинале: «Как говорится, инцидент исперчен // любовная лодка разбилась о быт…».
Песни распесней. Второй — с мужчиной.
Фабианич — Гнесин Михаил Фабианович (1883–1957), композитор, педагог, музыкально-общественный деятель, с семьёй которого Т. Чурилин был дружен. В дореволюционный период творчества М. Гнесин был близок к символистам, создал вокальные циклы на стихи К. Бальмонта, Ф. Сологуба, симфонический дифирамб «Врубель» на стихи В. Брюсова, музыку к постановкам Вс. Мейерхольда.
Среди поздних произведений наиболее известны кантата «Красной Армии» и трио «Памяти погибших детей» (1943). Гнесиным также написаны учебник «Начальный курс практической композиции» и книга «Мысли и воспоминания о Римском-Корсакове».
СТИХИ И ПОЭМЫ РАЗНЫХ ЛЕТ
Произведения этого раздела в основном публикуются по различным архивным источникам и относятся к разным этапам творчества Т. Чурилина. Стихотворения и поэмы расположены в хронологическом порядке.
«Слёзная жалоба», «Обморок в зале», «Красная мышь», «Смерть беса» — публ. по рукописным и машинописным тетрадям из архива поэта: РО РНБ. Ф. 1294. Ед. хр. 15. «Военные стихи» — все пять стихотворений цикла публ. по автографам: ФОНД ТЧ. Оп. 1. Ед. хр. 17. Помимо этих стихотворений автор включил в цикл также стихотворение «Песенка», которое впоследствии вошло в книгу «Стихи Тихона Чурилина» 1940 г. «Откровение», «Игра с небом», «И в неуклюжих лодках…», «Предмарт», «Песни о псах. Смертные псы», «Смерть от свадьбы», «Невероятная весна» — публ. по рукописным и машинописным тетрадям из архива поэта: РО РНБ. Ф. 1294. Ед. хр. 15.
Предмарт.
Тексты цикла расположены в следующем порядке: 1, 2, 5, 8, 9. Вероятно, это стихотворения, избранные автором из большего по объему цикла.
Смерть от свадьбы.
В чётком и чистом чале речет… — «Чал — татарский оркестр из своеобразнейших инструментов: зурна, даул, кавал; скрипок, флейт и кларнетов. Чалом также называется самое действо, музыка, игра. Игроки чала — цыгане-татары. Лучший чал был в Бахчисарае под управлением дирижёра и композитора скрипача Ашира (ныне умершего от голода). Ашир был всероссийски известен и записан на граммофонных пластинках» (из примечаний Т. Чурилина к повести «Агатовый Ага», фрагмент которой был напечатан в симферопольском сб. «Помощь», 1922. № 1. Июль. С. 15).
«Какая боль! Как хрупко в инее…», «На смерть Ленина» — публ. по автографам: ФОНД ТЧ. Оп. 1. Ед. хр. 23. «Новая осень» — публ. по автографу: РГАЛИ. Ф. 537. Оп. 1. Ед. хр. 127. Л. 92. «Гравюра на вечере» — публ. по автографу: ФОНД ТЧ. Оп. 1. Ед. хр. 24. «Песнь о петухе», «Ода прошедшему человеку» — публ. по автографу: РО РНБ. Ф. 1294. Ед. хр. 15. «Весна» — публ. по автографам: ФОНД
ТЧ. Оп. 2. Ед. хр. 9.
Ленинград.
Публ. по автографу: РНБ. Ф. 1294. Ед. хр. 7.
В 1935 году Т. Чурилину удаётся выбраться в Ленинград, где он проводит три весенних месяца, март, апрель и май, наполненных важными для него событиями. 11 апреля в Доме писателя им. В. Маяковского состоялся творческий вечер Т. Чурилина, собравший, по его собственному свидетельству, «небывалое количество в том сезоне гостей». На вечере Чурилин читал стихи и отрывки из неизданного романа «Тяпкатань». Помимо этого, в Ленинградском университете была организована лекция «О новой прозе Т. Чурилина», во время которой вновь читал прозаические отрывки сам поэт. С речью о его творчестве выступили известный литературовед и учёный, «формалист» и «опоязовец» Б.М. Эйхенбаум, высоко оценивший прозу Т. Чурилина и сравнивший его с А. Белым, и переводчица-скандинавистка А.В. Ганзен.
Некоторые стихотворения Т. Чурилина 1930-х гг. и прежде всего цикл «Ленинград» опровергают сложившийся стереотип в отношении позднего творчества поэта: далеко не все его тексты есть попытка создания произведений на злобу дня и в «безобидно-советском» духе. В стихотворениях цикла Т. Ч. предстаёт поэтом стилистически иным по отношению к себе же образца 1910-х гг., но той же мощи образов и прежней «сумасшедше-гениальной» силы. О «ленинградском» периоде Т. Чурилина см.: Мирзаев А. Тихон Чурилин в Ленинграде 1930-х годов // «ОТыДО». Траектории петербургского авангарда: Материалы Международной конференции (21–22 окт. 2008 г.). СПб.: Издательство общества «Аполлон», 2010.
Испания. Поэма.
Публ. по автографу: ФОНД ТЧ. Оп. 2. Ед. хр. 3.
«Вчера умер Сулейман Стальский…».
Публ. по изданию: Чурилин Т.В. Встречи на моей дороге (вступ. ст., публ. и комм. Н. Яковлевой) // Лица: Биографический альманах. 10. СПб.: Феникс; Дмитрий Буланин, 2004. С. 448–451. См. также: РО РНБ. Ф. 1294. Ед. хр. 6.
Сулейман Стальский (Гасанбеков) (1869–1937) — лезгинский поэт-ашуг, основоположник лезгинской, дагестанской, досоветской поэзии, один из крупнейших дагестанских поэтов ХХ века, писал на лезгинском и азербайджанском языках.
«Пожары» — публ. по изданию: Журнал «Двоеточие», № 11. «Февраль», «Холод», «Февраль в темноте», «Предвестная песня», «Сейчас», «Крадущаяся осень», «С растений, с балкона…», «Ответ предку» — публ. по изданию: Серебряный век в Крыму: взгляд из XXI столетия (вступ. ст., публ. О.В. Байбуртской): Материалы Вторых Герцыковских чтений в г. Судаке 21–23 сентября 2001 г.
М.; Симферополь; Судак: Дом-музей Марины Цветаевой; Крымский центр гуманитарных исследований, 2003.
«С растений, с балкона…».
Г. Петников — Петников Григорий Николаевич (1894–1971), поэт, переводчик, близкий друг Т. Чурилина. В 1913 г. примкнул к футуристам, в 1914 г. совместно с Божидаром и Н. Асеевым основал в Харькове издательство «Лирень», в котором вышли две книги Т. Чурилина: повесть «Конец Кикапу» и «Вторая книга стихов». В 1925–1931 гг. был сотрудником издательства «Academia». Автор книг «Леторей» (совместно с Н. Асеевым), «Быт побегов», «Книга Марии-Зажги-Снега», «Поросль солнца», «Ночные молнии», «Молодость мира», «Запад и восток» и др.
Ответ предку.
«А можно ль душу рассказать? (Лермонтов)» — несколько искажённая цитата из третьей части стихотворения М.Ю. Лермонтова 1831 г. «Исповедь». В оригинале: «А душу можно ль рассказать?».
Ленинград. Цикл. 1940-е.
Публ. по рукописной тетради: ФОНД ТЧ. Оп. 2. Ед. хр. 7.
ПРИЛОЖЕНИЕ I
В Приложении I публикуются автобиографические документы, которые в чём-то дублируют, но кое в чём и дополняют друг друга.
См. также не включённые в это издание другие автобиографические варианты: Чурилин Т.В. <Запись автобио-библиографических сведений. Автограф> <1930> (Фонд ТЧ. Оп. 3. Ед. хр. 3); Автобиография (ЦГАМЛИ (Центральный государственный архив-музей литературы и искусства Украины, г. Киев). Ф. 440. Оп. 1. Д. 19.
(опубликована А.Д. Тимиргазиным: Серебряный век в Крыму: взгляд из XXI столетия: Материалы Четвёртых Герцыковских чтений в г. Судаке 6–10 июня 2005 года. М.; Симферополь; Судак:
Дом-музей Марины Цветаевой; Крымский центр гуманитарных исследований, 2007. С. 271–272.
«Биографо-Производственная Анкета Т.В. Чурилина (Тихона Тицнера)» — публ. по автографу: ФОНД ТЧ. Оп. 1. Ед. хр. 4. «Биографические данные» — публ. по автографу: ФОНД ТЧ. Оп. 1.
Ед. хр. 32. «Автобиографическая справка» — публ. по автографу: ФОНД ТЧ. Оп. 2. Ед. хр. 1.
ПРИЛОЖЕНИЕ II
Л. Аренс, Т. Чурилин, Б. Корвин-Каменская. <Воззвание Молодых
Окраинных Мозгопашцев>.
Публ. по автографу: ФОНД ТЧ. Оп. 1. Ед. хр. 7.
Л. Аренс. Слово о полку будетлянском.
Текст «Слова…», публикуемый здесь по авторизованной машинописи, представляющей собой запись доклада «Хлебников и будет-ляне», с которым Аренс выступил на открытом заседании Вольфилы 11 сентября 1922 г., был напечатан впервые более двадцати лет назад в двух малотиражных изданиях, давно уже ставших библиографическими редкостями; первое из составивших «Слово…» эссе, также посвящённое Т. Чурилину, опубликовано в 1922 г. в псковском журнале «Новая жизнь» (см. раздел «Избранная библиография» в конце книги).
Велемир Хлебников — букву «е» во втором слоге «псевдонимного имени» Хлебникова ставили и его сестра Вера, и Василий Каменский, и другие современники Будетлянина. Сейчас общепринятой формой написания этого имени является «Велимир».
«Нет ничего поэтичней, чем воспоминания и предчувствие…» — цитаты из Новалиса здесь и далее — из следующих книг, имевшихся у Л.Е. Аренса: 1) Новалис. Фрагменты / В переводе Григория Петникова. Кн. 1. М., 1914; 2) Новалис. Ученики в Саи-се // Пути творчества. 1920. № 6, 7. Харьков (отдельный оттиск). И «Фрагменты», и «Ученики в Саисе» в переводе Петникова вошли в кн.: Новалис. Гейнрих фон Офтердинген. Фрагменты. Ученики в Саисе… СПб.: Евразия, 1995. Петников анонсировал издание второй части «Фрагментов» и книги афоризмов Новалиса «Цветень», но эти издания не состоялись.
На западе блистательной ракетой взлетел в будущее англичанин Уэльс… — см.: Григорьев А.Л. Велимир Хлебников и Герберт Уэллс // XXII Герценовские чтения: Филол. науки: Программа и краткое содержание докл. Л., 1969, с. 193–195. Г. Уэллса Хлебников включал в число Председателей земного шара, а также, вместе с Ф.Т. Маринетти, приглашал «с правом совещательного голоса на правах гостей в думу марсиан» (см.: «Труба марсиан». Харьков, 1916 г.).
Хлебников со своей изумительной поэмой «Ка»… — текст «Ка» Л. Аренс мог читать в журнале искусств «Московские мастера» (М., 1916), но мог быть знакомым с ним и по рукописи. Он столь же упорно именует «Ка» «поэмой», сколь сам Хлебников называет эту вещь именно «повестью», что говорит, конечно, не об исследовательском заблуждении, а скорее о романтическом восприятии «Ка» Аренсом, «летописцем будетлянским».
Не так ли и сознание, — говорит далее Хлебников, — соединяет времена вместе, как кресло и стулья гостиной? — Московские мастера. М., 1916. С. 52.
Genius loci (лат.) — дух-хранитель (божество).
Gemütlichkeit (нем.) — сердечность, добродушие, приветливость.
Не останавливаясь на исследовании творчества как самого Хлебникова, так и последующих авторов… — статья Аренса «Хлебников — основатель будетлян» была напечатана под псевдонимом «Вел» в журнале «Книга и революция» (1922. № 9–10 (21–
22). Петроград; машинописный вариант статьи имел посвящение «Т.В. Чурилину», которое затем, по каким-то причинам, было зачёркнуто красным карандашом). Перепеч. с некот. сокращ. во внеочередном выпуске парижского журнала «семейного альбома» «Мулета» (1985 г. Спецномер к 100-летию В. Хлебникова).
Позади него бергсоновский эвлюционизм; он восхитил германское учение о прерывчатости… — публикуемое после этого абзаца окончание статьи Аренса отсутствует и в авторизованной машинописи, и в опубликованных вариантах «Слова о полку будетлянском» (см. раздел «Избранная библиография»); приводится по тексту, напечатанному в ж-ле «Новая жизнь».
«Четыре птицы», — «Смугла, черна дочь Храма…» — Четыре птицы. М.: Изд. К., 1916. С. 84–85. когда среди копий, кончаров, вёсел и перначей стоял сам орёл смерти… — Хлебников В. Ка / Московские мастера. М., 1916. С. 58.
Фатьма Меннеда — персидская княжна, утопленная, как гласит легенда, Степаном Разиным на стрелке Волги и Кутума.
Если бы смерть кудри и взоры имела твои, я умереть бы хотела… — Хлебников В. Ка. С. 64.
«Быть мёртвой слонихе отрада» — Четыре птицы. М.: Изд. К., 1916. С. 85. мелькнёт дриадой в лесу, то ореадой или мариной… — Дриада, ореада, марина — соответственно: лесная, горная и морская нимфы. по мысли И.И. Прейса… — Прейс Илья Исаакович (1892–1958) — историк, философ, научный сотрудник Института Маркса — Энгельса — Ленина (с 1956 г. — Институт марксизма-ленинизма при ЦК КПСС), участник Великой Отечественной войны; Прейсу посвящено одно из стихотворений Л. Аренса.
Слава в неоценённости забытого Маллармэ… — по нашим сведениям, стихи французского поэта-символиста Стефана Малларме (1842–1898) в переводе Петникова в печати не появлялись. Возможно, Л. Аренс был знаком с ними по рукописям Г. Петникова. В кн. П. «Книга Марии Зажги Снега» анонсировалась книга «Поэмы Ст. Малларме» (пер. Г. Петникова; изд. «Всемирная Литература». Пг.), также по каким-то причинам не вышедшая из печати.
Петников в «Быте побегов» и «Поросли солнца»… — Петников Г. Быт побегов. М. [Харьков], 1918. Далее следуют цитаты из кн. «Поросль Солнца» (М. [Харьков], 1918; 2-е изд. — Пг., 1920): «узорник ветровых событий» — из стих. «Первоосенье»; «отблеск всеневозможной выси» — из стих. «Как медленный полёт птицы…»; «в суровом былье влажный мнестр» — из стих. «Поросль Солнца».
Его последний сборник «Книга Марии Зажги Снега»… — Пет-ников Г. Книга Марии Зажги Снега. Пб. [Харьков], 1920.
«Намеренно-испорченный, не то иероглифический, не то контрапунктический язык Маллармэ», как выразился Конявской… — Коневской (псевд., наст. фамилия Ореус) Иван Иванович (1877–1901) — поэт, критик, переводчик. Известен своими переводами из Верхарна, Анри де Ренье, Метерлинка, Гёте, Ибсена, Ницше. В 1904 г. вышло издание: Коневской И. Стихи и проза. Посмертное собрание сочинений. (1894–1901). В 1899 г. Коневской писал Валерию Брюсову: «Как можете Вы осуждать Mallaŕme? Говорят о непонятности, — но предубеждение! Он прав. Читать его — создать то же, что он, и понять, что иного слова, иного звука не могло быть» (См.: Коневской (Ореус) И. Мечты и думы. Стихотворения и проза. Томск: Водолей, 2000. С. 334).
И в стихах Чурилина, во всех трёх его книгах… — к 1928 г. были изданы поэтические книги Чурилина «Весна после смерти» (1915) и «Вторая книга стихов» (1918). Вероятно, автор статьи имеет в виду т. н. «Третью книгу стихов», оставшуюся в рукописи (см.: ФОНД ТЧ. Оп. 1. Ед. хр. 22. Л. 33–97).
Это из книги двадцатилетнего поэта Божидара «Распевочное единство»… — Божидар (Богдан Петрович Гордеев; 1894–1914). Книга о ритмической и метрической природе стиха «Распевочное единство» (ред., предисл., коммент. С. Боброва) написана в 1914 г., опубликована посмертно в 1916 г. книги, написанной «великолепно горящим языком…» — Асеев Н. Жезл в волнах (Обзор Временника. Книжное поле) // Временник. [Выпуск 1]. М. [Харьков]: Лирень, 1917 (без пагинации).
Но не точное исследование об оборотнях было моей задачей… — Божидар. Распевочное единство. М.: Центрифуга, 1916. С. 56.
Вещи нити судеб обоих мозгопашцев… — это слово встречается в статье В. Хлебникова «Ляля на тигре», написанной, вероятно, в конце 1916-го — начале 1917 г. и впервые опубликованной в сб. «Северный изборник» (М., 1918): «…Люди боролись до тех пор телами, туловищами, и только мы нашли, что туловища — это скучные и второстепенные рычаги, а весёлые — в коробке черепа. Поэтому мы сделались пахарями мозгов. Мозгопашцами».
«Бубен», может быть, первый звук удара подросшего человечества — в неизбежное… — из послесловия Н. Асеева к изд.: Божидар. Бубен. М., 1916 (1-е изд. — 1914 г.).
Двенадцать стихотворений — двенадцать ударов в лицо смерти… — Асеев Н. Временник. [Выпуск 1]. М. [Харьков]: Лирень, 1917.
В «Оксане»… — Асеев Н. Оксана. М.: Центрифуга, 1916. стихотворения «Тунь» и «Гремль II-ой»… — Стихотворения «Тунь», посвящённое М.М. Уречиной (Синяковой), и «Гремль II» («Пламенный пляс скакуна…») вошли в книгу Асеева «Зор» (М. [Харьков]: Лирень, 1914; обл. М. Синяковой).
Лётное слово его облетает легко город… — не совсем точная цитата из предисловия к «Леторею». В оригинале: «Ядовитое слово ранит и умирает, лётное облетает легко город, страну, мир, задевая крылами множества губ, перекликая многоповторенным эхом».
«Шёпот», «Гудошная» — стихотворения «Шепоть», «Гудошная», так же, как и «Песня Андрия», были опубликованы в футуристическом сборнике «Руконог» (М.: Центрифуга, 1914).
«Осада неба» памяти поэта Божидара… — напечатано в книге Н. Асеева и Г. Петникова «Леторей» (М. [Харьков]: Лирень, 1915; обл. М. Синяковой). ces paˆtres contemplatifs, dont l’origine… — «…эти созерцательные пастухи, // чьё происхождение было так же неясно, // как происхождение ветра, или // местопребывание старых лун…». Жюль Амедей Барбе д’Оревильи (1808–1889) — французский поэт, прозаик, литературный критик.
«Цыгане» — стихотворение «Цыгане», наряду со стих. «Мельхиор» и «Об Иване Великом», было написано Б. Пастернаком специально для сб. «Руконог» и впоследствии ни разу им не переиздавалось.
Сен-Виктор — Сен-Виктор Поль де, граф (1825–1881) — французский эссеист, литературный и театральный критик. В 1914 г. в Москве вышла книга Сен-Виктора «Боги и люди» в переводе М. Волошина. не к постижению только идём мы… — Божидар. Распевочное единство. С. 14. он был одним из авторов творения «Садок судей»… — в «Садок Судей» (1-й альманах. СПб., 1910) вошли 12 стихотворений Каменского. В дальнейшем почти все из них были включены поэтом в его роман «Землянка» (Пб., 1911).
Каменский в прекрасной вещи «Стенька Разин»… — цитата из статьи Хлебникова «Ляля на тигре», напечатанной в сб. «Северный изборник» (М.[Харьков], 1918) под двойным заглавием «Копьё в будущее. Ляля на тигре».
В его «Застольной»… — стихотворение В. Каменского «Солнцень-ярцень» с подзаголовком «Застольная» впервые было напечатано в сб. «Четыре птицы» (Д. Бурлюк. Г. Золотухин. В. Каменский. В. Хлебников. М., 1916) с посвящением «Давиду Бурлюку — Великому парню». С. 57–59.
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Примечания

1 «Золотыми лилиями» — называются изуродованные ноги китаянок (бинтами). — Прим. автора.

2 Песня, пляска. — Прим. автора.

3 Весёлый плясун-певец. — Прим. автора.

4 «Песни многих мужей» — эти песни воспевали исключительно военные происшествия и притом такие, в которых принимали участие целые племена и поколения черкесского народа. Н. Дубровин «Черкесы» (Адыгея) Краснодар 1927. — Прим. автора.

5 Ста́ра — мать, старуха, украинское. — Прим. автора.

6 Исследованиям творчества Хлебникова, Чурилина и Петникова и др. посвящены особые монографии, из которых первые две почти уже готовы к печати. — Примеч. Л. Аренса. Здесь и далее примеч. с астериском, а также различные выделения в тексте принадлежат автору. (Статья Аренса «Хлебников — основатель будетлян» была напечатана под псевдонимом «Вел» в журнале «Книга и революция» (1922. № 9–10 (21–22). Петроград; машинописный вариант статьи имел посвящение «Т. В. Чурилину», которое затем, по каким-то причинам, было зачёркнуто красным карандашом). Перепеч. с некот. сокращ. во внеочередном выпуске парижского журнала «семейного альбома» «Мулета» (1985 г. Спецномер к 100-летию В. Хлебникова). — А. М.)

7 Напечатана была в журнале «Вещь» № 3, Берлин (первая публикация — в ж. «Пути творчества». Харьков, 1920. № 6–7 (февр. — март); перепечатывалась в «Дальневосточном телеграфе». Чита, 1922, 29 янв. и в ж-ле «Вещь». Берлин, 1922. № 3. — А. М.).

8 Москва, 1917 год.

9 «Леторей», Москва. Лирень (ошибка памяти Л. Аренса: в «Леторей» это стихотворение включено не было. — А. М.).

10 Временник 1-й. Обзор.
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